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 ประวติั ความเป็นมาของ
 หน ังสอือพยพ

 หน ังสอืเล ่มน ้ีเป็นเล ่มท ่ีสองในหา้เล ่มท ่ีโมเสสเขยีนขึน้หา้
เล ่มน ้ีเราเรียกก ันว ่า เพ็นทะทกู คาํวา่ � อพยพ � หมายความ
วา่ �ออกไป� ในหนังสอืปฐมกาล บทที่ 12-50 เราพบเร่ือง
เกี่ยว กบั อบั ราฮมัพรอ้มกบับตุร  หลาน  กบั เหลนของตน
พระเจา้ทรงทาํพนัธสญัญาไว ้กบัอบัราฮมัวา่ โดยเชื่อสาย
ของอบัราฮมั (ซ่ึงคอืพระเยซู คริสต ์)  ท ุกประเทศในโลกน้ี
จะไดรั้บพระพร  หน ังสืออพยพน้ีบนัทกึเร่ืองการที่ ชนชาต ิ
อิสราเอลถกูปลอ่ยจากประเทศอียิปต ์ การพน้จากการเป็น
ทาสของเขา และการรวบรวมชนชาต ิน้ี  ให ้เป็นประเทศ คอื
ประเทศอิสราเอล พระเจา้ทรงรับประเทศน้ีเป็นประเทศพ ิ
เศษ และทรงประทานพธิตีา่งๆแหง่พระราชบญัญ ัต ิซ่ึงจารึก
ไวใ้นชวีติของทกุคนในประเทศน้ี  พธิ ีตา่งๆเหลา่น้ีเล็งถึงพระ
คริสตแ์ละความรอดโดยความเชื่อ  พธิ ีตา่งๆเหลา่น้ี (รวมทัง้
เคร่ืองบ ูชา พวกปโุรหติ และคาํพยากรณ�์  ได ้เล็งถึงพระเยซู

 หน ังสอืโรม 9:4-5  ได ้ กล ่าวถึงชนชาตอิิสราเอลน้ี วา่ �พวก
เขาเป็นคนอิสราเอล  ได ้รับการทรงใหเ้ป็นบตุรของพระเจา้
และสงา่ราศี และบรรดาพนัธสญัญา และการทรงประทาน
พระราชบญัญ ัต ิและการปรนนิบ ัต ิพระเจา้และพระสญัญา
ทัง้หลาย ทัง้บรรพบรุุษก็เป็นของเขาดว้ย และพระคริสต ์ก็ได ้
ทรงถือกาํเนิดตามเน้ือหนังในเชือ้ชาติของเขา  พระองค ์ ผู ้
ทรงอยู่ เหนือสารพดั  ผู ้ซ่ึงพระเจา้จะทรงโปรดอวยพระพร
เป็นนิตย ์เอเมน�
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การลาํดบัวนั  เดอืน   ปี ของอาจารย ์เจมส ์อสัชรู ์ วา่พวก
อิสราเอลอพยพจากประเทศอียิปตใ์นปี กอ่น  ค�ศ� 14 91  พธิ ี
ตา่งๆแหง่พระราชบญัญ ัต ิ( เชน่  เคร่ืองบชูา  เทศกาล วนัสะ
บาโต และพธิีส ุหน ัต�  ที่  พ ูดถึงในหนังสอือพยพน้ี  ไม่ได ้เป็น
คาํสัง่สาํหรับพวกเราในสมยัน้ี � แต ่บรรดาเหต ุการณ ์ เหลา่
น้ี จงึไดบ้งัเกดิแก่เขาเพื่อเป็นตวัอย่าง และไดบ้นัทกึไวเ้พื่อ
เตอืนสติเราทัง้หลาย  ผู ้ซ่ึงกาํลงัอยู่ในกาลสดุปลายของแผน่
ดนิโลก� (1 คร 10:11)

ครอบครัวของยาโคบอาศยัอยู่ในอียิปต ์
1  น่ี แหละเป็นชื่ อบ ุตรของอิสราเอลที่ เข ้ามาในประเทศ

อียิปต ์ ทา่นเหลา่น้ีก ับท ้ังครอบครัวของตนได ้มาก ับยาโคบ
2  คอื  รู  เบน  ส ิเมโอน  เลว ี  และ  ย ูดาห ์3 อิสสาคาร ์ เศบ ูล ุน  และ 
เบนยามนิ 4  ดาน และนัฟทาลี กาดและอาเชอร ์ 5 คนทัง้ปวง
ที่ออกมาจากบัน้เอวของยาโคบรวมเจ็ดสบิคนดว้ยกนั สว่น
โยเซฟนัน้อยู่ ที่ ประเทศอียิปต ์แลว้ 6  แล ้วโยเซฟกบัพี่นอ้งทกุ
คน ทัง้บรรดาคนย ุคน ัน้ ถึงแกค่วามตายเสยีหมด

การทวเีป็นประเทศ
7 และบตุรของอิสราเอลมีลกูหลานมากและเพิ่มจาํนวน

ขึน้มาก พวก เขาทว ีมากขึน้  และมีกาํลงัมากท ีเดยีว  และ
แพร่หลายไปจนเต็มแผน่ดนินัน้ 8  บดัน้ี  ม ี กษตัริย ์ องค ์ ใหม ่
ขึน้ครองราชสมบ ัต ิในประเทศอียิปต ์ ซ่ึ งม ิ ได ้ รู ้จ ักก ับโย
เซฟ 9 และพระองคท์รงประกาศแก ่ชนชาต ิของพระองค ์วา่ 
� ด ู เถิด ประชาชนชนชาติอิสราเอลมีมากกวา่และมีกาํลงัย่ิง
กวา่เราอีก 10 มาเถิด  ให ้เราใช ้สต ิปัญญาในเร่ืองพวกน้ีกบั
เขา เกรงวา่ เขาจะทว ีมากขึน้   แล ้วตอ่มาเมื่อ เกดิสงคราม
ขึน้ เขาจะสมทบกบัพวกขา้ศกึของเราสูร้บกบัเรา  แล ้วจะยก
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ออกไปจากอาณาจ ักร � 11  เหต ุ ฉะนัน้ เขาจงึตัง้นายงานให้
เบยีดเบยีนคนอิสราเอลดว้ยงานตรากตรํา และเขาทัง้หลาย
สรา้งเมอืงเก็บราชสมบ ัต ิของฟาโรห ์คอืเมอืงปิธม และเมอืง
ราอมั เสส 12  แต ่ย่ิง เบยีดเบยีนชนชาต ิอิสราเอล   ชนชาต ิ
อิสราเอลก็ย่ิงทว ีมากขึน้ และย่ิงแพร่หลายออกไป ชาวอียิปต ์
ก็  ทกุข ์ใจเน่ืองดว้ยชนชาต ิอิสราเอล 13 ชาวอียิปตจ์ ึงบ ังคบั
ชนชาติอิสราเอลให ้ทาํงานหนัก 14 และทาํให ้ช ีวติของเขา
ขมขื่นเพราะงานหนักที่เขากระทาํนัน้ เชน่ทาํปนูสอ ทาํอิฐ
และทาํงานตา่งๆที่ ทุง่นา เขาถ ูกบ ังคบัใหท้าํงานหนักทกุชนิด
15 และกษ ัตริ ย ์อียิปต ์ทรงตรัสกบันางผดงุครรภช์าวฮีบรู ซ่ึง
คนหน่ึงชื่อชิฟราหแ์ละอีกคนหน่ึงชื่อปูอาห ์16 และพระองค ์
ตรั สว ่า �เมื่อเจา้ไปทาํการคลอดให ้แก ่หญงิฮีบรู และเหน็
เขาอยู่บนแผน่ศ ิลา ถา้เป็นเด็กชายก็ ให ้ฆา่เสยี  แต ่ถา้เป็น
เด็กหญ ิงก ็ ให ้ ไวช้วีติ � 17  แต ่ นางผดงุครรภ ์ยาํเกรงพระเจา้
จ ึงม ิ ได ้ทาํตามที่ กษตัริย ์ อียิปต ์สัง่เขานัน้  แต ่ปลอ่ยให ้บ ุตร
ชายรอดชวีติ 18  กษตัริย ์ อียิปต ์จงึรับสัง่ให ้นางผดงุครรภ ์ เขา้
เฝ้า และตรัสแก่เขาวา่ � เหต ุไฉนเจา้จงึทาํอย่างน้ี คอืปลอ่ย
ใหเ้ด็กชายรอดชวีติ� 19  นางผดงุครรภ ์จงึกราบทลูฟาโรห ์
วา่ �เพราะหญงิฮีบรู ไม ่เหมอืนหญ ิงอ ียิปต ์ เพราะเขามีกาํลงั
มากจงึคลอดบตุรโดยเร็ว และนางผดงุครรภม์าหาเขาไม ่ทนั 
� 20  เพราะฉะนัน้ พระเจา้ทรงโปรดปรานนางผดงุครรภ ์นัน้ 
พลไพร่ย่ิงทว ีมากขึน้ และมีกาํลงัเขม้แข็งมาก 21 และตอ่มา
เพราะนางผดงุครรภนั์น้ยาํเกรงพระเจา้  พระองค ์จงึไดท้รง
ใหเ้ขาทัง้สองม ีครอบครัว 22 ฝ่ายฟาโรหจ์งึรับสัง่แก ่บา่วไพร่ 
ทัง้ปวงของพระองค ์วา่ � บ ุตรชายทกุคนที่ เก ดิมาใหเ้อาไปทิง้
เสยีในแม ่น้ํา  แต ่ บ ุตรสาวทกุคนใหร้อดชวีติอยู่ ได ้�
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2
กาํเนิดของโมเสส ธดิาฟาโรหรั์บโมเสสไวเ้ป็นบตุรเลีย้ง

1 ย ังม ีชายวงศ ว์าน เลวีคนหน่ึง  ได ้หญงิสาวคนเลวีมา
เป็นภรรยา 2 หญงินัน้ตัง้ครรภแ์ละคลอดบตุรชาย และเมื่อ
นาง เห ็นว ่าทารกเป็น เด็กที่ ม ี รูปงาม  นางจงึ ซ่อนทารกไว ้
ถึงสามเดอืน 3 ครัน้นางจะซ่อนทารกตอ่ไปอีกไม ่ได ้ แลว้
ก็ เอาตะกรา้สานดว้ยตน้กก ยาดว้ยยางมะตอยและชนั เอา
ทารกใส่ลงในตะกรา้  แล ้วนางนําไปวางไว ้ที่  กอปร ื อริ มแม ่
น้ํา 4 สว่นพี่สาวยืนอยู่ แต่ไกล คอยดูวา่จะม ีเหตกุารณ ์อะไร
เกดิขึน้แก ่นอ้ง  5 และพระราชธดิาของฟาโรหล์งไปสรงที่ 
แมน้ํ่า และพวกสาวใช้เดนิไปตามริมฝ่ังแมน้ํ่านัน้ และเมื่อ
พระนางเหน็ตะกรา้อยู่ ระหวา่งกอปรือ จงึสัง่ ให ้สาวใช ้ไป
นํามา 6 และเมื่อเปิดตะกรา้นัน้ออกก็ เห ็นทารก และด ูเถิด 
ทารกนัน้กาํลงัรอ้งไห ้ พระนางจงึทรงกรุณาทารกนัน้ และ
ตรั สว ่า � น่ี เป็นลกูชาวฮีบรู� 7  พี่ สาวทารกจงึทลูถามพระราช
ธดิาของฟาโรห ์วา่ �จะใหห้มอ่มฉันไปหานางนมชาวฮีบรูมา
เลีย้งทารกน้ี ให ้พระนางไหม� 8พระราชธดิาของฟาโรหจ์ ึงม 
ีรับสัง่แก่เธอวา่ �ไปหาเถิด� หญงิสาวนัน้จงึไปเรียกมารดา
ของทารกนัน้มา 9 ฝ่ายพระราชธดิาของฟาโรหจ์งึตรั สส ่ัง
นางวา่ �รับเด็กน้ีไปเลีย้งไว ้ให ้ เรา   แล ้วเราจะใหค้า่จา้งแก ่
เจา้ � นางจงึรับทารกไปเลีย้งไว ้ 10  แล ้วทารกนั ้นก ็โตขึน้
และนางก็พาเขามาถวายพระราชธดิาของฟาโรห ์ และเขา
กลายเป็นบตุรเลีย้งของพระนาง และพระนางประทานชื่อวา่
 โมเสส และตรั สว ่า �เพราะเราได ้ฉุ ดเขาขึน้มาจากน้ํา�

โมเสสป้องกนัชาวฮีบรู ที่  ถ ูกกดขี่
11 และตอ่มา ในวนั เหลา่ นัน้ ครัน้ โมเสส เตบิโตขึน้ แลว้

ทา่นก็ออกไปหาพวกพี่ นอ้ง  และเหน็พวกเขาตอ้งทาํงาน
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ตรากตรํา โมเสสเหน็คนอียิปตค์นหน่ึงกาํลงัตีคนฮีบรู ซ่ึง
เป็นชนชาติเดยีวก ันก ับตน 12 ทา่นก็ มองด ูซา้ยขวาและเมื่อ
ทา่นเห ็นว ่าไม ่ม ี ผู ้ใดอยู่ ที่น่ัน ทา่นจงึฆา่คนอียิปตนั์น้เสยี  แล 
้วซ่อนศพไวใ้นทราย 13 และเมื่อโมเสสออกไปอีกในว ันร ุ่ง
ขึน้  ด ู เถิด  ม ีชาวฮีบรูสองคนตอ่สูก้นัอยู่ ทา่นจงึกลา่วแก ่คนท ี
่ทาํผดินั ้นว ่า �ทา่นต ีพี่ นอ้งของทา่นเองทาํไม� 14 และเขา
ตอบวา่ �ใครแตง่ตัง้ทา่นให้เป็นเจา้นาย และเป็นตลุาการ
ปกครองพวกขา้พเจา้ ทา่นตัง้ใจจะฆา่ขา้พเจา้เหมอืนก ับท ่ี 
ได ้ฆา่คนอียิปตค์นนัน้หรือ� โมเสสจงึกลวั และนึ กวา่ �เร่ือง
นัน้ไดล้ ือก ันไปทัว่แลว้เป็นแน่� 15 เมื่อฟาโรหท์รงไดยิ้นถึง
เร่ืองน้ี ก็ หาชอ่งที่จะประหารชวีติโมเสสเสยี  แต ่โมเสสหนี
จากพระพกัตรข์องฟาโรห ไ์ปอาศยัอยู่ ในแผน่ด ินม ีเดยีน
ทา่นจงึน่ังลงที่ริมบอ่น้ําแหง่หน่ึง

โมเสสอยู่ ที่  แผ ่นด ินม ีเดยีนเป็นเวลาสี่ ส ิบปี
16 ฝ่ายปโุรหติของคนมีเดยีนม ีบ ุตรสาวเจ็ดคน หญงิเห

ลา่นั ้นก ็มาตกัน้ําใส่รางใหฝ้งูแพะแกะของบ ิดาก ิน 17 และ
พวกเลีย้งแกะมาไล่หญงิเหลา่นัน้  แต ่โมเสสลกุขึน้ชว่ยหญงิ
เหลา่นัน้ และใหฝ้งูแพะแกะของเธอกนิน้ํา 18 และเมื่อหญงิ
เหลา่นัน้กลบัไปหาเรอูเอลบิดาของเธอ  บ ิดาถามวา่ � วนัน้ี 
ทาํไมพวกเจา้จงึกลบัมาเร็ว� 19 และเธอตอบวา่ � ม ีคนอียิปต ์
คนหน่ึงชว่ยพวกขา้พเจา้ใหพ้น้จากมอืของพวกเลีย้งแกะ ทัง้
ยงัตกัน้ําใหพ้วกขา้พเจา้และใหฝ้งูแพะแกะกนิดว้ย� 20  บ ิดา
จงึถามบตุรสาวของทา่นวา่ � แล ้วชายผูนั้น้อยู่ ที่ไหน ทาํไม
จงึทิง้เขาไว ้ละ่ ไปเชญิเขามาเพื่อจะรับประทานอาหารซิ�
21 โมเสสก็เต็มใจอาศยัอยู่กบัเรอูเอล  แล ้วเรอูเอลก็ยกศปิ
โปราห ์บ ุตรสาวให ้แก ่ โมเสส 22 นางก็คลอดบตุรชายคนหน่ึง
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โมเสสจงึตัง้ชื่อวา่ เกอรโ์ชม เพราะทา่นกลา่ววา่ �ขา้พเจา้
เป็นคนตา่งดา้วอาศยัอยู่ ตา่งประเทศ � 23 และตอ่มา ครัน้
เวลาลว่งมาชา้นาน  กษตัริย ์ อียิปต ์ ก็  สิน้พระชนม ์  ชนชาต ิ
อิสราเอลก็เศรา้ใจมากเพราะเหต ุที่ เขาเป็นทาส เขาจงึรอ้ง
คร่ําครวญ และเสยีงร่ํารอ้งของเขาดงัขึน้ไปถึงพระเจา้  ดว้ย
เหตุที่ เป็นทาสน้ี 24 และพระเจา้ทรงสดบัฟังเสยีงคร่ําครวญ
ของเขา พระเจา้จงึทรงระลกึ ถึงพนัธสญัญาของพระองค ์
กบัอบัราฮมั อิสอคั และยาโคบ 25 พระเจา้จงึทอดพระเนตร
ชนชาต ิอิสราเอล  แล ้วพระเจา้ทรงเอาใจใส ่พวกเขา 

3
 พุม่ไม ้ ที่ ไฟลกุโชนอยู่ พระเจา้ทรงเรียกโมเสส

1 ฝ่ายโมเสสเลีย้งฝงูแพะแกะของเยโธรพอ่ตาของเขา  
ผู ้เป็นปโุรหติของคนมีเดยีน และทา่นไดพ้าฝงูแพะแกะไป
ดา้นหลงัของถ่ินท ุรก ันดาร และมาถึงภเูขาของพระเจา้ คอื
โฮเรบ 2  ทตูสวรรค ์ของพระเยโฮวาห ์ก็ ปรากฏแก่โมเสสใน
เปลวไฟซ่ึงอยู่ทา่มกลางพุม่ไม ้ โมเสสจงึมองดูและด ูเถิด   
พุม่ไม ้นั ้นม ีไฟลกุโชนอยู่  แต ่ พุม่ไม ้นั ้นม ิ ได ้ ไหม ้โทรมไป
3 โมเสสจงึกลา่ววา่ �ขา้จะแวะเขา้ไปด ูส ่ิงแปลกประหลาด
น้ี วา่ เหตุไฉนพุม่ ไม ้จงึ ไม ่ไหม ้� 4 และเมื่อพระ เยโฮวาห ์
ทอดพระเนตรเหน็เขาเดนิเขา้มาดู พระเจา้จงึตรัสแก่ เขา
ออกมาจากทา่มกลางพุม่ไม ้นั ้นว ่า � โมเสส   โมเสส � และ
โมเสสทลูตอบวา่ �ขา้พระองค ์อยู่  ที่น่ี � 5  พระองค ์จงึตรั สว ่า
�อย่าเขา้มาใกล ้ที่น่ี จงถอดรองเทา้ของเจา้ออกเสยี เพราะ
วา่ที่ซ่ึงเจา้ยืนอยู่ น้ี เป็ นท ่ี บริสทุธิ ์� 6  แล ้วพระองคต์รัสอี กวา่ 
�เราเป็นพระเจา้ของบดิาเจา้ เป็นพระเจา้ของอบัราฮมั เป็น
พระเจา้ของอิสอคั และเป็นพระเจา้ของยาโคบ� และโมเสส
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ปิดหนา้เสยี เพราะกลวัไม ่กล ้ามองด ูพระเจา้ 7 และพระเยโฮ
วาหต์รั สว ่า �เราเหน็ความทกุขข์องพลไพร่ของเราที่ อยู่ ใน
ประเทศอียิปต ์แลว้ และไดยิ้นเสยีงรอ้งของเขา เพราะเหตุ
พวกนายงานของเขา ดว้ยเรารู้ถึงความทกุขร์อ้นตา่งๆของ
เขา 8และเราลงมาเพื่อจะชว่ยเขาใหร้อดพน้จากมอืของชาว
อียิปต ์และนําเขาออกจากประเทศนัน้ ไปยงัแผน่ด ินท ่ี อ ุดม
กวา้งขวาง เป็นแผน่ด ินท ่ี มนี ้ํานมและน้ําผึง้ไหลบริบ ูรณ ์คอื
ไปยงัที่ อยู่ ของชาวคานาอนั คนฮิตไทต ์ คนอาโมไรต ์ คน
เปริสซี คนฮีไวต ์และคนเยบสุ 9  เพราะฉะนัน้  ด ู เถิด  บดัน้ี คาํ
ร่ํารอ้งของชนชาติอิสราเอลมาถึงเราแลว้ ทัง้เราได ้เห ็นการ
ขม่เหงซ่ึงชาวอียิปตก์ระทาํตอ่เขาแลว้ 10  เพราะฉะนัน้ จงมา
เถิด  บดัน้ี เราจะใช ้เจ ้าไปเฝ้าฟาโรห ์เพื่อเจา้จะไดพ้าพลไพร่
ของเรา คอืชนชาต ิอิสราเอล ออกจากอียิปต�์ 11 ฝ่ายโมเสส
จงึทลูพระเจา้วา่ �ขา้พระองคเ์ป็นผู ้ใดเลา่ ซ่ึงขา้พระองค ์
จะไปเฝ้าฟาโรหแ์ละจะนําชนชาตอิิสราเอลออกจากอียิปต�์
12  พระองค ์จงึตรั สว ่า �เราจะอยู่กบั เจา้แน่ และน่ีจะเป็น
หมายสาํคญัให ้เจ ้ารูว้า่เราใช ้ให ้ เจ ้าไป คอืเมื่อเจา้นําพลไพร่
ออกจากอียิปต ์แลว้  เจ ้าทัง้หลายจะมาปรนนิบ ัต ิพระเจา้บน
ภเูขาน้ี� 13 และโมเสสทลูพระเจา้วา่ � ด ู เถิด เมื่อขา้พระองค ์
ไปหาชนชาต ิอิสราเอล และบอกพวกเขาวา่ �พระเจา้แหง่
บรรพบรุุษของทา่นทัง้หลายทรงใชข้า้พเจา้มาหาทา่น� และ
เขาจะพ ูดก ับขา้พเจา้วา่ � พระองค ์ทรงพระนามวา่กระไร�
ขา้พระองคจ์ะกลา่วแก่เขาอย่างไร� 14 พระเจา้จงึตรัสกบั
โมเสสวา่ �เราเป็นผูซ่ึ้งเราเป็น�  แล ้วพระองคต์รั สว ่า � เจ ้า
จงไปบอกชนชาติอิสราเอลวา่ �เราเป็น  ได ้ทรงใชข้า้พเจา้
มาหาทา่นทัง้หลาย� �

ทรงเรียกโมเสสใหนํ้าคนอิสราเอลออกจากอียิปต ์
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15พระเจา้จงึตรัสกบัโมเสสอี กวา่ � เจ ้าจงกลา่วแก ่ชนชาต ิ
อิสราเอล วา่ ดงัน้ี �พระ เย โฮ วาห ์พระเจา้ แหง่ บรรพบรุุษ
ของทา่น คอืพระเจา้ของอบัราฮมั พระเจา้ของอิสอคัและ
พระเจา้ของยาโคบ ทรงใช ้ให ้ขา้พเจา้มาหาทา่น�  น่ี เป็นนาม
ของเราตลอดไปเป็นนิตย ์ และน่ีเป็ นท ่ีระลกึของเราตลอด
ทกุชัว่อายุ 16 จงไปรวบรวมพวกผู ้ใหญ ่ของอิสราเอลใหม้า
ประชมุพรอ้มกนั  แล ้วกลา่วแก่เขาวา่ �พระเยโฮวาหพ์ระเจา้
แหง่บรรพบรุุษของทา่น คอืพระเจา้ของอบัราฮมั ของอิสอคั
และของยาโคบ ปรากฏแก ่ขา้พเจา้ ตรั สว ่า � แท ้ จร ิงเราลง
มาเย่ียมเจา้ทัง้หลายแลว้ และได ้เห ็นสิ่งซ่ึงเขาไดก้ระทาํแก ่
เจ ้าในอียิปต ์ 17 และเราได ้กล ่าวไว ้แล ้ วว ่า เราจะพาเจา้ทัง้
หลายไปใหพ้น้จากความทกุขใ์นประเทศอียิปต ์ ไปยงัแผน่
ดนิของชาวคานาอนั คนฮิตไทต ์คนอาโมไรต ์คนเปริสซี คน
ฮีไวตแ์ละคนเยบสุ ไปยงัแผน่ดนิซ่ึ งม ีน้ํานมและน้ําผึง้ไหลบ
ริบ ูรณ ์� � 18 และเขาก็จะเชื่อฟังคาํของเจา้  แล ้วพวกเจา้ ทัง้
เจา้กบัพวกผู ้ใหญ ่ของคนอิสราเอล จงพากนัไปเฝ้ากษ ัตริ ย ์
ของอียิปต ์และเจา้จงทลูพระองค ์วา่ �พระเยโฮวาหพ์ระเจา้
ของคนฮีบรู ทรงปรากฏแก่ขา้พระองค ์ทัง้หลาย   บดัน้ี ขอ
ไดโ้ปรดใหข้า้พระองคเ์ดนิทางไปในถ่ินท ุรก ันดารสกัสาม
วนัเพื่อจะถวายเคร่ืองบชูาแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา�
19 เรารู ้แน่  แล ้ วว ่า  กษตัริย ์ แห ่ งอ ียิปตจ์ะไม ่ยอมให ้พวกเจา้
ไป  แม ้กระทัง่โดยหตัถอ์นัทรงฤทธิ ์ 20 และเราจะเหยียดมอื
ของเราออกประหารอียิปตด์ว้ยมหศัจรรยต์า่งๆของเราที่เรา
จะกระทาํในทา่มกลางประเทศนัน้  แล ้วหลงัจากนัน้  กษตัริย ์ 
ก็ จะยอมปลอ่ยพวกเจา้ไป 21 และเราจะใหพ้ลไพร่ น้ี เป็ นท ี
่โปรดปรานในสายตาของชาวอียิปต ์ และตอ่มา เมื่อเจา้ทัง้
หลายออกไปก็จะไม่ตอ้งไปมอืเปลา่ 22  แต ่ ผู ้หญงิทกุคนจะ
ขอเคร่ืองเงนิเคร่ืองทองและเสือ้ผา้จากเพื่อนบา้นของเขา
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และจากหญงิที่อาศยัอยู่ในเรือนของเขา และเจา้จงเอาของ
เหลา่นัน้ไปแตง่ให ้บ ุตรชายหญงิของเจา้ และเจา้จะไดริ้บ
เอาสิ่งของของชาวอียิปต�์

4
การอศัจรรยส์าํหรับคนที่ ไมเ่ชื่อ 

1 โมเสสจงึทลูตอบวา่ � แต ่ ด ู เถิด เขาจะไมเ่ชื่อขา้พระองค ์
หรือฟังเสยีงของขา้พระองคเ์พราะเขาจะวา่ �พระเยโฮวาห ์
มไิด ้ทรงปรากฏแก่ทา่นเลย� � 2 พระเยโฮวาหจ์งึตรัสกบั
โมเสสวา่ �อะไรอยู่ในมอืของเจา้� และทา่นทลูวา่ � ไมเ้ทา้ 
� 3 และพระองคต์รั สว ่า �โยนลงที่พืน้ดนิเถิด� ทา่นจงึโยน
ไม ้เท ้าลงบนพืน้ดนิ  ไม ้ เท ้านั ้นก ็กลายเป็นงู โมเสสก็ หลบหนี 
จากง ูไป 4 และพระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ � เอ ้ือมมอืของ
เจา้และจบัหางง ูไว ้� ทา่นก็ เอ ้ือมมอืของทา่นและจบัหางงู ม ั
นก ็กลายเป็นไม ้เท ้าอยู่ในมอืของทา่น 5 �เพื่อเขาทัง้หลาย
จะได้เชื่อวา่ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของบรรพบรุุษของเขา
พระเจา้ของอบัราฮมั พระเจา้ของอิสอคั และพระเจา้ของ
ยาโคบ  ได ้ทรงปรากฏแก ่เจ ้าแลว้� 6 และพระเยโฮวาหต์รัส
กบัโมเสสอี กวา่ �เอามอืของเจา้สอดไว ้ที่ อกของเจา้� ทา่น
ก็สอดมอืของทา่นไว ้ที่ อกของทา่น และเมื่อชกัมอืออก  ด ู 
เถิด มอืของทา่นก็เป็นโรคเรือ้น ขาวเหมอืนห ิมะ 7  พระองค ์
จงึตรั สว ่า �เอามอืของเจา้สอดไว ้ที่ อกของเจา้อีกครัง้หน่ึง�
โมเสสก็สอดมอืของทา่นเขา้อกของทา่นอีก  แล ้ วท ่านชกัมอื
ออกจากอกมา และด ูเถิด มอืนัน้กลบักลายเป็นเหมอืนเน้ือ
หนังสว่นอ่ืนของทา่น 8 �และตอ่มา ถา้เขาจะไมเ่ชื่อเจา้ และ
ไม่ฟังเสยีงแหง่หมายสาํคญัแรก เขาก็จะเชื่อเสยีงแหง่หมาย
สาํคญัที่ สอง 9 และตอ่มา ถา้เขาไม่เชื่อหมายสาํคญัทัง้สอง
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ครัง้น้ี ทัง้ไม่ฟังเสยีงของเจา้  เจ ้าจงตกัน้ําในแมน้ํ่าและเทลง
ที่ ด ินแหง้  แล ้ วน ้ําที่ เจ ้าตกัมาจากแมน้ํ่านัน้จะกลายเป็นเลอืด
บนดนิแหง้นัน้�

อาโรนจะเป็นผู ้พ ูดแทนโมเสส
10  แต ่โมเสสทลูพระเยโฮวาห ์วา่ � โอ ขา้แต ่องค ์พระผูเ้ป็น

เจา้ของขา้พระองค ์ขา้พระองค ์มใิช ่คนพดูคลอ่ง ทัง้ในกาล
กอ่น และตัง้แต่เวลาที่ พระองค ์ตรัสกบัผู ้รับใช ้ของพระองค ์
 แต ่ขา้พระองคเ์ป็นคนพดูไม ่คลอ่ง  และพดูชา้� 11 พระเย
โฮวาหจ์งึตรัสก ับท ่านวา่ � ผู ้ใดเลา่ที่สรา้งปากมนุษย ์ หรือ
ทาํใหเ้ป็นใบ้  หหูนวก  ตาด ี หรือตาบอด เราพระเยโฮวาหเ์ป็น
ผู ้ทาํไม ่ ใช ่ หรือ 12  เพราะฉะนัน้ จงไปเถิด  บดัน้ี เราจะอยู่ ที่ 
ปากของเจา้ และจะสอนคาํซ่ึงเจา้ควรจะพดู� 13  แต ่ทา่น
ทลูวา่ � โอ ขา้แต ่องค ์พระผูเ้ป็นเจา้ของขา้พระองค ์ขอทรง
โปรดใช ้ผู ้อ่ืนไปเถิด� 14 ฝ่ายพระเยโฮวาหท์รงกริว้ตอ่โมเสส
 พระองค ์จงึตรั สว ่า � เจ ้าม ีพี่ ชายคอือาโรนคนเลว ีไมใ่ช ่ หรือ 
เรารู ้แล ้ วว ่าเขาเป็นคนพดูเกง่ และด ูเถิด เขากาํลงัเดนิทางมา
พบเจา้ดว้ย เมื่อเขาเหน็เจา้เขาก็จะด ีใจ 15  เจ ้าจะพ ูดก ับเขา
และบอกสิ่งซ่ึงเขาควรจะพดู  แล ้วเราจะอยู่ ที่ ปากของเจา้
และปากของเขา และเราจะสอนเจา้วา่ควรจะทาํประการ
ใด 16 และเขาจะเป็นผู ้พ ูดแก่พลไพร่แทนเจา้ และเขา คอื
เขาเองจะเป็นปากแทนเจา้ และเจา้จะเป็นผูแ้ทนพระเจา้แก ่
เขา 17  เจ ้าจงถือไม ้เท ้าน้ี ไว ้ในมอืของเจา้ สาํหรับทาํหมาย
สาํคญั�

โมเสสกลบัไปย ังอ ียิปต ์
18 โมเสสจงึกลบัไปหาเยโธร พอ่ตาของตน และบอกกบั

เขาวา่ �ขา้พเจา้ขอลากลบัไปหาพี่นอ้งของขา้พเจา้ซ่ึงอยู่
ในอียิปต ์ เพื่อจะได ้ด ูวา่เขาย ังม ี ช ีวิตอยู่ หรือไม ่� ฝ่ายเยโธร
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ตอบโมเสสวา่ �ไปโดยสนัตภิาพเถิด� 19 พระเยโฮวาหจ์งึ
ตรัสกบัโมเสสในแผน่ด ินม ีเดยีนวา่ � กล ับไปอียิปต ์ เพราะ
คนทัง้หมดที่หาชอ่งประหารชวีติเจา้นัน้ตายแลว้� 20 โมเสส
จงึใหภ้รรยาและบตุรชายของตนขี่ลากลบัไปยงัแผน่ด ินอ 
ียิปต ์ สว่นโมเสสก็ถือไม ้เท ้าของพระเจา้ในมอืของทา่นไป
ดว้ย 21 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ �เมื่อเจา้กลบัไปถึ งอ 
ียิปต ์ จงกระทาํมหศัจรรยต์า่งๆซ่ึงเรามอบไวใ้นมอืของเจา้
แล ้วน ้ันตอ่หนา้ฟาโรห ์  แต ่เราจะทาํให ้ใจของฟาโรห ์แข็ง
กระดา้ง  เพื่อเขาจะไม ่ยอมให ้พลไพร่ ไป 22 และเจา้จะทลู
ฟาโรห ์วา่ �พระเยโฮวาหต์รั สด ังน้ี วา่ คนอิสราเอลเป็นบตุร
ชายของเรา คอืเป็นบตุรหวัปีของเรา 23 เราจงึบอกแก ่เจ ้าวา่
�จงปลอ่ยบตุรของเราไป เพื่อเขาจะได ้ปรนนิบตั ิ เรา � และ
ถา้เจา้ไม ่ยอมให ้เขาไป  ด ู เถิด เราจะประหารชีว ิตบ ุตรชาย
ของเจา้ ค ือบ ุตรหวัปีของเจา้เสยี� � 24 และตอ่มา  ณ  ที่ พกั
ระหวา่งทาง พระเยโฮวาหเ์สด็จมาพบโมเสส และจะประหาร
ชวีติของทา่นเสยี 25 ครัง้นัน้นางศปิโปราหจ์งึเอาหนิคมตดั
หนังที่ปลายองคชาตบตุรชายของตนออกแล ้วท ้ิงไว ้ที่  เท ้า
ของโมเสสกลา่ววา่ � จร ิงนะ ทา่นเป็นสาม ีผู ้ ทาํให ้โลหติตก�
26  พระองค ์จงึทรงละทา่นไว ้ นางจงึกลา่ววา่ �ทา่นเป็นสาม ีผู ้ 
ทาํให ้โลหติตก� เน่ืองจากพธิ ีเขา้สหุนัต 

อาโรนและคนอิสราเอลเชื่อโมเสส
27และพระเยโฮวาหต์รัสกบัอาโรนวา่ �จงไปพบกบัโมเสส

ในถ่ินท ุรก ันดาร� เขาก็ไปพบก ับท ่านที่ ภ ูเขาของพระเจา้
และจ ุบท ่าน 28 โมเสสจงึเลา่ใหอ้าโรนฟังถึงพระดาํรัสของ
พระเยโฮวาห ์ทัง้หมด   ผู ้ซ่ึงทรงใช ้ตน และถึงหมายสาํคญั
ทัง้ปวงซ่ึงพระองค ์ได ้ทรงบญัชาแก ่ทา่น 29 โมเสสกบัอาโรน
ไปเรียกประชมุบรรดาผู ้ใหญ ่ของชนชาติอิสราเอลพรอ้มกนั
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30  แล ้วอาโรนจงึกลา่ว ถึงพระดาํรัสทัง้หมด ซ่ึงพระ เย โฮ
วาหต์รัสแก ่โมเสส  และทาํหมายสาํคญัตา่งๆนัน้ทา่มกลาง
สายตาของพลไพร่ 31 ฝ่ายพลไพร่ ก็  เชื่อ และเมื่อเขาไดยิ้ นว 
่าพระเยโฮวาหเ์สด็จมาเย่ียมเยียนชนชาต ิอิสราเอล และทอด
พระเนตรเหน็ความทกุขย์ากของเขาแลว้ เขาก็กม้ศรีษะลง
และนมสัการ

5
โมเสสเขา้เฝ้าฟาโรห ์ ความทกุข ์ยากของอิสราเอลทว ีขึน้ 

1 ตอ่มาภายหลงัโมเสสกบัอาโรนเขา้เฝ้า และทลูฟาโรห ์
วา่  �พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอลตรั สด ัง น้ี วา่  �จง
ปลอ่ยพลไพร่ของเราไป เพื่อเขาจะไดท้าํการเลีย้งนมสัการ
เราในถ่ินท ุรก ันดาร� � 2  ฟาโรห ์จงึตรั สว ่า �พระเยโฮวาห ์
นัน้เป็นผูใ้ดเลา่เราจงึจะตอ้งเชื่อฟังเสยีงของพระองคแ์ละ
ปลอ่ยคนอิสราเอลไป เราไม ่รู ้จกัพระเยโฮวาห ์ทัง้เราจะไม่
ยอมปลอ่ยคนอิสราเอลไป� 3 เขาทัง้สองจงึทลูวา่ �พระเจา้
ของคนฮีบรู ได ้ทรงปรากฏกบัขา้พระองค ์ ขอโปรดให้ขา้
พระองคท์ัง้หลายเดนิทางไปในถ่ินท ุรก ันดารสามวนั และ
ถวายเคร่ืองบชูาแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค ์
เกรงวา่พระองคจ์ะทรงลงโทษพวกขา้พระองคด์ว้ยโรคภยั
หรื อด ้วยดาบ� 4  แล ้วกษ ัตริ ย ์แห ่ งอ ียิปตต์รัสกบัเขาวา่ � เจ ้
าโมเสสกบัอาโรน  เจ ้าจะใหพ้ลไพร่ละทิง้การงานของเขา
เสยีทาํไม  เจ ้าจงกลบัไปรับภาระงานของเจา้� 5 และฟาโรห ์
ตรั สว ่า � ด ู เถิด พวกไพร่ในประเทศน้ี ม ี มาก และเจา้ทัง้สอง
ทาํใหเ้ขาหยดุภาระงานของเขาเสยี� 6 ในวนันัน้เองฟาโรห ์ม ี
พระบญัชาสัง่นายงานและนายกองของพลไพร่ วา่ 7 � ตัง้แต่
น้ีไป  เจ ้าอย่าใหฟ้างแก่พวกไพร่สาํหรับใชท้าํอิฐเหมอืนแต ่
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กอ่น  แต ่ ให ้เขาไปเที่ยวหาฟางเอาเอง 8 สว่นจาํนวนอิฐซ่ึงแต่
กอ่นเกณฑ ์ให ้เขาทาํเทา่ไร  เจ ้าก็จงเกณฑ ์ให ้เขาทาํเทา่นัน้  
เจ ้าอย่าไดห้ย่อนลง เพราะวา่เขาเกยีจครา้น  เหต ุฉะนัน้เขา
จงึรอ้งวา่ � ขอให ้พวกขา้พระองค ไ์ปถวายเคร่ืองบชูาแด่
พระเจา้ของพวกขา้พระองค�์ 9 จงจดัหางานใหเ้ขาทาํหนัก
กวา่แต ่กอ่น เพื่อเขาจะทาํงาน และไม่ฟังคาํพดูเหลวไหล�
10 ฝ่ายนายงานและนายกองของพลไพร่ ก็ ออกไปและกลา่ว
แก่พลไพร่ วา่ � ฟาโรห ์รับสั ่งด ังน้ี วา่ �เราจะไม ่ยอมให ้ฟาง
แก่พวกเจา้เลย 11  เจ ้าจงไปหาฟางมาเอง  ตามแต ่จะหามา
ได ้เถิด  แต ่งานของเจา้ที่ เกณฑ ์นั ้นก ็ ไม ่ลดหย่อนให ้เลย � �
12 พลไพร่ เหล ่านัน้จงึแยกยา้ยกนัไปทัว่แผน่ด ินอ ียิปตเ์พื่อ
เก็บตอฟางมาแทนฟาง 13นายงานก็ เร่ งรัดวา่ �จงทาํงาน คอื
งานประจาํวนัของเจา้  ให ้เสร็จครบเหมอืนเมื่อย ังม ีฟางอยู่�
14 นายกองของชนชาต ิอิสราเอล ซ่ึงนายงานของฟาโรหต์ัง้
ใหเ้ป็นผูบ้งัคบัเขานัน้  ก็  ถ ูกโบยตีและถกูถามวา่ �ทาํไมหมู ่น้ี 
จงึไม ่ได ้อิฐที่ เกณฑ ์ ไว ้เต็มจาํนวน ทัง้วานน้ีและวนัน้ี เหมอืน
แต ่กอ่น � 15 นายกองของชนชาติอิสราเอลจงึมารอ้งทลูตอ่
ฟาโรห ์วา่ � เหต ุไฉนพระองคจ์งึทรงกระทาํดงัน้ี แก ่พวกทาส
ของพระองค ์ 16 พวกเขากลา่วกบัพวกเราวา่ �ทาํอิฐซิ�  แต ่ 
มไิด ้ ให ้ฟางแก่พวกทาสของพระองค ์เลย  และด ูเถิด  พวก
ทาสของพระองค ์ถ ูกโบยตี  แต ่ขา้ราชการของพระองคเ์อง
เป็นฝ่ายผดิ� 17  แต ่ ฟาโรห ์ตรั สว ่า �พวกเจา้เกยีจครา้น พวก
เจา้เกยีจครา้น พวกเจา้จงึมารอ้งวา่ � ขอให ้ขา้พระองคไ์ป
ถวายเคร่ืองบชูาแด่พระเยโฮวาห�์ 18  เหต ุฉะนัน้เจา้จงไป
ทาํงานเดีย๋วน้ี ฟางนัน้จะไม ่ให ้พวกเจา้เลย  แต ่จาํนวนอิฐที่ 
เกณฑ ์ ไว ้ นัน้ พวกเจา้จะตอ้งทาํมาใหค้รบจาํนวน� 19 นายก
องชนชาติอิสราเอลก็ เห ็ นว ่าตนมีปัญหาแลว้ หลงัจากถกูสัง่
วา่ � ไม ่ ให ้ลดหย่อนจาํนวนอิฐที่ ถ ูกเกณฑ ์ให ้ทาํทกุๆวนัลง�
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20 ครัน้ออกมาจากเฝ้าฟาโรห ์ เขาพบโมเสสกบัอาโรนยืน
อยู่ กลางทาง 21 เขาจงึกลา่วแก่เขาทัง้สองวา่ �ขอพระเยโฮ
วาหท์รงมองดูพวกทา่นและพพิากษาเถิด เพราะทา่นกระทาํ
ใหช้ื่อของพวกขา้พเจา้เป็ นท ่ี เกล ียดชงัในสายพระเนตรของ
ฟาโรห ์ และในสายตาของขา้ราชการของพระองค ์ เหมอืน
หน่ึงเอาดาบใส่มอืเขาใหส้งัหารพวกขา้พเจา้เสยี� 22 โมเสส
จงึกลบัไปทลูพระเยโฮวาห ์วา่ �ขา้แต ่องค ์ พระผูเ้ป็นเจา้  เหต ุ
ไฉนพระองคท์รงทาํการรา้ยแก ่ชนชาต ิ น้ี  เหต ุไฉนพระองค ์
จงึทรงใช้ขา้พระองค ์มา  23 เพราะวา่ตัง้แต่ขา้พระองคไ์ป
เฝ้าฟาโรหเ์พื่อทลูในพระนามของพระองค ์แลว้  ฟาโรห ์ ก็ ทาํ
ทารุณแก ่ชนชาต ิ น้ี สว่นพระองค ์ก็  มไิด ้ทรงชว่ยพลไพร่ของ
พระองค ์ให ้พน้เลย�

6
พระเจา้ทรงกลา่วถึงพนัธสญัญากบัอิสราเอล

1 พระเยโฮวาหจ์งึตรัสกบัโมเสสวา่ � บดัน้ี  เจ ้าจะได ้เห ็น
เหต ุการณ ์ซ่ึงเราจะกระทาํแก ่ฟาโรห ์ค ือด ้วยม ืออ ันทรงฤทธิ ์
เขาจะปลอ่ยพลไพร่ ไป และดว้ยม ืออ ันเขม้แข็ง เขาจะไล่
พลไพร่ออกจากแผน่ดนิของเขา� 2 พระเจา้ตรัสกบัโมเสส
วา่ �เราคอืพระเยโฮวาห ์ 3 เราปรากฏแก ่อบัราฮมั   แก ่อิส
อคั และแก่ยาโคบดว้ยนามวา่ พระเจา้ผูท้รงมหทิธ ิฤทธิ ์ แต ่
เราม ิได ้สาํแดงให้เขารูจ้กั เราในนามพระเยโฮวาห ์ 4 และ
เราได้ตัง้พนัธสญัญาของเราไว ้กบัเขาทัง้หลายดว้ยวา่ จะ
ยกแผน่ดนิคานาอนัให ้แก ่ เขา  เป็นแผน่ด ินท ่ีเขาเคยอาศยั
อยู่ในฐานะคนตา่งดา้ว 5 และเราไดยิ้นเสยีงคร่ําครวญของ
ชนชาติอิสราเอลดว้ย ซ่ึงชาวอียิปตก์กัไว ้ให ้เป็นทาส และ
เราได้ระลกึถึงพนัธสญัญาของเรา 6  เหต ุ ฉะน้ี จงกลา่วแก ่
ชนชาต ิอิสราเอลวา่ �เราคอืพระเยโฮวาห ์ เราจะนําพวกเจา้
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ไปใหพ้น้จากงานตรากตรําที่ชาวอียิปต ์เกณฑ ์ ให ้ ทาํ และจะ
ใหพ้น้จากการเป็นทาสเขา เราจะชว่ยเจา้ใหพ้น้ดว้ยแขนที่ 
เหย ียดออก และดว้ยการพพิากษาอนัใหญ ่หลวง 7 เราจะรับ
พวกเจา้เป็นพลไพร่ของเรา และเราจะเป็นพระเจา้ของพวก
เจา้ พวกเจา้จะรู ้วา่ เราคอืพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้  ผู ้
นําเจา้ไปใหพ้น้จากงานตรากตรําที่ชาวอียิปต ์เกณฑ ์ ให ้ ทาํ 
8 เราจะนําพวกเจา้เขา้ไปในแผน่ดนิ ซ่ึงเราไดป้ฏญิาณไว้
วา่จะให ้แก ่ อบัราฮมั  แก ่อิสอคัและแก่ยาโคบ เราจะยกแผน่
ดนินัน้ให ้แก ่ เจ ้าเป็นมรดก เราคอืพระเยโฮวาห�์ � 9 โมเสส
จงึนําความนัน้ไปเลา่ให ้ชนชาต ิอิสราเอลฟัง  แต ่เขาม ิได ้เชื่อ
ฟังโมเสสเพราะระอาใจ และถกูเกณฑ ์ให ้ทาํการหนักอย่าง
สาหสั 10 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 11 �จงเขา้ไปเฝ้า
ฟาโรห ์กษตัริย ์ แห ่ งอ ียิปต ์บอกใหป้ลอ่ยชนชาติอิสราเอลไป
จากแผน่ดนิของเขา� 12 และโมเสสกราบทลูตอ่พระพกัตร ์
พระเยโฮวาห ์วา่ � ด ู เถิด   แมแ้ต ่ ชนชาต ิอิสราเอลก็ มไิด ้เชื่อ
ฟังขา้พระองค ์ ฟาโรห ์จะฟังขา้พระองค ์อย่างไร ขา้พระองค ์
เป็นคนพดูไม ่คลอ่ง � 13 พระเยโฮวาหจ์งึตรัสแก่โมเสสและ
อาโรน  ให ้ แจ ้งแก ่ชนชาต ิอิสราเอลและฟาโรห ์กษตัริย ์ อียิปต ์ 
วา่  ให ้พาชนชาตอิิสราเอลออกจากแผน่ด ินอ ียิปต ์

ตน้ตระกลูของอิสราเอล
14 คนเหลา่น้ี เป็นหวัหนา้ในวงศว์านบรรพบรุุษของเขา  

บ ุตรชายของรูเบนผูเ้ป็นบตุรหวัปีของอิสราเอล ชื่อฮาโนค
ปัลลู เฮสโรน และคารมี คนเหลา่น้ีเป็นครอบครัวตา่งๆของ
รู เบน 15  บ ุตรชายของสิเมโอนชื่อเยมูเอล  ยาม ีน โอหาด ยา
คนี โศหาร ์ และชาอลูผูเ้ป็นบตุรชายของหญงิชาวคานาอนั
คนเหลา่น้ีเป็นครอบครัวตา่งๆของสเิมโอน 16 และคนเหลา่น้ี
เป็นชื่ อบ ุตรชายของเลวีตามพงศ ์พนัธุ ์ของเขาคอื เกอร ์โชน 
โคฮาทและเมรารี  เลว ีนั ้นม ี อาย ุ ได ้รอ้ยสามสบิเจ็ดปี 17  บ ุตร
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ชายของเกอรโ์ชนชื่อ ล ิบน ีและซิ มอ ีตามครอบครัวของเขา
18  บ ุตรชายของโคฮาทชื่อ อมัราม อิสฮาร ์ เฮโบรน และอสุซี
เอล โคฮาทม ีอาย ุ ได ้รอ้ยสามสบิสามปี 19  บ ุตรชายของเมรา
รี ชื่อ มาฮาลี และม ูช ีคนเหลา่น้ีเป็นครอบครัวตา่งๆของเลวี
ตามพงศ ์พนัธุ ์ของเขา 20 ฝ่ายอมัรามได้นางโยเคเบดนอ้ง
สาวบดิาของตนเป็นภรรยา  แล ว้นางใหก้าํเนิดบตุรแกเ่ขาชื่อ
อาโรนและโมเสส อมัรามม ีอาย ุ ได ้รอ้ยสามสบิเจ็ดปี 21  บ ุตร
ชายของอิสฮาร ์ชื่อ โคราห ์ เนเฟก และศคิรี 22  บ ุตรชายขอ
งอสุชเีอลชื่อ  ม ิชาเอล เอลซาฟาน และสธิรี 23 ฝ่ายอาโรนได้
นางเอลีเชบาบตุรสาวของอมัมีนาดบั นอ้งสาวของนาโชน
เป็นภรรยา นางคลอดบตุรใหเ้ขาชื่อ นาดบั  อาบ ีฮู เอเลอา
ซารแ์ละอิธามาร ์ 24  บ ุตรชายของโคราห ์ชื่อ อ ัสส ีร ์ เอลคา
นาห ์และอาบียาสาฟ คนเหลา่น้ีเป็นครอบครัวตา่งๆของคน
โคราห ์25 ฝ่ายเอเลอาซาร ์บ ุตรชายอาโรน  ได ้รับบตุรสาวคน
หน่ึงของปทูเิอลเป็นภรรยา นางคลอดบตุรใหเ้ขาชื่อ  ฟี เนหสั
คนเหลา่น้ีเป็นหวัหนา้บรรพบรุุษของคนเลวีตามครอบครัว
ของเขา 26 อาโรนและโมเสสสองคนน้ี แหละ คอืผู ้ที่ พระเย
โฮวาห ์ได ้ตรั สว ่า �จงพาชนชาติ อิสราเอลออกจากแผน่ด ิ
นอ ียิปตต์ามหมู่ตามกองของเขา� 27 สองคนน้ีแหละเป็นผู ้
ที่ กราบทลูฟาโรห ์กษตัริย ์ของอียิปตเ์พื่อพาชนชาตอิิสราเอล
ออกจากอียิปต ์ คอืโมเสสและอาโรนน้ี แหละ 28 และตอ่มา
ในว ันท ่ีพระ เย โฮวาห ต์รัสกบั โมเสสในแผน่ด ินอ ียิปต ์นัน้ 
29 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ �เราคอืพระเยโฮวาห ์  เจ ้
าจงบอกฟาโรห ์กษตัริย ์ของอียิปตต์ามขอ้ความทัง้สิน้ซ่ึงเรา
ได้บอกแก ่เจา้ � 30 ฝ่ายโมเสสกราบทลูตอ่พระพกัตรพ์ระ
เยโฮวาห ์วา่ � ด ู เถิด ขา้พระองคเ์ป็นคนพดูไม ่คลอ่ง  ที่ ไหน
ฟาโรหจ์ะเชื่อฟังขา้พระองค�์
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7
พระเจา้จะทรงทาํใหใ้จของฟาโรห ์แข ็งกระดา้งไป

1 พระเยโฮวาหจ์งึตรัสกบัโมเสสวา่ � ด ู ซี  เราได้ตัง้ เจา้
ไว ้เป็นดงัพระเจา้ตอ่ฟาโรห ์ และอาโรนพี่ชายของเจา้จะ
เป็นผู ้พยากรณ ์แทน เจา้ 2  เจ ้าจงบอกขอ้ความทัง้หมดที่
เราสัง่ เจา้  แล ้วอาโรนพี่ชายของเจา้จะบอกแก ่ฟาโรห ์ ให ้
ปลอ่ยชนชาติอิสราเอลออกไปจากแผน่ดนิของเขา 3 เราจะ
ทาํใหใ้จของฟาโรห ์แข ็งกระดา้งไป และเราจะกระทาํหมาย
สาํคญัและมหศัจรรยข์องเราให ้ทว ีมากขึน้ในประเทศอียิปต ์
4  แต ่ ฟาโรห ์จะไม่ เชื่อฟังเจา้ เพื่อ เราจะยกมอืของเราขึน้
เหนือประเทศอียิปต ์และจะพาพลโยธาของเรา และชนชาติ
อิสราเอลพลไพร่ของเราใหพ้น้จากแผน่ด ินอ ียิปตด์ว้ยการ
พพิากษาอนัใหญ ่หลวง 5 และชาวอียิปตจ์ะรู้วา่เราคอืพระ
เยโฮวาห ์ เมื่อเราได้ยกมอืขึน้ เหนื ออ ียิปต ์ และพาชนชาติ
อิสราเอลออกจากพวกเขา� 6 โมเสสและอาโรนก็กระทาํ
ตามนัน้ คอืกระทาํตามที่พระเยโฮวาหท์รงบญัชาเขา 7 เมื่อ
เขาทัง้สองไปทลูฟาโรห ์นัน้ โมเสสม ีอาย ุแปดสบิปี และอาโร
นม ีอาย ุแปดสบิสามปี 8 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสและอา
โรนวา่ 9 �เมื่อฟาโรหส์ัง่เจา้วา่ �จงแสดงอศัจรรย ์พสิจูน ์งาน
ของเจา้�  เจ ้าจงพ ูดก ับอาโรนวา่ �เอาไม ้เท ้าของทา่นโยนลง
ตอ่หนา้ฟาโรห�์ และไม ้เท ้านัน้จะกลายเป็นง�ู

 ไม ้ เท ้าของอาโรนกลายเป็นงู
10 โมเสสกบัอาโรนจงึเขา้ไปเฝ้าฟาโรห ์ เขากระทาํตาม

ที่พระเยโฮวาหท์รงบญัชา อาโรนโยนไม ้เท ้าของทา่นลง
ตอ่หนา้ฟาโรหแ์ละตอ่หนา้ขา้ราชการทัง้ปวง  ไม ้ เท ้านั ้นก ็
กลายเป็นงู 11 ฝ่ายฟาโรห ์ก็ เรียกพวกนักปราชญ แ์ละพวกนัก
วทิยากลมาดว้ย พวกนักแสดงกลแห ่งอ ียิปตจ์งึทาํไดเ้หมอืน
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กนัดว้ยเลห่ก์ลของเขา 12 ดว้ยวา่เขาตา่งคนตา่งโยนไม ้เท 
้าลง  ไม ้ เท ้าเหลา่นั ้นก ็กลายเป็นงู  แต ่ ไม ้ เท ้าของอาโรนก
ลนืไม ้เท ้าของพวกเขาเสยีทัง้หมด 13 และพระองคท์รงทาํให ้
พระทยัของฟาโรห ์แข ็งกระดา้งเพื่อฟาโรหห์ายอมเชื่อฟัง
เขาทัง้สองไม่ เหมอืนที่พระเยโฮวาห ์ได ้ตรัสไว ้แลว้ 

น้ํากลายเป็นเล ือด 
14 พระ เยโฮวาห ต์รัสกบั โมเสสวา่ �ใจของฟาโรห ์แข็ง

กระดา้ง   ไม ่ยอมปลอ่ยใหพ้ลไพร่ ไป 15  เจ ้าจงถือไม ้เท ้าที่
กลายเป็นงูไปเฝ้าฟาโรหใ์นเวลาเชา้  ด ู เถิด เขาไปที่ แมน้ํ่า  
เจ ้าจงยืนคอยเขาอยู่ ที่ ริมฝ่ังแม ่น้ํา  16 และเจา้จงกลา่วแก่
เขาวา่ �พระ เยโฮวาหพ์ระเจา้ของชาว ฮีบรูตรั สส ่ัง ให ้ขา้
พระองคม์าเฝ้าโดยมีพระดาํรั สว ่า �จงปลอ่ยพลไพร่ของ
เราเพื่อเขาจะไปปรนนิบ ัต ิเราในถ่ินท ุรก ันดาร  ด ู เถิด   จน
บดัน้ี  เจ ้า ก็ยงัหาได้เชื่อ ฟังไม�่ 17 พระเยโฮวาหต์รั สด ัง น้ี 
วา่  �ทา่นจะทราบวา่ เราคอืพระเยโฮวาหด์ว้ยอาศยัการก
ระทาํดงัน้ี  ด ู เถิด เราจะเอาไม ้เท ้าที่ถือไวนั้น้ฟาดน้ําในแม ่
น้ํา  น้ํานัน้จะกลายเป็นเล ือด 18 ปลาซ่ึงอยู่ในแมน้ํ่าจะตาย
และแมน้ํ่าจะเหม็น ชาวอียิปตจ์ะดื่ มน ้ําในแมน้ํ่าไม ่ได ้� � �
19 พระเยโฮวาหต์รั สส ่ังโมเสสวา่ �จงบอกอาโรนวา่ �เอา
ไม ้เท ้าของทา่นชี ้ไปเหนือน้ําทัง้หลายแห ่งอ ียิปต ์ คอืเหนือ
ลาํคลอง  แมน้ํ่า  บงึ และสระทัง้หมดของเขา  เพื่อน ้ําจะกลาย
เป็นเลอืดและจะมีเลอืดทัว่แผน่ด ินอ ียิปต ์  ทัง้ที่  อยู่ ในภาชนะ
ไม้และภาชนะหนิ� � 20 โมเสสกบัอา โรนก็กระทาํตามที่
พระเยโฮวาห ์บญัชา คอืทา่นไดย้กไม ้เท ้าขึน้ตีน้ําในแมน้ํ่า
ตอ่สายพระเนตรของฟาโรห ์และทา่มกลางสายตาของพวก
ขา้ราชการของฟาโรห ์  แล ้ วน ้ําในแมน้ํ่าก็กลายเป็นเลอืดทัง้
สิน้ 21 ปลาที่ อยู่ ในแมน้ํ่าก็ ตาย  แมน่ ้ําก็ เหมน็ และชาวอียิปต ์
ก็ ดื่ มน ้ําในแมน้ํ่านัน้ไม ่ได ้  ม ีเลอืดทัว่แผน่ด ินอ ียิปต ์ 22  แต ่
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พวกนักแสดงกลแห ่งอ ียิปต ์ก็ กระทาํไดเ้หมอืนกนัอาศยัเลห่ ์
กลของเขา และพระทยัของฟาโรห ์ก็  แข็งกระดา้ง  ฟาโรห ์หา
เชื่อฟังทา่นทัง้สองไม่ เหมอืนที่พระเยโฮวาห ์ได ้ตรัสไว ้ 23  
ฟาโรห ์เสด็จกลบัเขา้ในวงั  มไิด ้เอาพระทยัใส่ในเหต ุการณ ์ 
ครัง้ น้ี  เหมอืนกนั  24 ชาวอียิปตท์ัง้ปวงก็พากนัขดุหลมุตาม
ริมแมน้ํ่าหาน้ําดื่ม เพราะเขาดื่ มน ้ําในแมน้ํ่าไม ่ได ้25 ครบ
กาํหนดเจ็ดวนันับตัง้แต่พระเยโฮวาหท์รงบนัดาลให ้แมน่ ้ํา
เป็นเล ือด 

8
 ภยัพบิตั ิจากฝงูกบ

1พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ �ไปหาฟาโรหบ์อกเขาวา่
�พระเยโฮวาหต์รั สด ังน้ี วา่ �จงปลอ่ยพลไพร่ของเราเพื่อเขา
จะไดไ้ปปรนนิบ ัต ิ เรา 2ถา้ทา่นไม ่ยอมให ้เขาไป  ด ู เถิด เราจะ
ใหฝ้งูกบขึน้มารังควานทัว่เขตแดนของทา่น 3 ฝงูกบจะเต็ม
ไปทัง้แม ่น้ํา จะขึน้มาอยู่ในวงั ในหอ้งบรรทม และบนแทน่
บรรทมของทา่น ในเรือนขา้ราชการ ตามตวัพลเมอืง ในเตา
ป้ิงขนมและในอ่างขยาํแป้งของทา่นดว้ย 4 ฝงูกบนัน้จะขึน้
มาที่ตวัฟาโรห ์  ที่ ตวัพลเมอืงและที่ตวัขา้ราชการทัง้ปวงของ
ทา่น� � � 5  แล ้วพระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ �จงบอกอา
โรนวา่ � ให ้ เหย ียดมอืที่ถือไม ้เท ้าออกเหนือลาํคลอง เหนือ
แม ่น้ํา และเหนื อบ ึงใหฝ้งูกบขึน้มาบนแผน่ด ินอ ียิปต�์ � 6 อา
โรนก็ เหย ียดมือออกเหนือพืน้ น้ําทัง้หลายในอียิปต ์ ฝงูกบ
ก็ขึน้มาเต็มแผน่ด ินอ ียิปต ์ 7 ฝ่ายพวกนักแสดงกลก็ทาํตาม
เลห่ก์ลของเขา  ให ้ ม ีฝงูกบขึน้มาบนแผน่ด ินอ ียิปต ์เหมอืน
กนั 8  ฟาโรห ์จงึตรัสเรียกโมเสสกบัอาโรนมาวา่ �จงกราบทลู
วงิวอนขอพระเยโฮวาหท์รงบนัดาลใหฝ้งูกบไปเสยีจากเรา
และจากพลเมอืงของเรา  แล ้วเราจะยอมปลอ่ยให ้บา่วไพร่  
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เหล ่า นัน้ไปเพื่อ เขาจะถวายเคร่ืองบชูาแด่พระเยโฮวาห�์
9 โมเสสจงึทลูฟาโรห ์วา่ �ขา้พระองค ์ได ้รับเกยีรต ิมาก เวลา
ใดที่ขา้พระองคค์วรวงิวอนเพื่อพระองค ์ ขา้ราชบริพาร และ
พลเมอืงของพระองค ์  เพื่อให ้ทรงทาํลายฝงูกบไปเสยีจาก
พระองคแ์ละราชสาํนักให ้อยู่ ในแมน้ํ่าเทา่นัน้� 10  ฟาโรห ์ตรัส
ตอบวา่ � พรุ่ง น้ี � โมเสสจงึทลูวา่ � ให ้เป็นไปตามคาํตรัส
ของพระองค ์ เพื่อพระองคจ์ะไดท้ราบวา่ไม ่ม ี ผู ้ใดเหมอืนพ
ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค ์ทัง้หลาย  11 ฝงูกบจะ
ไปจากพระองค ์จากราชสาํนัก จากขา้ราชการและพลเมอืง
ของพระองค ์ เหลอือยู่ เฉพาะแตใ่นแมน้ํ่าเทา่นัน้�

ฝงูกบตายในแผน่ด ินอ ียิปต ์
12 โมเสสกบัอาโรนทลูลาไปจากฟาโรห ์  แล ้วโมเสสรอ้ง

ทลูพระเยโฮวาหเ์ร่ืองฝงูกบที่ พระองค ์ ได ้ทรงใหม้าทรมาน
ฟาโรห ์13 พระเยโฮวาหท์รงกระทาํตามคาํทลูขอของโมเสส
ฝงูกบเหลา่นั ้นก ็ตายเกลื่อนบา้นเรือน  เกล ื่อนหมูบ่า้นและทุง่
นา 14 เขาก็ เก ็บซากกบไว ้เป็นกองๆ  แผ ่นด ินก ็เหม็นตลบ
ไป 15  แต ่เมื่อฟาโรหท์รงเห ็นว ่าความเดอืดรอ้นลดนอ้ยลง
แลว้  ก็  กล ับมีพระทยัแข็งกระดา้ง  ไม ่ยอมเชื่อฟังโมเสสและ
อาโรน เหมอืนที่พระเยโฮวาห ์ได ้ตรัสไว ้แลว้  16 พระเยโฮ
วาหจ์งึตรัสกบัโมเสสวา่ �บอกอาโรนวา่ �จงเหยียดไม ้เท ้า
ออกและตฝีุ่ นดนิใหก้ลายเป็ นร ิน้ทัว่ประเทศอียิปต�์ � 17 เขา
ทัง้สองก็กระทาํตาม ดว้ยวา่อาโรนเหยียดมอืออกยกไม ้เท ้า
และตีฝุ่ นดนิ  ก็ กลายเป็ นร ้ินมาตอมมนุษยแ์ละสตัว ์ฝุ่ นดนิทัง้
หมดกลายเป็ นร ้ินทัว่ประเทศอียิปต ์18 ฝ่ายพวกนักแสดงกล
ก็พยายามใช ้เลห่ ์กลของเขา เพื่อทาํให ้เก ิดริน้  แต ่ ก็  ทาํไม ่ ได ้
ริน้พากนัมาตอมมนุษยแ์ละสตัว ์ทัง้ปวง 19 พวกนักแสดงกล
จงึทลูฟาโรห ์วา่ � น่ี เป็นน้ิวพระหตัถ ์พระเจา้ � ฝ่ายฟาโรห ์ม ี
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พระทยัแข็งกระดา้ง หาเชื่อฟังเขาไม่ เหมอืนที่พระเยโฮวาห ์
ได ้ตรัสไว ้แลว้ 

 ภยัพบิตั ิจากฝงูเหล ือบ 
20 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ � ล ุกขึน้แต่เชา้ไปคอย

เฝ้าฟาโรห ์  ด ู เถิด  ฟาโรห ์จะมายงัแม ่น้ํา  แล ้วบอกฟาโรห ์วา่ 
�พระเยโฮวาหต์รั สด ังน้ี วา่ �จงปลอ่ยพลไพร่ของเราเพื่อเขา
จะไปปรนนิบ ัต ิ เรา 21  ถา้แม ้ ไม ่ปลอ่ยพลไพร่ของเราไป  ด ู เถิด 
เราจะใช ้ให ้ฝงูเหลอืบมาตอมกายของเจา้ ตอมขา้ราชการ
และพลเมอืงของเจา้ดว้ย ในราชสาํนัก บา้นเรือนของชาว
อียิปต ์และพืน้ด ินท ่ีเขาอยู่นัน้จะเต็มไปดว้ยฝงูเหล ือบ 22 ใน
วนันัน้เราจะแยกแผน่ดนิโกเชน  ที่ พลไพร่ของเราอาศยัอยู่
นัน้ออก  ม ิ ให ้ ม ีฝงูเหลอืบที่ น่ัน เพื่อเจา้จะได ้รู ้วา่เราคอืพระเย
โฮวาห ์สถิตอยู่ทา่มกลางแผน่ดนิโลก 23 เราจะแบง่เขตแดน
ในระหวา่งชนชาติของเรากบัชนชาติของเจา้ หมายสาํคญั
น้ีจะบงัเกดิขึน้ในวนัพรุ่งน้ี� � � 24  แล ้วพระเยโฮวาห ์ก็ ทรง
กระทาํดงันัน้ เหลอืบฝงูใหญ่ย่ิงนักเขา้ไปในพระราชวงัของ
ฟาโรห ์ในเรือนขา้ราชการ และทัว่แผน่ด ินอ ียิปต ์ แผ ่นดนิได้
รับความเสยีหายเพราะเหตุฝงูเหลอืบนัน้ 25  ฟาโรห ์จงึตรัส
เรียกโมเสสกบัอาโรนมา รับสัง่วา่ �จงไปถวายเคร่ืองบชูา
แด่พระเจา้ของเจา้ในเขตแผน่ดนิน้ี� 26 โมเสสทลูวา่ �การก
ระทาํเชน่นัน้หาควรไม่ เพราะขา้พระองคท์ัง้หลายจะตอ้ง
ถวายเคร่ืองบชูาซ่ึงเป็นสิ่งที่น่าเกลยีดสาํหรับชาวอียิปต ์แด ่
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค ์  ด ู เถิด ขา้พระองคท์ัง้
หลายจะถวายเคร่ืองบชูาซ่ึงเป็นสิ่งที่ น่าเกลยีดสาํหรับชาว
อียิปตต์อ่หนา้ตอ่ตาเขา  แล ้วเขาจะไม่เอากอ้นหนิขวา้งขา้
พระองคท์ัง้หลายหรอกหรือ 27 ขา้พระองคท์ัง้หลายจะเดนิ
ทางไปในถ่ินท ุรก ันดารสกัสามวนัถวายเคร่ืองบชูาแด่พระ
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เยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกขา้พระองค ์ ตามที่  พระองค ์จะทรง
บญัชาพวกขา้พระองค�์

ฝงูเหลอืบไปจากอียิปต ์
28  ฟาโรห ์จงึรับสัง่วา่ �เราจะปลอ่ยพวกเจา้ไป เพื่อพวก

เจา้จะไดถ้วายเคร่ืองบชูาแด่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้
ในถ่ินท ุรก ันดาร  แต ่วา่พวกเจา้อย่าไปใหไ้กลนัก จงวงิวอน
เพื่อเราดว้ย� 29 โมเสสจงึทลูวา่ � ด ู เถิด พอขา้พระองคท์ลู
ลาพระองค ์ไป และขา้พระองคจ์ะอธษิฐานทลูพระเยโฮวาห ์
 ขอให ้ฝงูเหลอืบไปเสยีจากฟาโรห ์ จากขา้ราชการและจาก
พลเมอืงในเวลาพรุ่งน้ี  แต ่ขอฟาโรหอ์ย่าทรงทาํกลบักลอก
อีกโดยไม่ยอมปลอ่ยบา่วไพร่ ให ้ไปถวายเคร่ืองบชูาแด่พระ
เยโฮวาห�์ 30 โมเสสทลูลาฟาโรหไ์ปแล ้วก ็อธษิฐานตอ่พระ
เยโฮวาห ์ 31 พระ เยโฮวาห ท์รงกระทาํตามคาํทลูขอของ
โมเสส  พระองค ์ทรง ให้ฝงู เหลอืบไป เสยีจากฟาโรห ์ จาก
ขา้ราชการและจากพลเมอืงของพระองค ์  มไิด ้ เหลอือยู่ สกั
ตวัเดยีว 32 ฝ่ายฟาโรห ์ก็  กล ับมพีระทยัแข็งกระดา้งในคราวน้ี 
อีก  มไิด ้ทรงปลอ่ยบา่วไพร่นัน้ไป

9
 ภยัพบิตั ิจากโรคระบาดตอ่ฝงูสตัว ์

1 ขณะนัน้พระเยโฮวาหจ์งึตรัสกบัโมเสสวา่ �ไปเขา้เฝ้า
ฟาโรหบ์อกฟาโรห ์วา่  �พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของคนฮีบรู
ตรั สด ังน้ี วา่ �จงปลอ่ยใหพ้ลไพร่ของเราไป เพื่อเขาจะได ้
ปรนนิบตั ิ เรา 2ดว้ยวา่ถา้เจา้ไมย่อมปลอ่ยให ้ไป และยงัหน่วง
เหน่ียวเขาไว ้ 3  ด ู เถิด   หตัถ ์ของพระเยโฮวาหจ์ะอยู่บนฝงู
สตัวข์องเจา้ซ่ึงอยู่ในทุง่นา ฝ ูงม ้า ฝงูลา ฝ ูงอ ูฐ ฝงูววั และ



 หน ังสอือพยพ 9:4 xxiii  หน ังสอือพยพ 9:13

ฝงูแกะ จะทาํใหเ้ป็นโรคระบาดรา้ยแรงขึน้ 4 และพระเยโฮ
วาหจ์ะทรงกระทาํตอ่ฝงูสตัวข์องชนชาติอิสราเอลตา่งกบั
ฝงูสตัวข์องชาวอียิปต ์  สตัว ์ของคนอิสราเอลจะไม่ตอ้งตาย
เลย� � � 5 พระเยโฮวาหท์รงกาํหนดเวลาไว ้วา่ � พรุ่งน้ี พระ
เยโฮวาหจ์ะทรงกระทาํสิ่ง น้ีในแผน่ดนิ� 6 รุ่งขึน้พระเยโฮ
วาห ์ก็ ทรงกระทาํสิ่งนัน้ ฝงูสตัวข์องชาวอียิปตต์ายหมด  แต ่ 
สตัว ์ของชาตอิิสราเอลไมต่ายสกัตวัเดยีว 7  ฟาโรห ์ทรงใชค้น
ไปดู และด ูเถิด  สตัว ์ของคนอิสราเอลไม่ตายสกัตวัเดยีว  แต ่
พระทยัของฟาโรห ์ก็  แข็งกระดา้ง  พระองค ์ ไม ่ยอมปลอ่ยให ้
บา่วไพร่  ไป 

 ภยัพบิตั ิจากฝีตอ่คนและสตัว ์
8 พระเยโฮวาหจ์งึตรัสแก่โมเสสและอาโรนวา่ � เจ ้าจงกาํ

ขีเ้ถา้จากเตาใหเ้ต็มกาํมอืแลว้ใหโ้มเสสซัดขึน้ไปในอากาศ
ในสายตาของฟาโรห ์ 9 และมนัจะกลายเป็นฝุ่ นปลวิไปทัว่
แผน่ด ินอ ียิปต ์ทาํให ้ เก ิดเป็นฝีแตกลามทัง้ตวัคนและสตัวท์ัว่
แผน่ด ินอ ียิปต�์ 10 เขาทัง้สองจงึนําขี ้เถา้จากเตาไปยืนอยู่
ตอ่พระพกัตร ์ฟาโรห ์และโมเสสก็ซัดขีเ้ถา้ขึน้ไปในทอ้งฟ้า  
ขี ้เถา้นั ้นก ็กลายเป็นฝีแตกลามไปทัง้ตวัคนและสตัว ์11 ฝ่าย
พวกนักแสดงกลก็ ไม ่สามารถยืนอยู่ตอ่หนา้โมเสสเพราะเหต ุ
ฝี  นัน้ เพราะนักแสดงกลและชาวอียิปต ์ทัง้ปวง  ก็  เป็นฝี ดว้ย
เหมอืนกนั 12  แต ่พระเยโฮวาหท์รงทาํใหพ้ระทยัของฟาโรห ์
แข็งกระดา้ง  ฟาโรห ์ ไม ่ยอมเชื่อฟังโมเสสและอาโรน เหมอืน
ที่พระเยโฮวาห ์ได ้ตรัสกบัโมเสสไว ้แลว้ 

 ภยัพบิตั ิจากลกูเห ็บท ี่ฆา่คนและสตัว ์
13 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ �จงตื่นแต่ เชา้ไปยืน

ตอ่หนา้ฟาโรหบ์อกเขาวา่ �พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของคน
ฮีบรูตรั สด ัง น้ี วา่  �จงปลอ่ยพลไพร่ของเราเพื่อ เขาจะไป
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ปรนนิบ ัต ิ เรา 14 ดว้ยวา่คราวน้ีเราจะบนัดาลให ้เก ิดภยัพบิ ั
ต ิทัง้หมดแก ่จ ิตใจเจา้ และแก ่ขา้ราชการ และแก่พลเมอืง
ของเจา้ เพื่อเจา้จะได ้รู ้ แน่ว ่า ทัว่โลกไม ่ม ี ผู ้ใดจะเปรียบกบั
เราได้ 15 เพราะเดีย๋วน้ีเราจะเหยียดมอืของเราออกเพื่อจะ
ฟาดเจา้และประชาชนของเจา้ดว้ยภยัพบิ ัต ิและเจา้จะถกู
ตดัออกไปจากแผน่ดนิโลก 16 และเพราะเหต ุน้ี เราให ้เจ ้ามี
ตาํแหน่งสงู  ก็ เพื่อจะแสดงฤทธานุภาพของเราโดยเจา้และ
เพื่อใหน้ามของเราถกูประกาศออกไปทัว่โลก 17  เจ ้ายงัถือ
ทฐิ ิตอ่สู ้พลไพร่ของเรา  เจ ้าจงึไม่ยอมปลอ่ยเขาไปหรือ 18  
ด ู เถิด   พรุ่ง น้ี ประมาณเวลาน้ี เราจะทาํให ้ลกูเหบ็ตกลงมา
อย่างหนัก อย่างที่ ไม ่เคยมใีนอียิปต ์ ตัง้แต ่เร่ิมสรา้งบา้นเมอืง
มาจนบดัน้ี 19  เหต ุ ฉะนัน้   บดัน้ี จงตอ้นฝงูสตัว ์ และทกุสิ่งที่ 
เจ ้าม ีอยู่ ในทุง่นาให ้เขา้ที่  กาํบงั  เพราะคนทกุคนและสตัว ์ท ุ
กต ัวท ่ี อยู่ ในทุง่นาที่ มไิด ้ เข ้ามาอยู่ในบา้นจะถ ูกล ูกเหบ็ตาย
หมด� � � 20 บรรดาขา้ราชการของฟาโรห ์ที่ เกรงกลวัพระ
ดาํรัสของพระเยโฮวาห ์ก็  ให ้ทาสและสตัวข์องตนกลบัเขา้
บา้น 21  แต ่ ผู ้ ที่  ไม ่นับถือพระดาํรัสของพระเยโฮวาห ์ก็ ยงั
คงปลอ่ยให้ทาสและสตัวข์องตนอยู่ ในทุง่นา 22 พระเยโฮ
วาหต์รัสกบัโมเสสวา่ �จงชูมอืขึน้ยงัทอ้งฟ้า เพื่อลกูเหบ็จะ
ไดต้กลงมาทัว่แผน่ด ินอ ียิปต ์ บนมนุษย ์ บนสตัวแ์ละบนผกั
หญา้ทกุอย่างซ่ึงอยู่ในทุง่นาทัว่แผน่ด ินอ ียิปต�์ 23 โมเสสก็ 
ช ู ไม ้ เท ้าของตนขึน้ยงัทอ้งฟ้าแลว้พระเยโฮวาหท์รงบนัดาล
ให ้ม ีเสยีงฟ้ารอ้ง  ม ี ลกูเหบ็ และไฟตกลงมาบนแผน่ดนิ และ
พระเยโฮวาหท์รงบนัดาลใหล้กูเหบ็ตกบนแผน่ด ินอ ียิปต ์24  
ม ีลกูเหบ็และลกูเหบ็ปนไฟตกหนักย่ิงนักอย่างที่ ไม ่เคยมีทัว่
แผน่ด ินอ ียิปต ์ ตัง้แต ่เร่ิมตัง้เป็นประเทศมา 25  ส ่ิงทัง้ปวงที่ อยู่ 
ในทุง่นาทัว่แผน่ด ินอ ียิปต ์  ก็  ถ ู กล ูกเหบ็ทาํลายเสยีสิน้ทัง้คน



 หน ังสอือพยพ 9:26 xxv  หน ังสอือพยพ 9:35

และสตัว ์ ลกูเหบ็ยงัทาํลายผกัและตน้ไม ้ท ุกอย่างที่ อยู่ ในทุง่
นาหกัโคน่ลง 26  เวน้แต ่ ที่  แผ ่นดนิโกเชน  ที่  ชนชาต ิอิสราเอล
อยู่ นัน้  หาม ีลกูเหบ็ตกไม่

 ฟาโรห ์ อนุ ญาตใหอิ้สราเอลไปจากอียิปต ์ แต ่ กล ับใจแข็ง
กระดา้งไป

27  ฟาโรห ์จงึทรงใชค้นไปเรียกโมเสสและอาโรนมาเฝ้า  
แล ้วตรั สว ่า � ครัง้น้ี เราทาํบาปแน่ แลว้ พระเยโฮวาหท์รงชอบ
ธรรม เราและชนชาติของเรานั ้นก ็ ชัว่ 28 ขอทลูวงิวอนพระ
เยโฮวาห ์ (เพราะภยัพบิ ัต ิ เสยีท ี)  ให ้เลกิมีฟ้ารอ้งและลกูเหบ็
และเราจะปลอ่ยพวกทา่นไป และพวกทา่นจะไม ่ถ ู กก ักตอ่
ไปอีก� 29 โมเสสทลูฟาโรห ์วา่ � ทนัทีที่ ขา้พระองคอ์อกไป
จากกรุงน้ี แล ้วขา้พระองคจ์ะยกมอืทลูพระเยโฮวาห ์ เสยีง
ฟ้ารอ้งก็จะเงยีบ และจะไม ่ม ีลกูเหบ็ตกอีก เพื่อพระองคจ์ะ
ไดท้ราบวา่โลกน้ีเป็นของพระเยโฮวาห ์ 30  แต ่ฝ่ายพระองค ์
และขา้ราชการนัน้ ขา้พระองคท์ราบวา่  พระองค ์จะยงัไม่ยาํ
เกรงพระเยโฮวาห ์พระเจา้ � 31 ตน้ป่านและตน้ขา้วบาร ์เลย 
์ ถ ูกทาํลายเสยี เพราะตน้ขา้วบาร ์เลย ์ ก็ กาํลงัออกรวง และ
ตน้ป่านก็ออกดอกแลว้ 32 สว่นขา้วสาลีและขา้วไรนั ้นม ิ ได ้ ถ ู
กทาํลาย เพราะยงัไม่งอกขึน้ 33 โมเสสทลูลาฟาโรหไ์ปจาก
กรุง และก็ยกมอืขึน้ทลูพระเยโฮวาห ์ เสยีงฟ้ารอ้งก ับล ูกเห ็
บน ้ั นก ็ หยดุ  ฝนก็ มไิด ้ตกบนแผน่ดนิ 34 เมื่อฟาโรห ์เห ็ นว 
่า  ฝน ลกูเหบ็และฟ้ารอ้งนัน้หยดุแลว้  พระองค ์ ก็  กล ับทรง
กระทาํผดิบาปตอ่ไปอีก พระทยัแข็งกระดา้ง ทัง้พระองค ์
และขา้ราชการ 35 พระทยัของฟาโรห ์แข ็งกระดา้งและไม่
ยอมปลอ่ยชนชาติอิสราเอลไปจริง เหมอืนที่พระเยโฮวาห ์
ได ้ตรัสไวก้บัโมเสส
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10
โมเสสเตอืนวา่จะม ีภยัพบิตั ิจากตัก๊แตน

1 พระเยโฮวาหจ์งึตรัสกบัโมเสสวา่ �จงเขา้ไปหาฟาโรห ์
เพราะเราได ้ทาํให ้ใจของฟาโรห ์และใจของขา้ราชการแข็ง
กระดา้ง เพื่อเราจะไดแ้สดงหมายสาํคญัเหลา่น้ีของเราตอ่
หนา้พวกเขา 2 เพื่อเจา้จะไดเ้ลา่เหต ุการณ ์ ที่ เราไดก้ระทาํ
แก่ชาวอียิปต ์ให ้ลกูหลานฟัง รวมทัง้หมายสาํคญัซ่ึงเราได้
กระทาํทา่มกลางพวกเขา เพื่อพวกเจา้จะได ้รู ้วา่เราคอืพระ
เยโฮวาห�์ 3 โมเสสและอาโรนจงึเขา้ไปเฝ้าฟาโรหท์ลูฟาโรห ์
วา่  �พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของคนฮีบรูตรั สด ัง น้ี วา่  � เจ ้า
จะขดัขนืไม่ ยอม อ่อนนอ้มตอ่ เรานานสกั เทา่ใด จงปลอ่ย
พลไพร่ของ เรา เพื่อ เขาจะไปปรนนิบ ัต ิ เรา  4  ม ิฉะนัน้ถา้
เจา้ไม่ยอมปลอ่ยพลไพร่ของเราไป  ด ู เถิด   พรุ่งน้ี เราจะให้
ตัก๊แตนเขา้มาในเขตแดนของเจา้ 5ฝงูตัก๊แตนนัน้จะปกคลมุ
พืน้แผน่ดนิจนแลไม ่เห ็นพืน้ดนิ และสิ่งที่ เหลอืจากลกูเหบ็
ทาํลาย มนัจะกนิ และตน้ไม ้ท ุกตน้ซ่ึงงอกขึน้ให ้เจ ้าในทุง่
นานัน้ มนัจะกนิ เสยีหมด 6 มนัจะเขา้ไปในราชสาํนัก ใน
บา้นเรือนของขา้ราชการ และในบา้นเรือนของบรรดาชาว
อียิปตจ์นเต็มหมด อย่างที่ บ ิดาและปู่  ทวด   ตัง้แต ่ เก ิดมาจน
ทกุวนั น้ี  ไม ่เคยเหน็ เชน่ น้ี เลย � �  แล ้วโมเสสก็ กล ับออก
ไปจากฟาโรห ์7 บรรดาขา้ราชการของฟาโรหท์ลูฟาโรห ์วา่ 
�คนน้ีจะเป็นบว่งแรว้ดกัเราไปนานสกัเทา่ใด ขอทรงพระ
กรุณาปลดปลอ่ยคนเหลา่นัน้ใหไ้ปปรนนิบ ัต ิพระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของเขาเถิด  พระองค ์ยงัไม่ทรงทราบหรือวา่อียิปต ์
กาํลงัพนิาศแลว้�

 ฟาโรห ์ ยอมให ้พวกผูช้ายไปปรนนิบ ัต ิ เทา่นัน้ 
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8 โมเสสและอาโรนถกูนําตวัเขา้มาเฝ้าฟาโรห ์อีก  พระองค ์
จงึตรัสแก่เขาวา่ �ไปปรนนิบ ัต ิพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้
 แต ่ใครจะไปบา้ง� 9 โมเสสทลูวา่ �ขา้พระองคจ์ะตอ้งพากนั
ไปทัง้คนหนุ่มและคนแก่  บ ุตรชายและบตุรสาวและฝงูแพะ
แกะ และฝงูววั เพราะขา้พระองคท์ัง้หลายตอ้งมี เทศกาล
เลีย้งถวายพระเยโฮวาห�์ 10  ฟาโรห ์ตรัสกบัเขาทัง้สองวา่
�ถา้เรายอมให ้เจ ้าไปกบับตุรดว้ย  ก็  ให ้พระเยโฮวาหท์รงสถิต
อยู่กบัพวกเจา้เถิด ระวงัตวัให ้ด ี เถิด  เจ ้ากาํล ังม ุ่งไปในทางท ุ
จร ิตเสยีแลว้ 11  อนุ ญาตไม ่ได ้จงพาเฉพาะแต ่ผู ้ชายไปปรน
นิบ ัต ิพระเยโฮวาห ์ เพราะเจา้ปรารถนาเชน่น้ี เทา่นัน้ �  แล ้ว
โมเสสกบัอาโรนก็ ถ ูกขบัไล่ออกไปเสยีจากพระพกัตรข์อง
ฟาโรห ์

 ภยัพบิตั ิจากตัก๊แตน
12 พระเยโฮวาหจ์งึตรัสกบัโมเสสวา่ �จงเหยียดมอืออก

เหนือประเทศอียิปต ์ให ้ฝงูตัก๊แตนมาเหนือแผน่ด ินอ ียิปต ์  
ให ้กนิ ผกั ทัว่ไปของแผน่ดนิ ซ่ึง เหลอื จากลกูเหบ็ทาํลาย�
13 โมเสสจงึ ย่ืนไม ้เท ้าออกเหนือแผน่ด ินอ ียิปต ์ พระเยโฮ
วาห ์ก็ ทรงบนัดาลใหล้มตะวนัออกพดัมาเหนือพืน้แผน่ดนิทัง้
กลางวนัและกลางคนืตลอดวนันัน้ ครัน้เวลารุ่งเชา้ ลมตะวนั
ออกก็พดัหอบฝงูตัก๊แตนมา 14 ฝงูตัก๊แตนลงทัว่แผน่ด ินอ 
ียิปต ์ และจ ับอย ู่ทัว่เขตแดนอียิปต ์ทัง้หมด ม ันร ุนแรงมาก  
แต ่กอ่นไม่เคยมีตัก๊แตนอย่างน้ี เลย และตอ่ไปขา้งหนา้จะ
หามีอย่างนั ้นอ ีกไม่ 15 เพราะมนัปกคลมุพืน้แผน่ดนิจนแล
มดืไป ม ันก ินผกัในแผน่ดนิทกุอย่าง และผลไม ้ท ุกอย่าง
ซ่ึงเหลอืจากลกูเหบ็ทาํลาย  ไมม่ ีพชืใบเขยีวเหลอืเลย  ไม ่วา่
ตน้ไมห้รือผกัในทุง่ ทัว่แผน่ด ินอ ียิปต ์16  ฟาโรห ์จงึรีบใหค้น
ไปตามโมเสสและอาโรนเขา้เฝ้า  แล ้วฟาโรหต์รั สว ่า �เรา
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ได้ทาํบาปตอ่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ และตอ่เจา้ทัง้
สองดว้ย 17  เหต ุฉะนัน้บดัน้ีขอเจา้ยกโทษบาปให้เราครัง้
น้ีสกัครัง้เถิด และวงิวอนขอพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้
เพื่อพระองคจ์ะไดท้รงโปรดใหค้วามตายน้ีพน้ไปจากเรา�
18 โมเสสก็ไปจากฟาโรห แ์ละทลูวงิวอนพระเยโฮวาห 1์9พระ
เยโฮวาหจ์งึทรงบนัดาลให ้ลมพาย ุพดักลบัมาจากทศิตะวนั
ตกหอบฝงูตัก๊แตนไปตกในทะเลแดง จนไม ่มตี ๊ักแตนเหลอื
เลยสกัตวัเดยีวตลอดเขตแดนอียิปต ์20  แต ่พระเยโฮวาหท์รง
ทาํใหพ้ระทยัของฟาโรห ์แข ็งกระดา้งเพื่อพระองคจ์ะไมย่อม
ปลอ่ยชนชาตอิิสราเอลไป

 ภยัพบิตั ิจากความมดื
21 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ �จงชูมอืของเจา้ขึน้สู ่

ทอ้งฟ้า เพื่อจะให ้ม ีความมดืทัว่แผน่ด ินอ ียิปต ์ เป็นความมดื
จนจบัคลาํได�้ 22 โมเสสจงึชูมอืขึน้สู ่ทอ้งฟ้า   แลว้ก็  เก ิ ดม ี
ความมดืท ึบท ่ัวไปในแผน่ด ินอ ียิปตต์ลอดสามวนั 23 เขามอง
กนัไม ่เหน็   ไมม่ ีใครลกุไปจากที่ของเขาสามวนั  แต ่บรรดา
ชนชาติอิสราเอลนั ้นม ีแสงสวา่งอยู่ ในที่อาศยัของเขา 24  
ฟาโรห ์จงึใหต้ามตวัโมเสสเขา้เฝ้า ตรั สว ่า �พวกเจา้จงไป
ปรนนิบ ัต ิพระเยโฮวาห ์เถิด   เพยีงแต ่ ให ้ฝงูแกะและฝงูววั
อยู่ สว่น เด็กไปกบั เจา้ ได ้ดว้ย � 25 ฝ่ายโมเสสจงึทลูวา่ � 
พระองค ์ตอ้งใหเ้รามีเคร่ืองบชูาและเคร่ืองเผาบชูาไปดว้ย
เพื่อพวกขา้พระองคจ์ะไดบ้ ูชาต ่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ
ขา้พระองค ์26 ขา้พระองคต์อ้งนําฝงูสตัวไ์ปดว้ย  ขาดไม่ได ้
ส ักก ีบเดยีว เพราะวา่จะตอ้งเอาสตัวจ์ากฝงูเหลา่นัน้ไปถวาย
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค ์และขา้พระองคย์งัไม่
ทราบวา่จะตอ้งการสตัวต์วัใดถวายพระเยโฮวาห ์จนกวา่เรา
จะถึงที่ น่ัน � 27  แต ่พระเยโฮวาหท์รงทาํใหพ้ระทยัฟาโรห ์แข็ง
กระดา้ง  พระองค ์จงึไมย่อมปลอ่ยเขาไป
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 ฟาโรห ์เสยีโอกาสสดุทา้ยของตน
28  ฟาโรห ์รับสัง่แก่โมเสสวา่ �ไปใหพ้น้จากเรา ระวงัตวัให ้

ด ี เถอะ อย่ามาเหน็หนา้เราอีกเลยเพราะถา้เจา้เหน็หนา้เรา
วนัใด  เจ ้าจะตอ้งตายวนันัน้� 29 โมเสสจงึทลูวา่ � พระองค ์
ตรัสถกูแลว้ ขา้พระองคจ์ะไมม่าเหน็พระพกัตรข์องพระองค ์
อี กเลย�

11
ทรงพยากรณถึ์งความตายของบตุรหวัปี

1 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ �เราจะนําภยัพบิ ัต ิ มา
สู ่ ฟาโรห ์และอียิปต ์อี กอย่างเดยีว หลงัจากนัน้เขาจะปลอ่ย
พวกเจา้ไปจากที่ น่ี  เมื่อ เขาให ้พวก เจา้ ไปคราว น้ี เขาจะ
ขบัไล่พวกเจา้ออกไปท ีเดยีว 2  บดัน้ี  เจ ้าจงสัง่ใหป้ระชาชน
ทัง้ ปวง  ให ้ ผู ้ชายผู ้หญงิทกุคน ขอ เคร่ือง เงนิ เคร่ืองทอง
จากเพื่อนบา้นของตน� 3 พระเยโฮวาหท์รงบนัดาลใหป้ระ
ชาชนเป็ นท ่ีโปรดปรานในสายตาของชาวอียิปต ์  นอกจาก
น้ี  บ ุรุษผู ้นัน้คอื โมเสส ก็ ย่ิง ใหญ ่มากในแผน่ด ินอ ียิปต ์ ทัง้
ในสายตาขา้ราชการของฟาโรหแ์ละในสายตาพลเมอืงทัง้
ปวง 4 โมเสสประกาศวา่ �พระเยโฮวาหต์รั สด ังน้ี วา่ �เวลา
ประมาณเที่ยงคนื เราจะออกไปทา่มกลางอียิปต ์5 และพวก
ล ูกห ัวปีทัง้หมดในแผน่ด ินอ ียิปต ์  ตัง้แต ่ราชบตุรหวัปีของ
ฟาโรห ์  ผู ้ประทบับนพระที่ น่ัง จนถึ งบ ุตรหวัปีของทาสหญงิ
ซ่ึงอยู่หลงัหนิโม ่แป้ง ทัง้ล ูกห ัวปีของสตัวเ์ดยีรัจฉานดว้ยจะ
ตอ้งตาย 6  แล ้วจะมีการพลิาปรอ้งไหท้ัว่แผน่ด ินอ ียิปตอ์ย่าง
ที่ ไม ่เคยม ีมาก ่อน และตอ่ไปภายหนา้ก็จะไม ่ม ี อี กเลย 7 ฝ่าย
คนหรือสตัวข์องชนชาติอิสราเอลทัง้ปวงจะไม ่ม ี แมแ้ต ่เสยีง
สนัุขขู่  เพื่อให ้ทราบวา่พระเยโฮวาหท์รงกระทาํตอ่ชาวอียิปต ์
ตา่งกบัชนชาต ิอิสราเอล 8 ขา้ราชการของพระองคจ์ะลงมา
หาเรากราบลงตอ่หนา้เรากลา่ววา่ �ขอทา่นกบัพรรคพวก
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ไปเสยีจากที่ น่ี  เถิด � หลงัจากนัน้เราก็จะออกไป� � โมเสส
ทลูลาฟาโรหไ์ปดว้ยความโกรธย่ิงนัก 9  แล ้วพระเยโฮวาห ์
ตรัสตอบโมเสสวา่ � ฟาโรห ์จะไม่เชื่อฟังเจา้ เพื่อมหศัจรรย ์
ของเราจะไดเ้พิ่มขึ ้นอ ีกในแผน่ด ินอ ียิปต�์ 10 โมเสสกบัอาโร
นก็ ได ้กระทาํบรรดามหศัจรรย ์เหล ่านัน้ตอ่พระพกัตร ์ฟาโรห ์
และพระเยโฮวาหท์รงกระทาํใหพ้ระทยัของฟาโรห ์แข ็งกระ
ดา้งไป ทา่นจงึไมย่อมปลอ่ยชนชาตอิิสราเอลใหอ้อกไปจาก
แผน่ดนิของทา่น

12
ลกูแกะแหง่พธิปัีสกา

1พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสและอาโรนในประเทศอียิปต ์
วา่  2 � ให ้เดอืนน้ี เป็นเดอืนเร่ิมตน้สาํหรับเจา้ทัง้หลาย  ให ้
เป็น เดอืนแรกในปี ใหม ่สาํหรับพวกเจา้ 3 จงสัง่ช ุมนุ มคน
อิสราเอลทัง้หมดวา่ ในว ันท ่ี ส ิบเดอืนน้ี  ให ้ ผู ้ชายทกุคนเตรี 
ยมล ูกแกะ ครอบครัวละตวัตามเรือนบรรพบรุุษของตน 4 ถา้
ครอบครัวใดมคีนนอ้ยกนิลกูแกะตวัหน่ึงไม ่หมด  ก็  ให ้รวมกบั
เพื่อนบา้นที่ อยู่  ใกล ้เคยีงกนัเตรี ยมล ูกแกะตวัหน่ึงตามจาํนวน
คนตามที่เขาจะกนิได ้กี่มากนอ้ย  ให ้นับจาํนวนคนที่จะกนิลกู
แกะนัน้ 5 ลกูแกะของเจา้ตอ้งปราศจากตาํหนิเป็นตวัผู ้อาย ุ 
ไม ่ เก ินหน่ึงขวบ  เจ ้าจงเอามาจากฝงูแกะ หรือฝงูแพะ 6 จง
เก็บไว ้ให ้ ด ีถึงว ันท ่ี ส ิบสี่เดอืนน้ี  แล ้วในเย็ นว ันนัน้ให ้ที่ ประชมุ
ของคนอิสราเอลทัง้หมดฆา่ลกูแกะของเขา 7  แล ้วเอาเลอืด
ทาที่ ไม ้วงกบประตูทัง้สองขา้ง และไม ้ขา้งบน  ณ เรือนที่เขา
เลีย้งกนันัน้ดว้ย 8 ในค ืนว ันนัน้ใหเ้ขากนิเน้ือป้ิง กบัขนมปังไร้
เชือ้และผกัรสขม 9  เน้ือที่ ย ังด ิบหรือเน้ือตม้อย่ากนิเลย  แต ่จง
ป้ิงทัง้หวัและขา และเคร่ืองในดว้ย 10 จงกนิใหห้มดอย่าให ้ม ี
เศษเหลอืจนถึงเวลาเชา้ เศษเหลอืถึงเวลาเชา้ก็ ให ้เผาเสยี 11  
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เจ ้าทัง้หลายจงเลีย้งกนัดงัน้ี คอืใหค้าดเอว สวมรองเทา้ และ
ถือไม ้เท ้าไว ้และรี บก ินโดยเร็ว การเลีย้งน้ีเป็นปัสกาของพระ
เยโฮวาห ์

เลอืดที่ทาไวร้อบประตู
12 เพราะ ในค ืนว ัน นัน้ เราจะผา่นไปในประเทศ อียิปต ์

และเราจะประหารล ูกห ัวปีทัง้หมดในประเทศอียิปต ์ทัง้ของ
มนุษยแ์ละของสตัว ์ และเราจะพพิากษาลงโทษพระทัง้ปวง
ของอียิปต ์ เราคอืพระเยโฮวาห ์ 13  แต ่เลอืดที่บา้นที่ เจ ้าทัง้
หลายอยู่ นัน้ จะเป็นหมายสาํคญัสาํหรับเจา้ เมื่อเราเหน็เลอืด
นัน้เราจะผา่นเวน้เจา้ทัง้หลายไป จะไม ่ม ี ภยัพบิตั ิทาํลายเจา้
 ขณะที่ เราประหารประเทศอียิปต ์

การเลีย้งแหง่ขนมปังไรเ้ชือ้เจ็ดวนั
14 วนันัน้จะเป็ นว ั นท ่ีระลกึสาํหรับเจา้  ให ้ เจ ้าทัง้หลายถือ

ไวเ้ป็นเทศกาลแด่พระเยโฮวาหต์ลอดชัว่อายุของเจา้  เจ ้า
จงฉลองเทศกาลน้ีและถือเป็นกฎถาวร 15  เจ ้าทัง้หลายจง
กนิขนมปังไร้เชือ้ใหค้รบเจ็ดวนั วนัแรกจงชาํระบา้นเจา้ให ้
ปราศจากเชือ้ ถา้ผู ้ใดข ืนก ินขนมปังที่ ม ีเชือ้ตัง้แต่วนัแรก
จนถึงว ันท ่ี เจ็ด  ผู ้นัน้จะตอ้งถกูตดัขาดจากอิสราเอล 16 ใน
วนัแรกนัน้ให ้ม ีการประชมุบริ สทุธ ์ิและในว ันท ่ี เจ ็ดนัน้จะเป็ 
นว ันประช ุมอ ันบริ สทุธ ์ิ แก ่ ทา่น  ในวนัเหลา่นัน้อย่าให ้ผู ้ใด
ทาํงานเลย เวน้ไว ้แต ่การจดัเตรียมอาหารสาํหรับรับประทาน
17  เจ ้าทัง้หลายจงถือเทศกาลกนิขนมปังไร ้เชือ้ เพราะในวนั
นัน้เราไดนํ้าพลโยธาของเจา้ทัง้หลายออกไปจากแผน่ด ินอ 
ียิปต ์  เหต ุ ฉะน้ี  เจ ้าจงฉลองวนันัน้และถือเป็นกฎถาวรตลอด
ชัว่อายุของเจา้ 18 ในตอนเย็ นว ั นท ่ี ส ิบสี่ เดอืนแรก  เจ ้าทัง้
หลายจงกนิขนมปังไร้เชือ้จนถึงเวลาเย็ นว ั นท ่ี ยี ่ ส ิบเอ็ดของ
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เดอืนนัน้ 19 ในเจ็ดวนันัน้อย่าใหพ้บเชือ้ในบา้นของเจา้เลย
เพราะวา่ถา้ผู ้ใดที่ เป็นคนตา่งดา้วก็ ด ีหรือคนเกดิในเมอืง
ก็ ด ี ข ืนก ินสิ่งใดๆที่ ม ี เชือ้   ผู ้นัน้จะตอ้งถกูตดัขาดจากที่ช ุ
มนุ มของอิสราเอล 20 อย่ากนิสิ่งใดที่ ม ี เชือ้  ในที่อาศยัของ
เจา้  เจ ้าจงกนิแต่ขนมปังไร้เชือ้เทา่นัน้� 21  แล ้วโมเสสเรียก
บรรดาพวกผู ้ใหญ ่ของคนอิสราเอลมาพรอ้มกนัสัง่วา่ �ทา่น
ทัง้หลายจงไปเอาลกูแกะตามครอบครัวของทา่นมาฆา่เป็น
ลกูแกะปัสกา 22 เอาตน้หุสบกาํหน่ึงจุม่ลงในเลอืดที่ อยู่ ใน
อ่าง  แล ้วป้ายเลอืดนัน้ไว ้ที่  ไม ้ ขา้งบน และไมว้งกบประตูทัง้
สองขา้งดว้ยเลอืดที่ อยู่ ในอ่าง อย่าให ้ผู ้ใดออกไปพน้ประตู
บา้นของตนจนถึงรุ่งเชา้ 23 เพราะพระเยโฮวาหจ์ะเสด็จผา่น
ไปเพื่อจะไดป้ระหารคนอียิปต ์ เมื่อพระองคท์รงเหน็เลอืดที่ 
ไม ้ ประต ูขา้งบนและที่ ไม ้วงกบประตูทัง้สองขา้ง พระเยโฮ
วาหจ์ะทรงผา่นเวน้ประต ูนัน้  ไม ่ทรงยอมให ้ผู ้สงัหารเขา้ไป
ในบา้นทา่น เพื่อจะประหารทา่น 24 ทา่นทัง้หลายจงถือพธิ ี
น้ี  ให ้เป็นกฎถาวรของทา่นและของลกูหลานทา่น 25 ตอ่มา
ครัน้ทา่นไปถึงแผน่ดนิซ่ึงพระเยโฮวาหจ์ะทรงประทานแก่
ทา่นตามที่ ได ้ทรงสญัญาไว ้แล ้ วน ้ัน ทา่นจงถือพธิ ีน้ี  ไว ้ ปฏบิตั ิ
26 ครัน้สบืไปภายหนา้เมื่อลกูหลานของทา่นถามวา่ � พธิ ี น้ี 
หมายความวา่กระไร� 27 ทา่นทัง้หลายจงตอบวา่ �เป็นการ
ถวายสตัวบชูาปัสกาแด่พระเยโฮวาห ์  ผู ้ทรงผา่นเวน้บา้น
ของชนชาติอิสราเอลในอียิปต ์ เมื่อพระองคท์รงประหารคน
อียิปต ์  แต ่ ไว ้ ช ีวติครอบครัวของเราทัง้หลาย� � พลไพร่ทัง้
ปวงก็กราบลงนมสัการ 28  แล ้วคนชาติอิสราเอลก็ไปทาํตาม
คาํสัง่ทกุประการ พระเยโฮวาหท์รงรับสั ่งก ับโมเสสและอาโร
นอย่างไร เขาทัง้หลายก็กระทาํตามทกุประการ
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 บ ุตรหวัปี แห ่ งอ ียิปต ์เสยีชวีติ 
29 ตอ่มาในเวลาเที่ยงคนื พระเยโฮวาหท์รงประหารบตุร

หวัปี ท ุกคนในประเทศอียิปต ์  ตัง้แต ่พระราชบตุรหวัปีของ
ฟาโรห ์ผู ้ประทบับนพระที่ น่ัง จนถึ งบ ุตรหวัปีของเชลยที่ อยู่ 
ในคกุใต ้ดนิ ทัง้ล ูกห ัวปีของสตัวเ์ลีย้งทกุตวั 30  ฟาโรห ์กบั
ขา้ราชการ และชาวอียิปตท์ัง้ปวงตื่นขึน้ในตอนกลางคนื  
ม ีเสยีงรอ้งไหค้ร่ําครวญดงัทั ่วท ้ั งอ ียิปต ์ เน่ืองดว้ยไม ่ม ีบา้น
ใดเลยที่ ไมม่ ี คนตาย 31  ฟาโรห ์จงึตรัสเรียกโมเสสกบัอาโรน
ให้มาเฝ้าในค ืนว ันนัน้ ตรั สว ่า � เจ ้าทัง้สองก ับท ้ังชนชาติ
อิสราเอลจงยกออกไปจากประชาชนของเราเถิด ไปปรนนิบ ั
ต ิพระเยโฮวาห ์ตามที่  ได ้ พ ูดไว ้นัน้ 32 เอาฝงูแพะแกะและฝงู
ววัของเจา้ไปดว้ยตามที่ เจ ้าได ้พ ูดไว ้แลว้ ไปและอวยพรให้
เราดว้ย� 33 ฝ่ายชาวอียิปต ์ก็  เร่ งรัดใหพ้ลไพร่นัน้ออกไปจาก
ประเทศโดยเร็ว เพราะเขาพดูวา่ �พวกเราตายกนัหมดแลว้�
34 พลไพร่นัน้เอากอ้นแป้ งด ิ บท ่ีย ังม ิ ได ้ ใส ่เชื ้อก ับอ่างขยาํ
แป้ง หอ่ผา้ใส่บา่แบกไป 35  ชนชาต ิอิสราเอลกระทาํตามคาํ
สัง่ของโมเสสคอื ขอเคร่ืองเงนิ เคร่ืองทองและเคร่ืองนุ่งหม่
จากชาวอียิปต ์36 และพระเยโฮวาหท์รงบนัดาลใหพ้ลไพร่นั้
นเป็ นท ีโ่ปรดปรานในสายตาของชาวอียิปต ์เขาจงึให ้ส ิ่งของ
ทัง้ปวงตามที่ เขาขอ เขาจงึไดริ้บเอาสิ่งของตา่งๆของชาว
อียิปต ์เสยี 

การเดนิทางออกจากอียิปต ์
37  ชนชาต ิอิสราเอลยกเดนิออกจากเมอืงราเมเสสไปถึง

เมอืงสุคคท  นับแต ่ ผู ้ชายได้ประมาณหกแสนคน เด็กตา่ง
หาก 38  ม ีฝงูชนชาติอ่ืนเป็นจาํนวนมากตดิตามไปดว้ยพรอ้ม
ทัง้ฝงูสตัว ์คอืฝงูแพะแกะ และววัจาํนวนมากมาย 39 เขาเอา
กอ้นแป้งไร้เชือ้ ซ่ึงนํามาจากอียิปต ์นัน้  ป้ิงเป็นขนมไร ้เชือ้ 
เพราะเขาถกูเร่งรัดใหอ้อกจากอียิปต ์จงึไมท่นัเตรียมเสบยีง
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40  ชนชาต ิอิสราเอลอยู่ ใน อียิปต เ์ป็น เวลาสี่ รอ้ยสามสบิ ปี
41 ครัน้สิน้สี่รอ้ยสามสบิปี แลว้ ในวนันัน้เองพลโยธาทัง้หมด
ของพระเยโฮวาห ์ก็ ยกออกจากประเทศอียิปต ์ 42 ค ืนว ันนัน้
เป็นค ืนท ่ีควรจดจาํไวเ้ป็ นท ่ีระลกึอย่างย่ิงถึงพระเยโฮวาห ์
ดว้ยทรงนําเขาออกจากประเทศอียิปต ์ ค ืนว ันนัน้จงึเป็นคนื
ของพระเยโฮวาห ์ที่  ชนชาต ิอิสราเอลทัง้ปวงถือเป็ นท ่ีระลกึ
ตลอดชัว่อายขุองเขา

คาํสัง่เร่ืองพธิปัีสกา
43 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสและอาโรนวา่ �ระเบยีบพธิี

ปัสกาเป็นดงัน้ี คอือย่าให ้คนตา่งชาต ิกนิเลย 44 สว่นทาสซ่ึง
นายเอาเงนิซือ้มา เมื่อใหท้าสนัน้เขา้ส ุหน ัตแลว้จงึใหเ้ขากนิ
ได้ 45 สว่นแขกหรือลกูจา้งอย่าใหก้นิเลย 46  ให ้กนิปัสกาแต่
ในบา้น อย่าเอาเน้ือไปนอกบา้น และอย่าหกักระดกูของมนั
เลย 47  ให ้ช ุมนุ มคนอิสราเอลทัง้ปวงถือและปฏิบ ัต ิตามพธิ ี
น้ี 48 เมื่ อม ีคนตา่งดา้วมาอาศยัอยู่กบัเจา้ และใคร่จะถือปัส
กาถวายพระเยโฮวาห ์  ก็  ให ้ชายพวกนัน้เขา้ส ุหน ัตเส ียก ่อ
นทกุคนแลว้จงึใหเ้ขามาใกล้ และถือพธินัีน้ได ้ เขาจงึจะเป็น
เหมอืนคนเกดิในแผน่ดนินัน้  แต ่ ผู ้ใดทีย่ ังม ิ ได ้ เขา้สหุนัต อย่า
ให ้เข ้าร่วมกนิเลีย้งในพธิีปัสกานัน้เลย 49  พระราชบญัญตั ิ
สาํหรับคนเกดิในเมอืงและคนตา่งดา้วซ่ึงอาศยัอยู่ดว้ยก ันก 
ับเจา้ทัง้หลายจะตอ้งเป็ นอ ันเดยีวกนั� 50 คนอิสราเอลทัง้
ปวงก็ ปฏบิตั ิตามทกุประการ พระเยโฮวาหรั์บสัง่แก่โมเสส
และอาโรนอย่างไร พวกเขาก็กระทาํอย่างนัน้ 51 วนันัน้แห
ละพระเยโฮวาหท์รงนําชนชาติอิสราเอลออกจากประเทศ
อียิปต ์แยกเป็นกระบวนพลโยธา
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13
 บ ุตรหวัปี ถ ูกแยกตัง้ไวเ้ฉพาะพระเจา้

1 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 2 �จงถวายล ูกห ัวปีทัง้
ปวงแก ่เรา คอืทกุสิ่งของชนชาติอิสราเอลที่ออกจากครรภ ์
ครัง้แรก  จะ เป็นมนุษยห์รือสตัว ์  ส ่ิง นัน้ เป็นของของเรา�
3 โมเสสจงึกลา่วแก่ประชาชนวา่ �จงระลกึ ถึงวนั น้ี ที่ ทา่น
ทัง้หลายออกมาจากอียิปต ์ จากเรือนทาส เพราะพระเยโฮ
วาหท์รงนําทา่นทัง้หลายออกจากที่ น่ันดว้ยฤทธิ พ์ระหตัถ ์
อย่ากนิขนมปังที่ ม ีเชือ้เลย 4 ทา่นทัง้หลายยกออกไปในวนั
น้ีในเดอืนอาบบี 5 ครัน้พระเยโฮวาหท์รงนําพวกทา่นมาถึง
แผน่ดนิของคนคานาอนั คนฮิตไทต ์คนอาโมไรต ์คนฮีไวต ์
และคนเยบสุ  ที่  พระองค ์ทรงปฏญิาณไวก้บับรรพบรุุษของ
ทา่นวา่ จะยกแผน่ดนิน้ี ให ้พวกทา่น เป็นแผน่ด ินท ่ี มนี ้ํานม
และน้ําผึง้ไหลบริบ ูรณ ์ ทา่นทัง้หลายจงถือพธิ ีน้ี ในเดอืน
นัน้ 6 จงกนิขนมปังไร้เชือ้เป็นเวลาเจ็ดวนั และว ันท ่ี เจ ็ดจง
มีเทศกาลเลีย้งถวายพระเยโฮวาห ์7 จงกนิขนมปังไร้เชือ้ให ้
ครบกาํหนดเจ็ดวนั อย่าให ้เห ็นขนมปังซ่ึ งม ี เชือ้ หรือให ้เห ็น
เชือ้ขนมปังในเขตของพวกทา่น 8 ในวนันัน้จงบอกบตุรของ
ทา่นวา่ � ที่  ได ้ทาํดงัน้ี ก็ เพราะเหต ุการณ ์ซ่ึงพระเยโฮวาห ์ได ้
ทรงกระทาํสาํหรับเรา ขณะเมื่อเราออกจากอียิปต�์ 9 สาํหรั 
บท ่านพธิ ีน้ี จะเป็นดงัรอยสาํคญัที่มอืของทา่น และดงัเคร่ือง
ระลกึระหวา่งนัยนต์าของทา่น เพื่อพระราชบญัญ ัต ิของพระ
เยโฮวาหจ์ะได ้อยู่ ในปากของทา่น เพราะพระเยโฮวาห ์ได ้
ทรงนําพวกทา่นออกมาจากอียิปตด์ว้ยพระหตัถอ์นัทรงฤทธิ ์
10  เพราะฉะนัน้ พวกทา่นจงปฏิบ ัต ิตามกฎพธิ ีน้ี ตามกาํหนด
ทกุๆปี ไป 11 เมื่อพระเยโฮวาหท์รงนําทา่นไปยงัแผน่ดนิของ
คนคานาอนั  ดงัที่  พระองค ์ ได ้ทรงปฏิญาณไว้ก ับท ่านและ
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บรรพบรุุษของทา่นวา่ จะทรงยกแผน่ดนินัน้ให ้แก ่ ทา่น 12  ท ุ
กอย่างที่เบกิครรภค์รัง้แรกนัน้ ทา่นจงแยกถวายแด่พระเย
โฮวาห ์ และลกูสตัว ์หวัปี  ตวัผู ้ ที่  เก ิดจากสตัว ์ใช ้งานของทา่น
จงเป็นของพระเยโฮวาห ์ 13 จงเอาลกูแกะไถ่ลกูลาหวัปี ถา้
ไม ่ไถ่ จงหกัคอมนัเสยี จงไถ่ บ ุตรหวัปีทัง้หลายของมนุษย ์ไว ้ 
ทัง้หมด 14ตอ่ไปภายหนา้ เมื่ อบ ุตรของทา่นจะถามวา่ �ทาํไม
จงึทาํอย่างน้ี� จงเลา่ใหเ้ขาฟังวา่ �พระเยโฮวาหท์รงนําพวก
เราออกจากอียิปต ์จากเรือนทาสดว้ยฤทธิพ์ระหตัถ ์15ตอ่มา
ครัน้พระทยัของฟาโรหด์ือ้ไม่ยอมปลอ่ยใหพ้วกเราไป พระ
เยโฮวาหจ์งึทรงประหารล ูกห ัวปีทัง้หลายในประเทศอียิปต ์
ทัง้ล ูกห ัวปีของมนุษยแ์ละล ูกห ัวปีของสตัว ์ดว้ย  เหต ุ ฉะน้ี เรา
จงึถวายบรรดาสตัว ์หวัปี  ตวัผู ้ ที่ เบกิครรภค์รัง้แรกแด่พระเย
โฮวาห ์  แต ่ บ ุตรหวัปีทัง้หลายของเรา เราก็ ไถ่  ไว ้� 16  พธิ ี น้ี จะ
เป็นดงัรอยสาํคญัที่มอืของทา่น และดงัเคร่ืองหมายระหวา่ง
นัยนต์าของทา่น เพราะพระเยโฮวาห ์ได ้ทรงนําพวกเราออก
จากอียิปตด์ว้ยฤทธิพ์ระหตัถ�์

การเดนิทางหลกีเลี่ยงชาวฟีลสิเตยี
17ตอ่มาเมื่อฟาโรหป์ลอ่ยพลไพร่ไปแลว้ พระเจา้ม ิได ้ทรง

นําเขาไปทางแผน่ดนิของชาวฟีลสิเตยี  แมว้ ่าจะเป็นทางใกล้
เพราะพระเจา้ตรั สว ่า �เกรงวา่เมื่อพลไพร่ไปเผชญิสงคราม
เขา้ เขาจะเปลี่ยนใจและกลบัไปย ังอ ียิปต ์เสยี � 18 พระเจา้
จงึทรงนําเขาออ้มไปทางถ่ินท ุรก ันดารยงัทะเลแดง  ชนชาต ิ
อิสราเอลก็ออกไปจากแผน่ด ินอ ียิปต ์ม ี อาว ุธพรอ้มที่จะทาํ
สงคราม 19 โมเสสเอากระดกูของโยเซฟไปดว้ย เพราะโย
เซฟให ้ชนชาต ิอิสราเอลปฏญิาณไว ้วา่ �พระเจา้จะเสด็จมา
เย่ียมทา่นทัง้หลายเป็นแน่  แล ้ วท ่านจงเอากระดกูของเราไป
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จากที่ น่ี  ดว้ย � 20 คนอิสราเอลยกออกจากเมอืงสุคคท ไปตัง้
คา่ยที่ตาํบลเอธามบริเวณชายถ่ินท ุรก ันดาร

เสาเมฆกบัเสาเพลงินําและป้องกนัพวกอิสราเอล
21 พระเยโฮวาหเ์สด็จนําทางพวกเขาในเวลากลางวนัดว้ย

เสาเมฆ และตอนกลางคนืดว้ยเสาเพลงิ  ให ้เขามีแสงสวา่ง
เพื่อจะไดเ้ดนิทางไดท้ัง้กลางวนัและกลางคนื 22 เสาเมฆใน
เวลากลางวนัและเสาเพลงิในเวลากลางคนื  พระองค ์ มไิด ้ ให ้
คลาดจากเบือ้งหนา้พลไพร่ เลย 

14
 ฟาโรห ์ตามพวกอิสราเอลไปแลว้ถกูทาํลาย

1 พระ เย โฮ วาห ์รับสัง่ แก่ โมเสส วา่ 2 �จง สัง่ ชนชาติ
อิสราเอล ให้ ยอ้น กลบั ไป ยงั คา่ย หนา้ ตาํบล ปี หะ หิ โรท
ระหวา่งมกิดลและทะเล  หน ้าตาํบลบาอลัเซโฟน  แล ้วตัง้คา่ย
ตรงนัน้ใกล ้ทะเล  3  ฟาโรห ์จะกลา่วถึงชนชาติอิสราเอลวา่
�พวกเขาต ิดอย ู่บนบก ถ่ินท ุรก ันดารนั ้นก ัน้เขาไว ้แลว้ � 4 เรา
จะบนัดาลใหใ้จฟาโรห ์แข ็งกระดา้งไป  ฟาโรห ์จะไล ่ตามมา  
แล ้วเราจะไดรั้บเกยีรตยิศเพราะฟาโรหแ์ละบรรดาพลโยธา
ของเขา  แล ้วชาวอียิปตจ์ะรู้วา่เราคอืพระเยโฮวาห�์ เขาทัง้
หลายก็กระทาํตามรับสัง่นัน้ 5 เมื่อกษ ัตริ ย ์อียิปต ์ทราบความ
วา่บา่วไพร่ เหล ่านัน้หนีไปแลว้ พระดาํริของฟาโรหแ์ละความ
คดิของขา้ราชการก็ เปล ่ียนไปจากที่ มตี ่ อบ ่าวไพร่ นัน้ เขาจงึ
วา่ �ทาํไมเราจงึทาํเชน่น้ี ไฉนเราจงึไดป้ลอ่ยพวกอิสราเอล
ไปให้พน้จากการรับใช้เราเลา่� 6 ฝ่ายฟาโรห ์ก็ จดัราชรถ
และนําพลโยธาไปดว้ย 7 ทา่นเอารถรบอย่างดีหกรอ้ยคนั
กบัรถรบทัง้หมดในอียิปต ์  ม ีทหารประจาํอยู่ ท ุ กค ัน 8 พระเย
โฮวาหท์รงใหพ้ระทยัของฟาโรห ์กษตัริย ์ แห ่ งอ ียิปต ์แข ็งกระ
ดา้งไป ทา่นจงึไล่ตามชนชาต ิอิสราเอล ซ่ึงเดนิทางไปโดย
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มีพระหตัถข์องพระเจา้คุม้ครอง 9 ชาวอียิปต ์ไล ่ตามไปมีทั ้
งม ้าและรถรบทัง้หมดของฟาโรหแ์ละทหารมา้ กองทพัของ
ทา่นมาทนัชนชาติอิสราเอลที่ตัง้คา่ยอยู่ ริมทะเล  ใกล ้ตาํบล
ปีหะหิโรท  หน ้าตาํบลบาอลัเซโฟน 10 เมื่อฟาโรห ์เข ้ามา
ใกล้  ชนชาต ิอิสราเอลก็เงยหนา้ขึน้ดู และด ูเถิด ชาวอียิปต ์
ยกตดิตามมา เขาก็ ม ีความกลวัย่ิงนัก คนอิสราเอลจงึรอ้งทลู
พระเยโฮวาห ์11 เขาบอกโมเสสวา่ �หลมุฝังศพในอียิปต ์ไมม่ ี 
หรือ ทา่นจงึพาเราออกมาใหต้ายในถ่ินท ุรก ันดาร ทาํไมหนอ
ทา่นจงึทาํเชน่น้ีคอืพาเราออกมาจากอียิปต ์12 พวกเราบอก
ทา่นในอียิปต ์แล ้วม ิใช ่ หรือวา่ �ปลอ่ยพวกเราแต ่ลาํพงั   ให ้
พวกเรารับใชช้าวอียิปต ์เถิด � เพราะการรับใชช้าวอียิปต ์นัน้ 
 ก็ ย ังด กีวา่ทีจ่ะมาตายในถ่ินท ุรก ันดาร� 13 โมเสสจงึเตอืนพล
ไพร่ วา่ �อย่ากลวัเลย มัน่คงไว ้ คอยดูความรอดที่จะมาจาก
พระเยโฮวาห ์ ซ่ึงพระองคจ์ะประทานให ้แก ่ทา่นทัง้หลายใน
วนัน้ี ดว้ยคนอียิปตซ่ึ์งทา่นทัง้หลายเหน็ในวนัน้ี  แต ่ น้ี ไปจะไม ่
ได ้ เห ็ นอ ีกเลย 14 พระเยโฮวาหจ์ะทรงรบแทนทา่นทัง้หลาย
ทา่นทัง้หลายจงสงบอยู่ เถิด �

ทะเลแดงก็แยกออก
15 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ � เหต ุไฉนเจา้จงึมารอ้ง

ทกุขต์อ่ เรา จงสัง่ชนชาติ อิสราเอลให้เดนิตอ่ไปขา้งหนา้
เถิด 16 ฝ่ายเจา้จงยกไม ้เท ้าของเจา้  แล ้วย่ื นม ือของเจา้ออก
ไปเหนือทะเล  ทาํให ้ทะเลนัน้แยกออก เพื่อคนอิสราเอลจะ
ไดเ้ดนิบนดนิแหง้กลางทะเลแลว้ขา้มไปได้ 17  ด ู เถิด สว่น
เราก็จะบนัดาลใหใ้จชาวอียิปต ์แข ็งกระดา้งไล ่ตามมา   แล 
้วเราจะได้รับเกยีรติเพราะฟาโรห ์ พลโยธา รถรบ และพล
มา้ทัง้หมดของเขา 18 เมื่อเราไดรั้บเกยีรติเพราะฟาโรห ์ รถ
รบและพลมา้ของเขาแลว้ ชาวอียิปต ์ก็ จะ รู้วา่ เรา น่ีแหละ
คอืพระเยโฮวาห�์ 19 ฝ่ายทตูสวรรคข์องพระเจา้ซ่ึงนําพล
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โยธาอิสราเอลนัน้กลบัไปอยู่ ขา้งหลงั และเสาเมฆซ่ึงอยู่ ขา้ง
หนา้  ก็  กล ับมาตัง้อยู่ขา้งหลงัเขา 20 คอืเสานัน้มาอยู่ระหวา่ง
คา่ยของชาต ิอียิปต ์และคา่ยของชนชาต ิอิสราเอล และเป็น
เมฆมดืแก่ชาวอียิปต ์  แต ่ ม ีแสงสอ่งสวา่งในเวลากลางคนืแก ่
ชนชาต ิ อิสราเอล ทัง้สองฝ่ายม ิได ้ เขา้ใกล ้กนัตลอดคนื 21 โม
เสสย่ื นม ือของทา่นออกไปเหนือทะเล และพระเยโฮวาห ์ก็ 
ทรงบนัดาลใหล้มทศิตะวนัออกพดัโหมไลน้ํ่าทะเลตลอดคนื
 ทาํให ้ทะเลกลายเป็นดนิแหง้ น้ําแยกออกจากกนั 22  ชนชาต ิ
อิสราเอลก็พากนัเดนิบนดนิแหง้กลางทะเล สว่นน้ํานัน้ตัง้
เป็นเหมอืนกาํแพงสาํหรับเขา ทัง้ทางขวาและทางซา้ย

ทหารอียิปต ์ถ ูกทาํลาย
23 คนอียิปต ์ก็  ไล ่ตามเขาเขา้ไปกลางทะเล ทัง้กองมา้และ

ราชรถ และพลมา้ทัง้ ปวงของฟาโรห ์ 24 ครัน้ ใน เวลายํ่า
รุ่ง พระ เยโฮวาหท์อดพระเนตรจากเสา เพลงิและเสา เมฆ
ทรงเหน็พลโยธาอียิปต ์  ก็ ทรงบนัดาลใหก้องท ัพอ ียิปต ์เก ิด
โกลาหล 25  พระองค ์ทรงกระทาํใหล้อ้รถฝืดจนแลน่ไปแทบ
ไม ่ไหว  คนอียิปตจ์งึพ ูดก ั นว ่า � ให ้เราหนีไปจากหนา้คน
อิสราเอลเถิด เพราะพระเยโฮวาหท์รงตอ่สูก้บัคนอียิปตแ์ทน
เขา� 26 ขณะนัน้พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ �จงย่ื นม ื
อออกไปเหนือทะเล  เพื่อให ้น้ําทะเลไหลกลบัคนืมาทว่มคน
อียิปต ์ทัง้รถรบและพลมา้ของเขา� 27 โมเสสจงึย่ื นม ือออก
ไปเหนือทะเล ครั ้นร ุ่งเชา้ทะเลก็ กล ับไหลดงัเกา่ คนอียิปตพ์า
กนัหนี กระแสน้ํา  แต ่พระเยโฮวาหท์รงสลดัคนอียิปตล์งกลาง
ทะเล 28 น้ําก็ กล ั บท ่วมพลรถและพลมา้ คอืพลโยธาทัง้หมด
ของฟาโรหซ่ึ์งไลต่ามเขาเขา้ไปในทะเล  ไม ่เหลอืสกัคนเดยีว
29 ฝ่ายชนชาติอิสราเอลเดนิไปตามดนิแหง้กลางทอ้งทะเล
น้ําตัง้ขึน้เหมอืนกาํแพงสาํหรับเขาทัง้ทางขวาและทางซา้ย
30  ดงัน้ี ในวนันัน้พระเยโฮวาหท์รงโปรดชว่ยใหค้นอิสราเอล
รอดจากเงือ้มมอืคนอียิปต ์ อิสราเอลเหน็ศพคนอียิปต ์อยู่  ที่  
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ชายทะเล 31 อิสราเอลเห ็นก ิจการใหญ่ ซ่ึงพระเยโฮวาห ์ได ้
ทรงกระทาํแก่คนอียิปต ์พลไพร่นั ้นก ็เกรงกลวัพระเยโฮวาห ์
เขาทัง้หลายเชื่อถือพระเยโฮวาหแ์ละเชื่อโมเสสผู ้รับใช ้ของ
พระองค ์ดว้ย 

15
การรอ้งเพลงแหง่ชยัชนะของโมเสส

1 ขณะนัน้โมเสสกบัชนชาตอิิสราเอลรอ้งเพลงบทน้ี ถวาย
พระเยโฮวาห ์วา่  �ขา้พเจา้จะรอ้งเพลงถวายพระเยโฮวาห ์
เพราะ พระองค ์ทรง ได้ชยัชนะ อย่าง ใหญ ่หลวง   พระองค ์
ทรง กวาดมา้ และพลมา้ ลง ในทะเล 2 พระ เย โฮ วาห ท์รง
เป็นกาํลงัและ เป็นบทเพลงแหง่ขา้พเจา้  พระองค ์ทรง เป็น
ผู ้ชว่ย ให ้ขา้พเจา้ รอด  พระองค ์ น่ี แหละ เป็น พระเจา้ ของ
ขา้พเจา้ ขา้พเจา้ จะ สรรเสริญ พระองค ์ ทรง เป็น พระเจา้
ของ บรรพบรุุษ ของ ขา้พเจา้ ขา้พเจา้ จะ ยกย่อง สรรเสริญ
พระองค ์ 3 พระ เย โฮ วาห ์ทรง เป็น นักรบ พระนาม ของ
พระองค ์คอื พระเยโฮวาห ์ 4  พระองค ์ทรงเหวี่ยงรถรบ และ
โยนพล โยธาของฟาโรห ล์ง ในทะเล นายทหาร รถ รบชัน้
ยอดของฟาโรห ์ก็ จมในทะเลแดง 5 น้ําทว่มเขา เขาจมลง
ในทะเลที่ ลกึ ประดจุ กอ้นหนิ 6  โอ  ขา้ แต่ พระ เย โฮ วาห ์
พระหตัถข์วาของพระองคท์รงอานุภาพย่ิง  โอ  ขา้แต่พระ
เย โฮวาห ์ พระหตัถ ข์วาของพระองค ฟ์าดศ ัตรู แหลก เป็น
ชิน้ๆ 7ดว้ยเดชานุภาพอนัย่ิงใหญข่องพระองค ์ พระองค ์ทรง
ควํา่ปฏ ิปักษ ์ของพระองค ์เสยี  พระองค ์ทรงใชพ้ระพโิรธของ
พระองคเ์ผาผลาญเขาเสยีอย่างตอฟาง 8 โดยลมที่ระบาย
จากชอ่งพระนาสกิน้ําก็ทว่มสงูขึน้ไป น้ําก็ทว่มทน้สงูขึน้ น้ํา
ก็ แข ็งขึน้ในทอ้งทะเล 9 พวกขา้ศกึกลา่ววา่ �เราจะตดิตาม
เราจะจบัให ้ทนั  เราจะ ริบสิ่งของมาแบง่ ปั นก ัน เราจงึจะ
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พอใจที่ ได ้กระทาํกบัพวกนัน้ดงัประสงค ์ เราจะชกัดาบออก
มอืเราจะทาํลายเขาเสยี� 10  พระองค ์ทรงบนัดาลใหล้มพดั
มา น้ําทะเล ก็ทว่ม เขามดิ เขาจมลงในกระแส น้ําอนัไหล
แรงนัน้เหมอืนตะกัว่ 11  โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ ในบรรดา
พระทัง้ปวงองคไ์หนจะเป็นเหมอืนพระองค ์เลา่  องค ์ไหนจะ
เหมอืนพระองค ์ผู ้ทรงประกอบดว้ยความบริ สทุธ ์ิอ ันร ุ่งเรือง
และน่าเกรงขามเน่ืองดว้ยการสรรเสริญ และการมหศัจรรย ์
ที่  พระองค ์ทรงกระทาํ 12  พระองค ์ทรงเหยียดพระหตัถข์วา
ออก  แผ ่นด ินก ็ กล ืนพวกเขาเสยี 13  พระองค ์ทรงนําชนชาติ
ซ่ึงพระองคท์รงไถ่ ไว ้ดว้ยพระเมตตาของพระองค ์  พระองค ์
ทรงพาเขามาถึงที่สถิ ตอ ันบริ สทุธ ์ิของพระองค ์ ดว้ยพระ
เดชานุ ภาพ 14  ชนชาต ิทัง้หลายจะได ้ยิน  แล ้วจะพากนัหวาด
กลวั ชาวประเทศฟีลิสเตยีจะรูส้กึเสยีวสยอง 15 ครัง้นัน้พวก
เจา้นายในเมอืงเอโดมก็จะพากนัหวาดกลวั และพวกหวัหนา้
ในเมอืงโมอ ับก ็จะสะทกสะทา้น ชาวเมอืงคานาอนัทัง้ปวงก็
จะระสํ่าระสายไป 16  ความรู ้สกึเสยีวสยอง และความตกใจ
กลวัจะอบุ ัต ิขึน้ ในใจของ เขา เน่ืองดว้ยฤทธา นุภาพแหง่
พระกรของพระองค ์ เขาจะหยดุ น่ิงอยู่ เหมอืนกอ้นหนิ  โอ 
ขา้แต่พระเยโฮวาห ์จนพลไพร่ของพระองคผ์า่นพน้ไป จน
ชนชาติซ่ึงพระองคท์รงไถ่ ไว ้ แล ้วผา่นไป 17  พระองค ์จะทรง
นําเขาเขา้มา และทรงตัง้เขาไว ้บนภเูขาซ่ึงเป็นมรดกของ
พระองค ์ โอ ขา้แตพ่ระเยโฮวาห ์เป็นสถานทีซ่ึ่งพระองคท์รง
สรา้งไว ้ เพื่อเป็ นท ่ีสถิตของพระองค ์  โอ ขา้แต่พระเยโฮวาห ์
สถานบริ สทุธ ์ิซ่ึงพระหตัถข์องพระองคส์ถาปนาไว ้ 18พระเย
โฮวาหจ์ะทรงครอบครองอยู่ เป็นนิตย ์ นิรันดร ์19 เพราะเมื่อ
กองมา้ของฟาโรหก์บัราชรถ และพลมา้ของทา่นลงไปใน
ทะเล พระเยโฮวาห ์ก็ ทรงใหน้ํ้าทะเลไหลกลบัมาทว่มเสยี  แต ่ 
ชนชาต ิอิสราเอลเดนิไปบนดนิแหง้กลางทะเลนัน้� 20 ฝ่าย
มิเรียมหญงิผู ้พยากรณ ์ พี่ สาวของอาโรนก็ถือรํามะนา และ
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หญงิทัง้ปวงก็ถือรํามะนาเดนิตาม  พร ้อมเตน้รําไปดว้ย 21  
ม ิเรียมจงึรอ้ง นําวา่ �จงรอ้ง เพลงถวายพระเยโฮวาห ์เถิด 
เพราะพระองคท์รงไดช้ยัชนะอย่างใหญ ่หลวง  พระองค ์ทรง
กวาดมา้และพลมา้ใหต้กลงไปในทะเล�

พวกอิสราเอลเขา้ไปใน ถ่ินท ุรก ันดาร เมื่อกระหาย น้ํา
พระเจา้ทรงประทานให้

22 ตอ่มาโมเสสนําพวกอิสราเอลออกจากทะเลแดงไปยงั
ถ่ินท ุรก ันดารชรู ์ เดนิไปในถ่ินท ุรก ันดารสามวนั  ก็  มไิด ้พบ
น้ําเลย 23 ครัน้มาถึงตาํบลมาราห ์ เขาก็กนิ น้ําที่ตาํบลมา
ราหนั์น้ไม ่ได ้ เพราะ น้ําขม  เหต ุฉะนัน้จงึตัง้ชื่อวา่มาราห ์
24 และพลไพร่นั ้นก ็พากนับน่ตอ่วา่โมเสสวา่ �พวกเราจะ
เอาอะไรดื่ม� 25 โมเสสก็รอ้งทลูพระเยโฮวาห ์พระเยโฮวาห ์
จงึทรงชี ้ให ้ทา่นเหน็ตน้ไม ้ตน้หน ่ึง เมื่อโยนตน้ไมนั้น้ลงใน
น้ํา น้ําก็ จดื  ณ  ที่ นัน้พระองคท์รงประทานกฎเกณฑ ์และกฎ
ไว ้ และทรงลองใจเขาที่ น่ัน 26  พระองค ์ตรั สว ่า �ถา้เจา้ทัง้
หลายฟังพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้อย่าง
ขะมกัเขมน้ และกระทาํสิ่งที่ ถ ูกตอ้งในสายพระเนตรของ
พระองค ์  เงี่ยห ูฟังพระบญัญ ัต ิของพระองค ์ และ รักษากฎ
เกณฑข์องพระองค ์ท ุกประการ  แล ้วโรคตา่งๆซ่ึงเราบนัดาล
ให ้เก ิดแก่ชาวอียิปต ์นัน้  เราจะไม ่ให ้บงัเกดิแก่พวกเจา้เลย
เพราะเราคอืพระเยโฮวาหเ์ป็นผูรั้กษาเจา้ให ้หาย � 27 พวก
เขามาถึงตาํบลเอลมิ  ที่  ม ี บอ่น้ําพ ุ ส ิบสองบอ่  มตี ้ นอ ินทผลมั
เจ็ดสบิตน้ พวกเขาจงึตัง้คา่ยใกล ้บอ่น ้ํานัน้

16
 ได ้รับอาหารโดยการอศัจรรย ์
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1 พวกเขายกไปจากเอลมิ และในว ันท ่ี ส ิบหา้เดอืนที่ สอง 
 นับตัง้แต ่เวลายกออกจากแผน่ด ินอ ียิปต ์ ช ุมนุ มชนชาติ
อิสราเอลทัง้หมด ก็มา ถึง ถ่ินท ุรก ันดารสนี ซ่ึงอยู่ ระหวา่ง
ตาํบลเอลิมกบัภเูขาซี นาย 2 ช ุมนุ มชนชาติอิสราเอลทัง้ปวง
ก็พากนับน่ตอ่ โมเสสและอา โรน ใน ถ่ินท ุรก ันดาร 3 คน
อิสราเอลกลา่วแก่ทา่นทัง้สองวา่ �พวกขา้พเจา้ตายเสยีดว้ย
พระหตัถข์องพระเยโฮวาห ์ตัง้แต ่ อยู่ ในประเทศอียิปต ์ขณะ
เมื่อน่ังอยู่ ใกล ้หมอ้เน้ือและรับประทานอาหารอ่ิมหนําจะด ี
กวา่  น่ี ทา่นกลบันําพวกขา้พเจา้ออกมาในถ่ินท ุรก ันดารอย่าง
น้ี เพื่อจะใหช้ ุมนุ มชนทัง้หมดหวิตายเทา่นัน้� 4  แล ้วพระเย
โฮวาห ์ได ้ตรัสกบัโมเสสวา่ � ด ู เถิด  เราจะให้อาหารตกลง
มาจากทอ้งฟ้าดจุฝนสาํหรับพวกเจา้  ให ้พลไพร่ออกไปเก็ 
บท ุกวนัพอกนิเฉพาะวนัหน่ึงๆ เพื่อเราจะได้ลองใจวา่เขา
จะดาํเนินตามราชบญัญ ัต ิของเราหรือไม่ 5 ตอ่มาในว ันท ่ี 
หก เมื่อเขาเตรียมของที่ เก ็บมา อาหารนั ้นก ็จะเพิ่มเป็นสอง
เทา่ของที่เขาเก็ บท ุกวนั� 6 โมเสสกบัอาโรนจงึบอกชนชาติ
อิสราเอลทัง้ปวงวา่ �ในเวลาเย็นทา่นทัง้หลายจะได ้รู ้วา่พระ
เยโฮวาหเ์ป็นผูท้รงนําพวกทา่นออกจากประเทศอียิปต ์7 ใน
เวลาเชา้พวกทา่นจะได ้เห ็นสงา่ราศ ีแห ่งพระเยโฮวาห ์เพราะ
คาํบน่ตอ่วา่ของพวกทา่นตอ่พระเยโฮวาห ์ พระองค ์ทรงสดบั
แลว้ เราทัง้สองเป็นผู ้ใดเลา่ พวกทา่นจงึมาบน่ตอ่วา่เรา�
8 โมเสสกลา่ววา่ �ในเวลาเย็นพระเยโฮวาหจ์ะประทานเน้ือ
ใหท้า่นรับประทานและในเวลาเชา้พวกทา่นจะมีอาหารรับ
ประทานจนอ่ิม เพราะพระเยโฮวาหท์รงสดบัคาํบน่ของทา่น
ตอ่พระองค ์เราทัง้สองน้ีเป็นผูใ้ดเลา่ พวกทา่นม ิได ้บน่ตอ่วา่
เรา  แต ่ ได ้บน่ตอ่วา่พระเยโฮวาห�์ 9 โมเสสจงึกลา่วแก่อาโร
นวา่ �จงบอกช ุมนุ มชนชาติอิสราเอลทัง้ปวงวา่ � เข ้ามาใกล ้
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พระพกัตร ์พระเยโฮวาห ์ เพราะพระองคท์รงสดบัคาํบน่ของ
ทา่นแลว้� � 10ตอ่มาขณะทีอ่าโรนกลา่วแกบ่รรดาช ุมนุ มชน
อิสราเอลอยู่ นัน้  เขาทัง้หลายมองไปทางถ่ินท ุรก ันดาร  แล 
้วด ูเถิด สงา่ราศีของพระเยโฮวาหป์รากฏอยู่ในเมฆ 11 พระ
เยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 12 �เราไดยิ้นคาํบน่ของชนชาติ
อิสราเอลแลว้ จงกลา่วแก่เขาวา่ �ในเวลาเย็น พวกเจา้จะได้
กนิเน้ือ ทัง้ในเวลาเชา้  เจ ้าจะไดอ้าหารกนิจนอ่ิม  แล ้วเจา้
จะรู ้วา่ เราคอืพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเจา้� � 13 ครัน้
ถึงเวลาเย็นฝงูนกคุม่บนิมาเต็มคา่ย ในเวลาเชา้ก็ มนี ้ําคา้งตก
รอบคา่ยที่ พกั 

มานาเปรียบเทยีบกบัพระเยซู ซ่ึงเป็นอาหารทพิยม์าจาก
สวรรค ์

14 เมื่อ น้ําคา้งระเหยไปแลว้  ด ู เถิด   ส ่ิงหน่ึงเหมอืนเกล็ด
เล็กๆ เทา่ เมด็ น้ําคา้งแข็งอยู่ ที่ พืน้ ดนิ ใน ถ่ินท ุรก ันดาร นัน้
15 เมื่อชนชาตอิิสราเอลเหน็จงึพ ูดก ั นว ่า � น่ี คอืมานา� เพราะ
เขาไม่ทราบวา่เป็นสิ่งใด โมเสสจงึบอกเขาวา่ � น่ี แหละเป็น
อาหารที่พระเยโฮวาหป์ระทานใหพ้วกทา่นรับประทาน 16  
น่ี เป็นสิ่งที่พระเยโฮวาหท์รงบญัชาไว ้วา่ � ให ้ ท ุกคนเก็บเทา่
ที่พอรับประทานอ่ิม  ให ้ เก ็บคนละโอเมอร ์ ตามจาํนวนคน
มากนอ้ย ซ่ึงพกัอยู่ในเต็นทข์องตน� � 17  ชนชาต ิอิสราเอล
ก็กระทาํตาม บางคนเก็บมาก บางคนเก็ บน ้อย 18  แต ่เมื่อเขา
ใชโ้อเมอรต์วงคนที่ เก ็บไดม้ากก็ ไมม่ ี เหลอื และคนที่ เก ็บได้
นอ้ยก็หาขาดไม่  ท ุกคนเก็บได ้เทา่ที่ คนหน่ึงรับประทานพอดี
19 โมเสสจงึสัง่วา่ �อย่าให ้ผู ้ใดเก็บเหลอืไวจ้นรุ่งเชา้� 20  แต ่
เขาม ิได ้เชื่อฟังโมเสส บางคนเก็บสว่นหน่ึงไวจ้นรุ่งเชา้ อาหา
รนั ้นก เ็น่าเป็นหนอนและบดูเหมน็ โมเสสจงึโกรธคนเหลา่นัน้
21 เขาเก็ บก ันทกุๆเชา้เทา่ที่คนหน่ึงรับประทานพอดี  แต ่พอ



 หน ังสอือพยพ 16:22 xlv  หน ังสอือพยพ 16:33

แดดออกรอ้นจดัแลว้อาหารนั ้นก ็ละลายไป 22  อยู่ มาเมื่อถึงว ั
นท ่ี หก เขาเก็บอาหารสองเทา่ คอืคนละสองโอเมอร ์ บรรดา
หวัหนา้ของช ุมนุ มชนจงึมารายงานตอ่โมเสส

อธบิายเร่ืองวนัสะบาโต
23 โมเสสบอกเขาวา่ �พระเยโฮวาหท์รงพระบญัชาวา่ � 

พรุ่งน้ี เป็ นว ันหยดุงาน เป็นสะบาโต วนับริ สทุธ ์ิของพระเยโฮ
วาห ์  วนัน้ี จะป้ิงอะไรก็ ให ้ ป้ิง จะตม้อะไรก็ตม้เสยี และสว่นที่
เหลอืทัง้หมดจงเก็บไวจ้นถึงว ันร ุ่งขึน้� � 24 เมื่อเขาเก็บไว ้
จนถึงว ันร ุ่งขึน้ตามโมเสสสัง่ อาหารนั ้นก ็ มไิด ้บดูเหมน็เป็น
หนอนเลย 25 โมเสสจงึบอกวา่ � วนัน้ี จงกนิอาหารนัน้ เพราะ
วา่วนัน้ีเป็ นว ันสะบาโตของพระเยโฮวาห ์  วนัน้ี ทา่นจะไม่พบ
อาหารอย่างนัน้ในทุง่เลย 26 จงเก็บหกวนั  แต ่ในว ันท ่ี เจ ็ดซ่ึง
เป็นสะบาโตจะไม ่ม ี เลย � 27  อยู่ มาเมื่อว ันท ่ี เจ ็ ดม ีบางคนออก
ไปเก็บ  แต ่ ไม่ได ้ พบ 28 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ �พวก
เจา้จะขดัขนืบญัญ ัต ิและราชบญัญ ัต ิของเรานานสกัเทา่ไร
29  ด ู ซิ พระเยโฮวาหท์รงกาํหนดวนัสะบาโตให ้เจา้ คอืในว ันท ี่ 
หก  พระองค ์จงึประทานอาหารใหพ้อรับประทานสองวนั  ให ้ 
ท ุกคนพกัอยู่ในที่ของตน อย่าให ้ผู ้ใดออกจากที่พกัในว ันท ี
่ เจ ็ดนัน้เลย� 30  เหต ุฉะนัน้พลไพร่ทัง้ปวงจงึไดพ้กังานในว ั
นท ่ี เจ็ด 31  เหล ่าวงศว์านของอิสราเอลเรียกชื่ออาหารนั ้นว 
่า มานา เป็นเมด็ขาวเหมอืนเมล็ดผกัชี  ม ีรสเหมอืนขนมแผน่
ประสมน้ําผึง้ 32 โมเสสกลา่ววา่ �พระเยโฮวาห ์ม ีรับสัง่วา่ �จง
ตวงมานาโอเมอร ์หน่ึง  เก ็บไวต้ลอดชัว่อายุของเจา้ เพื่อเขา
ทัง้หลายจะได ้เห ็นอาหารซ่ึงเราเลีย้งเจา้ในถ่ินท ุรก ันดาร
น้ี เมื่อเรานําพวกเจา้ออกจากแผน่ด ินอ ียิปต�์ � 33 โมเสส
บอกอาโรนวา่ �เอาหมอ้ลกูหน่ึง ตวงมานาใหเ้ต็มโอเมอร ์
หน่ึง   เก ็บไวต้อ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ ตลอดชัว่อายุของ
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ทา่น� 34 อาโรนก็วางมานานัน้ลงหนา้หบีพระโอวาท เพื่อ
รักษาไวต้ามพระดาํรัสที่พระเยโฮวาหท์รงบญัชาแก ่โมเสส 
35  ชนชาต ิอิสราเอลไดก้นิมานาสี่ ส ิบปีจนเขามาถึงเมอืงที่จะ
อาศยัอยู่ พวกเขากนิมานาจนมาถึงชายแดนแผน่ดนิคานา
อนั 36  หน ึ่งโอเมอร ์เท ่ากบัหน่ึงในสบิของเอฟาห ์

17
น้ําไหลออกมาจากศ ิลา 

1ช ุมนุ มชนชาตอิิสราเอลทัง้หมด ยกออกจากถ่ินท ุรก ันดา
รสนี ไปเป็นระยะๆตามพระบญัชาของพระเยโฮวาหแ์ละมา
ตัง้คา่ยที่เรฟี ด ิม  ที่ น่ันไม ่มนี ้ําใหพ้ลไพร่ ดื่ม 2  เหต ุฉะนัน้พล
ไพร่จงึกลา่วหาโมเสสวา่ � ให ้น้ําพวกขา้ดื่มซิ� โมเสสจงึบอก
เขาวา่ �พวกเจา้หาเร่ืองเราทาํไม  เหต ุไฉนพวกเจา้จ ึงบ ังอาจ
ลองดกีบัพระเยโฮวาห�์ 3พลไพร่กระหายน้ําทีต่าํบลนัน้ จ ึงบ 
่นตอ่โมเสสวา่ �ทาํไมทา่นจงึพาพวกขา้ ทั ้งบ ุตรและฝงูสตัว ์
ของขา้ ออกมาจากประเทศอียิปต ์ให ้อดน้ําตาย� 4 โมเสส
จงึรอ้งทลูพระเยโฮวาห ์วา่  �ขา้พระองคจ์ะทาํอย่างไรกบั
ชนชาต ิน้ี  ด ี เขาเกอืบจะเอาหนิขวา้งขา้พระองค ์ให ้ตายอยู่ 
แลว้ � 5 พระเยโฮวาหจ์งึตรัสกบัโมเสสวา่ �จงเดนิลว่งหนา้
พลไพร่ไปและนําพวกผู ้ใหญ ่บางคนของอิสราเอลไปดว้ย  
ให ้ถือไม ้เท ้าที่ เจ ้าใช ้ต ี แมน่ ้ํานัน้ไปดว้ย 6  ด ู เถิด เราจะยืนอยู่
ตอ่หนา้เจา้ที่ น่ันบนศลิาที่ ภ ูเขาโฮเรบ  เจ ้าจงตศี ิลาน ้ัน  แล ้ 
วน ้ําจะไหลออกมาจากศลิาใหพ้ลไพร่ ดื่ม � โมเสสก็ทาํดงันัน้
ทา่มกลางสายตาพวกผู ้ใหญ ่ของอิสราเอล 7 โมเสสเรียกชื่อ
ตาํบลนั ้นว ่า มสัสาห ์ และเมรบาห ์ ดว้ยเหต ุวา่ คนอิสราเอล
กลา่วหาตน  ณ  ที่  นัน้ และลองดีกบัพระเยโฮวาห ์วา่ �พระเย
โฮวาหท์รงสถิตอยู่ทา่มกลางพวกขา้พเจา้จริงหรือ�
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 การสู ้รบกบัคนอามาเลข
8  ครัง้นัน้ คนอามาเลขยกมารบกบัคนอิสราเอลที่ตาํบล

เรฟี ด ิม 9 โมเสสสัง่โยช ูวาว ่า �จงเลอืกชายฉกรรจฝ่์ายเรา
ออกไปสู ้รบกบัพวกอามาเลข  พรุ่ง น้ี เราจะยืนถือไม ้เท ้า
ของพระเจา้อยู่บนยอดภ ูเขา � 10 โยช ูวาก ็ทาํตามคาํสัง่ของ
โมเสส ออกสูร้บกบัพวกอามาเลข สว่นโมเสส อาโรน และเฮ
อร ์  ก็ ขึน้ไปบนยอดภเูขานัน้ 11 ตอ่มาโมเสสยกมอืขึน้เมื่อไร
อิสราเอลก็ ได ้เปรียบเมื่อนัน้ ทา่นลดมอืลงเมื่อไร พวกอามา
เลขก็เป็นตอ่เมื่อนัน้ 12  แต ่มอืของโมเสสเมื่อยลา้ เขาทัง้สอง
ก็นํากอ้นหนิมาวางไว ้ให ้ โมเสส ทา่นน่ัง อาโรนกบัเฮอร ์ก็ ชว่ย
ยกมอืทา่นขึน้คนละขา้ง มอืของทา่นก็ ช ู อยู่ จนตะวนัตกดนิ
13 ฝ่ายโยชูวาปราบอามาเลขกบัพลไพร่ของเขาพา่ยแพ้
ไปดว้ยคมดาบ 14 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ �จงเขยีน
ขอ้ความตอ่ไปน้ีลงไวใ้นหนังสอืเพื่อเป็ นท ่ี ระลกึ ทัง้เลา่ใหโ้ย
ชูวาฟังคอืวา่เราจะลบลา้งชื่อชนชาติอามาเลขไม ่ให ้ปรากฏ
ในความทรงจาํของพลไพร่ ภายใต ้ฟ้าน้ี เลย � 15 โมเสสจงึ
สรา้งแทน่เรียกชื่อวา่ เยโฮวาหนิ์ สส ี 16  กลา่ววา่  �เพราะ
พระเยโฮวาห ์ได ้ทรงปฏญิาณวา่พระเยโฮวาหจ์ะทรงกระทาํ
สงครามกบัอามาเลขตอ่ไปทกุชัว่อาย�ุ

18
พอ่ตาของโมเสสมาเย่ียมชนชาต ิอิสราเอล 

1 เมื่อ เยโธร  ป ุโรหติ แห ่งม ี เดยี น พอ่ตา ของ โมเสส  
ได ้ยิน ถึ งก ิจการทัง้หลายที่พระเจา้ทรงกระทาํ เพื่อ โมเสส
และ อิสราเอลพลไพร่ของพระองค ์วา่  พระ เย โฮ วาห ท์รง
นํา อิสราเอลออกจาก อียิปต ์ 2 เยโธรพอ่ตาของ โมเสสจงึ
พาศปิโปราหภ์รรยาของโมเสสซ่ึงโมเสสได้สง่กลบัไปแต่
คราวกอ่นนัน้ 3  พร ้อมกบับตุรชายทัง้สองคนของนาง คน
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หน่ึงชื่อ เกอรโ์ชม เพราะโมเสสกลา่ววา่ �ขา้พเจา้ เป็นคน
ตา่งดา้วอาศยัอยู่ ตา่งประเทศ � 4  อี กคนหน่ึงชื่อเอลีเยเซอร ์
เพราะทา่นกลา่ววา่ �พระเจา้ของบดิาขา้พเจา้เป็นผู ้อปุถมัภ ์
ของขา้พเจา้ และทรงใหข้า้พเจา้รอดจากพระแสงดาบของ
ฟาโรห�์ 5 เยโธรพอ่ตาของโมเสส พาภรรยาและบตุรชาย
ทัง้สองคนนัน้มาหาโมเสสที่ ในถ่ินท ุรก ันดารที่ เขาตัง้คา่ย
อยู่ ที่  ภ ูเขาของพระเจา้ 6 ทา่นบอกโมเสสวา่ �เราคอื เยโธ
รพอ่ตาของทา่นพาภรรยากบับตุรชายทัง้สองของนางมา
หาทา่น� 7 โมเสสออกไปตอ้นรับพอ่ตากราบลงและจ ุบท ่าน
ทา่นทัง้สองไตถ่ามถึงทกุขส์ขุซ่ึ งก ันและกนัแลว้พากนัเขา้ไป
ในเต็นท ์8 โมเสสเลา่ใหพ้อ่ตาฟังถึงเหต ุการณ ์ ท ุกประการซ่ึง
พระเยโฮวาหท์รงกระทาํกบัฟาโรห ์และแก่ชาวอียิปตเ์พราะ
ทรงเหน็แก่พวกอิสราเอล ทัง้ความทกุขย์ากลาํบากทัง้ปวง
ซ่ึงเกดิขึน้แก่คนอิสราเอลในระหวา่งทาง และพระเยโฮวาห ์
ได ้ทรงชว่ยเขาใหพ้น้ภยัอย่างไร 9 เยโธรก็ มีความยินด ี ที่  ได ้
ทราบพระกรุณาทัง้สิน้ ซ่ึงพระเยโฮวาห ์ได ้ทรงสาํแดงแก่
คนอิสราเอล เมื่อพระองคท์รงชว่ยเขาใหร้อดพน้จากเงือ้ม
มอืชาวอียิปต ์ 10 เยโธรจงึกลา่ววา่ � สาธ ุการแด่พระเยโฮ
วาห ์ผู ้ทรงชว่ยทา่นทัง้หลายใหร้อดจากเงือ้มมอืชาวอียิปต ์
และจากหตัถข์องฟาโรห ์และทรงชว่ยพลไพร่ ให ้พน้จากมอื
ของชาวอียิปต ์ 11  บดัน้ี เราทราบวา่พระเยโฮวาหท์รงเป็น
ใหญ่กวา่พระทัง้ปวง  ใหญ ่กวา่พระเหลา่นั ้นท ่ี ได ้กระทาํตอ่
ชนชาติอิสราเอลอย่างทะนง� 12 เยโธรพอ่ตาของโมเสสก็
นําเคร่ืองเผาบ ูชา และเคร่ืองสตัวบชูาถวายแด ่พระเจา้ ฝ่าย
อาโรนกบับรรดาผู ้ใหญ ่ แห ่ งอ ิสราเอลมารับประทานเลีย้ง
กบัพอ่ตาของโมเสสเฉพาะพระพกัตร ์พระเจา้ 13 ตอ่มาว ันร 
ุ่งขึน้ โมเสสออกน่ังพจิารณาพพิากษาความใหพ้ลไพร่ พล
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ไพร่ ก็ ยืนหอ้มลอ้มโมเสสตัง้แต่เชา้จนเย็น 14 เมื่อพอ่ตาของ
โมเสสเหน็งานทัง้ปวงที่โมเสสกระทาํเพื่อพลไพร่ เชน่นัน้ จงึ
กลา่ววา่ � น่ี ทา่นใช ้วธิ ีอะไรปฏบิ ัต ิกบัพลไพร่ เลา่  เหต ุไรทา่น
จงึน่ังทาํงานอยู่ แต่ผูเ้ดยีว และพลไพร่ทัง้ปวงก็ยืนลอ้มทา่น
ตัง้แตเ่ชา้จนเย็น� 15 โมเสสจงึตอบพอ่ตาวา่ �เพราะพลไพร่
มาหาขา้พเจา้ เพื่อขอให้ทลูถามพระเจา้ 16 เมื่อเขาม ีการ
โต ้เถียงก ันก ็มาหาขา้พเจา้ ขา้พเจา้ก็ตดัสนิความระหวา่ง
เขากบัเพื่อนบา้น สอนเขาให ้รู ้จกักฎเกณฑข์องพระเจา้และ
พระราชบญัญ ัต ิของพระองค�์ 17 ฝ่ายพอ่ตาของโมเสสจงึ
กลา่วแก่ทา่นวา่ �ทา่นทาํอย่าง น้ี ไม่ด ี 18 ทัง้ทา่นและพล
ไพร่ ที่ มาหาทา่นนัน้จะอ่อนระอาใจ เพราะภาระอนัหนักน้ี
เหลอืกาํลงัของทา่น ทา่นไม่สามารถที่จะทาํแต ่ผู ้เดยีวได้
19 ฟังเสยีงของเราบา้ง เราจะใหค้าํแนะนําแก ่ทา่น และขอ
ให้พระเจา้ทรงสถิตอยู่ก ับท ่าน ทา่นจงเป็นผู ้แทนของพล
ไพร่ตอ่พระเจา้ นําความกราบทลูพระเจา้ 20 ทา่นจงสัง่สอน
เขาให ้รู ้กฎและพระราชบญัญ ัต ิ ตา่งๆ และแสดงใหเ้ขารูจ้กั
ทางที่เขาตอ้งดาํเนินชวีติและสิ่งที่ตอ้งปฏิบ ัต ิ21  ย่ิงกวา่นัน้ 
ทา่นจงเลอืกคนที่สามารถจากพวกพลไพร่ คอืคนที่ยาํเกรง
พระเจา้  ไวใ้จได ้และเกลยีดสนิบน  แต ่งตัง้คนอย่างน้ี ไว ้เป็น
ผูป้กครองคน พนัคนบา้ง รอ้ยคนบา้ง หา้สบิคนบา้ง  ส ิบคน
บา้ง 22  ให ้เขาพพิากษาความของพลไพร่ อยู่  เสมอ สว่นคด ี
ใหญ ่ๆ ก็ ให ้เขานํามาแจง้ตอ่ทา่น  แต ่ คด ีเล็กๆนอ้ยๆให้เขา
ตดัสนิเอง การงานของทา่นจะเบาลง และพวกเขาจะแบก
ภาระร่วมก ับท ่าน 23 ถา้ทาํดงัน้ีและพระเจา้ทรงบญัชาแลว้
ทา่นก็จะสามารถทนได้ พลไพร่ทัง้ปวงน้ี ก็ จะไปยงัที่อาศยั
ของเขาดว้ยความสงบสขุ� 24 โมเสสก็ฟังเสยีงของพอ่ตา
และทาํตามที่ เขาแนะนําทกุประการ 25 โมเสสจงึได้เลอืก
คนที่สามารถจากคนอิสราเอลทัง้ปวงตัง้ใหเ้ป็นหวัหนา้พล
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ไพร่ เป็นผู ้ปกครองคนพนัคนบา้ง รอ้ยคนบา้ง หา้สบิคน
บา้ง  ส ิบคนบา้ง 26 คนเหลา่นัน้พพิากษาความของพลไพร่ 
อยู่  เสมอ  แต ่ คด ียากๆเขานําไปแจง้โมเสส สว่นคดเีล็กๆนอ้ยๆ
เขาตดัสนิเอง 27 โมเสสสง่พอ่ตาของตนกลบัไป พอ่ตาก็ กล 
ับไปยงัเมอืงของเขา

19
คนอิสราเอลมาถึงถ่ินท ุรก ันดารซี นาย 

1 ในเดอืนทีส่ามนับตัง้แต ่ชนชาต ิอิสราเอลออกจากแผน่ด ิ
นอ ียิปต ์ ในวนันัน้เขามาถึงถ่ินท ุรก ันดารซี นาย 2 เมื่อยกอ
อกจากตาํบลเรฟี ด ิม มาถึงถ่ินท ุรก ันดารซี นาย พวกเขาก็
ตัง้คา่ยอยู่ในถ่ินท ุรก ันดาร ชาวอิสราเอลตัง้คา่ยอยู่ ที่  หน ้า
ภเูขานัน้ 3 โมเสสขึน้ไปเฝ้าพระเจา้ พระเยโฮวาหต์รัสจาก
ภูเขานั ้นว ่า �บอกวงศว์านยาโคบและชนชาติอิสราเอลดงัน้ี 
วา่ 4 �พวกเจา้ได ้เห ็ นก ิจการซ่ึงเรากระทาํกบัชาวอียิปต ์แลว้ 
และที่ เราเทดิช ูเจ ้าขึน้  ด ุ จด ั งด ้วยปีกนกอินทรี เพื่อนําเจา้
มาถึงเรา 5  เหต ุฉะนัน้บดัน้ีถา้เจา้เชื่อฟังเสยีงเรา และรักษา
พนัธสญัญาของเราไว ้  เจ ้าจะเป็นทรัพยอ์นัประเสริฐของเรา
ย่ิงกวา่ชาต ิทัง้ปวง เพราะแผน่ดนิทัง้สิน้เป็นของเรา 6  เจ ้าทัง้
หลายจะเป็นอาณาจกัรแหง่ปโุรหติ และเป็นชนชาต ิบริสทุธิ ์
สาํหรับเรา�  น่ี เป็นถอ้ยคาํที่ เจ ้าตอ้งบอกให ้ชนชาต ิอิสราเอล
ฟัง� 7 โมเสสจงึมาเรียกประชมุพวกผู ้ใหญ ่ของพลไพร่  แล 
้วเลา่ขอ้ความเหลา่น้ี ที่ พระเยโฮวาหท์รงบญัชาทา่นใหเ้ขา
ฟังทกุประการ 8 บรรดาพลไพร่ ก็ ตอบพรอ้มก ันว ่า � ส ่ิงทัง้
ปวงที่พระเยโฮวาหต์รั สน ้ัน ขา้พเจา้ทัง้หลายจะกระทาํตาม�
โมเสสจงึนําถอ้ยคาํของพลไพร่ไปกราบทลูพระเยโฮวาห ์
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พลไพร่จงเตรียมต ัวท ี่จะฟังคาํสัง่จากพระเจา้
9 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ � ด ู เถิด เราจะมาหาเจา้

ในเมฆหนาทบึ เพื่อพลไพร่จะไดยิ้นขณะที่เราพ ูดก ับเจา้  แล 
้วจะไดเ้ชื่อเจา้ตลอดไป� โมเสสนําคาํของพลไพร่นัน้กราบ
ทลูพระเยโฮวาห ์10 พระเยโฮวาหจ์งึรับสั ่งก ับโมเสสวา่ �ไป
บอกใหพ้ลไพร่ชาํระตวัให ้บริสทุธิ ์ในวนัน้ีและพรุ่งน้ี  ให ้เขา
ซักเสือ้ผา้เสยีให ้สะอาด 11 เตรียมตวัไว ้ใหพ้ร ้อมในว ันท ่ี สาม 
เพราะในว ันท ่ีสามนัน้พระเยโฮวาหจ์ะเสด็จลงมาบนภเูขาซี
นายทา่มกลางสายตาของพลไพร่ ทัง้ปวง 12 จงกาํหนดเขต
ใหพ้ลไพร่ อยู่ รอบภ ูเขา  แล ้วกาํชบัเขาวา่ � เจ ้าทัง้หลายจง
ระวงัตวัให ้ด ีอย่าลว่งลํา้เขตขึน้ไปหรือถกูตอ้งเชงิภเูขานัน้  
ผู ้ใดถกูภเูขาตอ้งมีโทษถึงตายเป็นแน่ 13 อย่าใชม้อืฆา่ผูนั้น้
เลย  ให ้เอาหนิขวา้งหรือยิงเสยี จะเป็นสตัว ์ก็ด ีหรือเป็นมนุษย ์
ก็ด ีอย่าไว ้ชวีติ � เมื่อไดยิ้นเสยีงแตรเป่ายาว  ให ้เขาทัง้หลาย
มายงัภเูขานัน้� 14 โมเสสลงจากภเูขามายงัพลไพร่  แล ้วพล
ไพร่ชาํระตวัให ้บริสทุธิ ์และซักเสือ้ผา้ให ้สะอาด 15  แล ้ วท ่า
นกลา่วแก่พลไพร่ วา่ �ทา่นทัง้หลายจงเตรียมตวัไว ้ใหพ้ร ้อม
ในว ันท ่ี สาม อย่าเขา้ใกลภ้รรยาของทา่นเลย� 16  อยู่ มาพอ
ถึงรุ่งเชา้ว ันท ่ี สาม  ก็ บงัเกดิฟ้ารอ้งฟ้าแลบ  ม ีเมฆอนัหนาทบึ
ปกคลมุภเูขานัน้ไวก้บัมีเสยีงแตรดงัสน่ัน จนคนทัง้ปวงที่ อยู่ 
คา่ยตา่งก็พากนักลวัจนตวัสัน่ 17 โมเสสก็นําประชาชนออก
จากคา่ยไปเฝ้าพระเจา้ พวกเขามายืนอยู่ ที่ เชงิภ ูเขา  18  ภ ู
เขาซีนายมคีวนักลุม้หุม้อยูท่ัว่ไปเพราะพระเยโฮวาหเ์สด็จลง
มาบนภเูขานัน้โดยอาศยัเพลงิ ควนัไฟพลุง่ขึน้เหมอืนควนั
จากเตาใหญ่  ภ ูเขาก็สะทา้นหวัน่ไหวไปหมด 19 เมื่อเสยีง
แตรย่ิ งด ังขึน้ โมเสสก็ กราบทลู พระเจา้ก็ตรัสตอบเป็นเสยีง
รอ้ง 20 พระเยโฮวาหเ์สด็จลงมาบนยอดภเูขาซี นาย พระเย



 หน ังสอือพยพ 19:21 lii  หน ังสอือพยพ 20:7

โฮวาหท์รงเรียกโมเสสใหข้ึน้ไปบนยอดเขา โมเสสก็ ขึน้ไป 
21พระเยโฮวาหต์รั สส ่ังโมเสสวา่ � เจ ้าจงลงไปกาํชบัพลไพร่
เกรงวา่เขาจะลว่งลํา้เขา้มาถึงพระเยโฮวาห ์เพราะอยากเหน็
 แล ้ว เขาจะพนิาศเสยี เป็นจาํนวนมาก 22  อี กประการหน่ึง
พวกปโุรหติที่ เข ้ามาเฝ้าพระเยโฮวาหนั์น้ใหเ้ขาชาํระตวัให ้
บริสทุธิ ์ดว้ยเกรงวา่พระเยโฮวาหจ์ะทรงลงโทษเขา� 23 ฝ่าย
โมเสสกราบทลูพระเยโฮวาห ์วา่ �พลไพร่ขึน้มาบนภเูขาซี
นายไม ่ได ้เพราะพระองคท์รงสัง่ขา้พระองคท์ัง้หลายวา่ �จง
กัน้เขตรอบภเูขานัน้ ชาํระใหเ้ป็ นท ่ี บริสทุธิ ์� � 24 พระเยโฮ
วาหจ์งึตรัสกบัโมเสสวา่ �ลงไปเถิด  แล ว้กลบัขึน้มาอีก พาอา
โรนขึน้มาดว้ย  แต ่อย่าใหพ้วกปโุรหติและพลไพร่ลว่งลํา้ขึน้
มาถึงพระเยโฮวาห ์เกรงวา่พระองคจ์ะลงโทษเขา� 25 โมเสส
ก็ลงไปบอกพลไพร่ ตามนัน้ 

20
พระเจา้ทรงตรัสพระบญัญ ัต ิ ส ิบประการจากสวรรค ์

1 พระเจา้ตรัสพระวจนะทัง้สิน้ตอ่ไปน้ี วา่ 2 �เราคอืพระเย
โฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้  ผู ้ ได ้นําเจา้ออกจากแผน่ด ินอ ียิปตค์อื
จากเรือนทาส 3 อย่ามีพระอ่ืนใดนอกเหนือจากเรา 4 อย่าทาํ
รูปเคารพสลกัสาํหรับตนเป็ นร ูปสิ่งหน่ึงสิ่งใด ซ่ึ งม ี อยู่ ในฟ้า
เบือ้งบน หรือซ่ึ งม ี อยู่  ที่  แผ ่นดนิเบือ้งลา่ง หรือซ่ึ งม ี อยู่ ในน้ํา
ใต ้แผน่ดนิ 5 อย่ากราบไหวห้รือปรนนิบ ัต ิ รู ปเหลา่นัน้ เพราะ
เราคอืพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้เป็นพระเจา้ที่ หวงแหน 
 ให ้โทษเพราะความชัว่ชา้ของบดิาตกทอดไปถึงลกูหลาน
ของผู ้ที่ ชงั เราจนถึงสามชัว่สี่ ชัว่อายุคน  6  แต ่แสดงความ
เมตตาตอ่คนที่รักเรา และรักษาบญัญ ัต ิของเรา จนถึงพนั
ชัว่อาย ุคน 7 อย่าออกพระนามพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้
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อย่างไร ้ประโยชน ์เพราะผู ้ที่ ออกพระนามพระองค ์อย่างไร 
้ ประโยชน ์ นัน้ พระเยโฮวาหจ์ะทรงถือวา่ไม ่ม ีโทษก็ หามไิด ้
8 จงระลกึถึงวนัสะบาโต ถือเป็ นว ันบริ สทุธ ์ิ9 จงทาํการงาน
ทัง้สิน้ของเจา้หกวนั 10  แต ่ วนัที่  เจ ็ดนัน้ เป็นสะบาโตของ
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ ในวนันัน้อย่ากระทาํการงาน
ใดๆ  ไม ่วา่เจา้เอง หรื อบ ุตรชาย  บ ุตรสาวของเจา้ หรือทาส
ทาสีของเจา้ หรือสตัว ์ใช ้งานของเจา้ หรือแขกที่อาศยัอยู่
ในประตูเมอืงของเจา้ 11 เพราะในหกวนัพระเยโฮวาหท์รง
สรา้งฟ้า และแผน่ดนิ  ทะเล และสรรพสิ่งซ่ึ งม ี อยู่ ในที่ เหลา่
นัน้   แต ่ในว ันท ่ี เจ ็ดทรงพกั เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหท์รง
อวยพระพรวนัสะบาโต และทรงตัง้วนันัน้ไวเ้ป็ นว ันบริ สทุธ ์ิ
12 จงให ้เกยีรต ิ แก ่ บ ิดามารดาของเจา้ เพื่ออายุของเจา้จะได้
ยืนนานบนแผน่ดนิ ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ประทาน
ให ้แก ่ เจา้ 13อย่าฆา่คน 14อย่าลว่งประเวณีผวัเมยีเขา 15อย่า
ลกัทรัพย ์16 อย่าเป็นพยานเทจ็ใส่รา้ยเพื่อนบา้น 17 อย่าโลภ
ครัวเรือนของเพื่อนบา้น อย่าโลภภรรยาของเพื่อนบา้น หรือ
ทาสทาสีของเขา หรือววั ลาของเขา หรือสิ่งใดๆซ่ึงเป็นของ
ของเพื่อนบา้น� 18 คนทัง้หลายเมื่อได ้ยิน   ได ้ เห ็นฟ้ารอ้ง  
ฟ้าแลบ เสยีงแตร และคว ันท ่ี พล ุ่งขึน้จากภเูขาเชน่นัน้ ตา่งก็
ยืนตวัสัน่อยู่ แต่ไกล 19 เขาจงึกลา่วแก่โมเสสวา่ �ทา่นจงนํา
ความมาเลา่เถิด พวกขา้พเจา้จะฟัง  แต ่อย่าใหพ้ระเจา้ตรัส
กบัพวกขา้พเจา้เลย เกรงวา่ขา้พเจา้จะตาย� 20 โมเสสจงึ
กลา่วแก่พลไพร่ วา่ �อย่ากลวัเลย เพราะวา่พระเจา้เสด็จมา
เพื่อลองใจทา่นทัง้หลาย เพื่อพวกทา่นจะไดย้าํเกรงพระองค ์
และจะได ้ไม ่ ทาํบาป � 21 พลไพร่ยืนอยู่ แต่ไกล   แต ่โมเสส
เขา้ไปใกลค้วามมดืท ึบท ่ีพระเจา้ทรงสถิตอยู่ นัน้ 22 พระเย
โฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ �บอกชนชาติ อิสราเอลดงัน้ี วา่  � 
เจ ้าทัง้หลายได ้เห ็นแล ้วว ่า เราพ ูดก ับพวกเจา้จากทอ้งฟ้า
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23  เจ ้าอย่าทาํรูปพระดว้ยเงนิไวส้าํหรับบชูาเทยีมเทา่กบัเรา
หรือทาํรูปพระดว้ยทองคาํสาํหรับตวั 24 จงใช ้ด ิ นก ่อแทน่
บชูาสาํหรับเรา และบนแทน่นัน้จงใชแ้กะและววัของเจา้เป็น
เคร่ืองเผาบ ูชา และเป็นสนัติบชูาแก ่เรา ในทกุตาํบลที่เราให ้
ระลกึถึงนามของเรา เราจะมาหาเจา้และอวยพรเจา้ 25 ถา้
จะกอ่แทน่บ ูชาด ้วยศลิาสาํหรับเรา อย่าก ่อด ้วยศลิาทีต่กแตง่
แลว้ เพราะถา้เจา้ใชเ้คร่ืองมอืตกแตง่ศ ิลาน ้ัน  เจ ้าก็จะทาํให ้
ศ ิลาน ้ันเป็นมลทนิ 26 และเจา้อย่าเดนิตามขัน้บนัไดขึน้ไปยงั
แทน่บชูาของเรา เพื่อวา่การเปลอืยเปลา่ของเจา้จะไม ่ได ้ ถ ูก
เปิดเผยเสยีที่ น่ัน � �

21
ความย ุต ิธรรมระหวา่งนายกบัทาส

1 � ตอ่ ไป น้ี เป็นคาํตดัสนิ ซ่ึง เจา้ตอ้งประกาศให้เขาทัง้
หลายทราบไว ้ 2 ถา้เจา้จะซือ้คนฮีบรู ไว ้เป็นทาส เขาจะตอ้ง
ปรนนิบ ัต ิ เจ ้าหกปี  แต ่ ปี  ที่  เจ ็ดเขาจะไดเ้ป็ นอ ิสระโดยไม่ตอ้ง
เสยีคา่ไถ่ 3 ถา้ทาสไดม้าแต ่ผู ้เดยีวจงปลอ่ยเขาไปแต ่ผูเ้ดยีว 
ถา้เขามภีรรยาตอ้งปลอ่ยภรรยาของเขาไปดว้ย 4 ถา้นายหา
ภรรยาให ้เขา และภรรยานัน้เกดิบตุรชายก็ ด ี บ ุตรสาวก็ ดดี ้ว
ยกนั ภรรยากบับตุรนัน้จะเป็นคนของนาย เขาจะเป็ นอ ิสระ
ได ้แต ่ ตวัผู ้ เดยีว 5 ถา้ทาสนัน้มากลา่วเป็ นท ่ี เข ้าใจชดัเจนวา่
�ขา้พเจา้รักนายและลกูเมยีของขา้พเจา้ ขา้พเจา้ไม่อยาก
ออกไปเป็นไทย� 6  ให ้นายพาทาสนัน้ไปถึงพวกผู ้พพิากษา 
พาเขาไปที่ ประต ูหรือไมว้งกบประตู  แล ้วใหน้ายเจาะหูเขา
ดว้ยเหล็กหมาด เขาก็จะอยู่ ปรนนิบตั ินายตอ่ไปจนชวีติหาไม่
7 ถา้คนใดขายบตุรสาวเป็นทาสี หญงินัน้จะม ิได ้เป็ นอ ิสระ
เหมอืนทาส 8 ถา้หญงินัน้ไม่เป็ นท ่ีพอใจของนายที่ รับเธอ
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ไวเ้ป็นภรรยา ตอ้งยอมใหค้นอ่ืนไถ่เธอไป  แต ่ ไมม่ ี สทิธิ ์จะ
ขายหญงินัน้ให ้แก ่ ชาวตา่งประเทศ  เพราะม ิได ้ สตัย ์ซ่ือตอ่
หญงินัน้แลว้ 9 ถา้นายยกหญงินัน้ใหเ้ป็นภรรยาบตุรชายของ
ตน  ก็  ให ้เขาปฏบิ ัต ิตอ่หญงินัน้ดจุเป็นบตุรสาวของตน 10 ถา้
เขาหาหญ ิงอ ่ืนมาเป็นภรรยา อย่าใหเ้ขาลดอาหารการกนิ
เสือ้ผา้และประเพณีผวัเม ียก ับคนเกา่ 11 ถา้เขาม ิได ้กระทาํ
ตามประการใดในสามประการน้ี แก ่ เธอ หญงินัน้จะไปเส ียก ็ 
ได ้โดยไมต่อ้งม ีคา่ไถ่  ไม ่ตอ้งเสยีเงนิ

ความย ุต ิธรรมเกี่ยวกบัความเจ็บป่วยและการกระทาํผดิ
ตอ่คนอ่ืน

12  ผู ้ใดทบุตคีนหน่ึงให ้ตาย  ผู ้นัน้จาํตอ้งรับโทษถึงตายเป็น
แน่ 13 ถา้ผูใ้ดม ิได ้เจตนาฆา่เขา  แต ่เขาตายเพราะพระเจา้
ทรงปลอ่ยใหต้ายดว้ยมอืของผู ้นัน้ เราจะตัง้ตาํบลหน่ึงไว ้ให ้
เขาหนีไปที่ น่ัน 14  แต ่ถา้ผูใ้ดเจตนาหกัหลงัฆา่เพื่อนบา้น  
ก็  ให ้ดงึตวัเขาไปจากแทน่บชูาของเราเพื่อลงโทษให ้ถึงตาย 
15  ผู ้ใดทบุต ีบ ิดามารดาของตน  ผู ้นัน้จะตอ้งถกูปรับโทษถึง
ตายเป็นแน่ 16  ผู ้ใดลกัคนไปขายก็ ด ีหรื อม ี ผู ้พบคนที่ ถ ู กล ัก
ไปอยู่ในมอืของผูนั้ ้นก ็ ด ี ผู ้ลกันัน้จะตอ้งถกูปรับโทษถึงตาย
เป็นแน่ 17  ผู ้ใดดา่แช ่งบ ิดามารดาของตน  ผู ้นัน้ตอ้งถกูปรับ
โทษถึงตายเป็นแน่ 18 ถา้ม ีผู ้ว ิวาทก ัน และฝ่ายหน่ึงเอาหนิ
ขวา้งหรือชก  แต ่ อี กฝ่ายหน่ึงไม่ถึงแก ่ความตาย  เพยีงแต ่ เจ 
็บป่วยตอ้งนอนพกั 19 ถา้ผู ้ที่  ถ ูกเจ็ บน ้ันลกุขึน้ ถือไม ้เท ้าเดนิ
ออกไปได ้อีก  ผู ้ ตนี ้ั นก ็พน้โทษ  แต ่เขาจะตอ้งเสยีคา่ป่วยการ
และคา่รักษาบาดแผลจนหายเป็นปกติ 20 ถา้ผูใ้ดทบุตีทาส
ชายหญงิของตนดว้ยไมจ้นตายคามอื  ผู ้นัน้ตอ้งถกูปรับโทษ
เป็นแน่ 21 หากวา่ทาสนั ้นม ี ช ีวติตอ่ไปได ้วนัหน่ึง หรือสองวนั
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จงึตาย  นายก ็ ไม ่ตอ้งถกูปรับโทษ เพราะทาสนัน้เป็นดงัเงนิ
ของนาย 22 ถา้ม ีผู ้ชายต ีกนั  แล ้วบงัเอิญไปถกูผูห้ญ ิงม ี ครรภ ์ 
ทาํให ้ แทง้ลกู  แต ่หญงินัน้ไม ่เป็นอนัตราย ตอ้งปรับผูนั้น้ตาม
แต ่สาม ีของหญงินัน้จะเรียกรอ้งเอาจากเขา และเขาจะตอ้ง
เสยีตามที่พวกผูพ้พิากษาจะตดัสนิ 23 ถา้หากวา่เป็นเหต ุให ้ 
เก ิดอนัตรายประการใด  ก็  ให ้ วนิ ิจฉัยดงัน้ี คอืชวีติแทนชวีติ
24 ตาแทนตา ฟันแทนฟัน มอืแทนมอื  เท ้าแทนเทา้ 25  รอย
ไหม ้แทนรอยไหม้ แผลแทนแผล รอยชํา้แทนรอยชํา้

 พระราชบญัญตั ิ เก ่ียวกบัความรับผดิชอบของเจา้ของ
สตัว ์

26 ถา้ผูใ้ดต ีนัยน ์ตาของทาสชายหญงิใหบ้อดไป เขาตอ้ง
ปลอ่ยทาสผูนั้น้ใหเ้ป็นไทยเน่ืองดว้ยนัยนต์าของเขา 27 ถา้
ผูใ้ดทาํใหฟั้นทาสชายหญงิหลดุไป เขาตอ้งปลอ่ยทาสผูนั้น้
เป็นไทยเน่ืองดว้ยฟันของเขา 28 ถา้ววัขวดิชายหรือหญงิถึง
ตายจงเอาหนิขวา้งว ัวน ้ันใหต้ายเป็นแน่ และอย่ากนิเน้ือของ
มนัเลย  แต ่ เจ ้าของววัต ัวน ้ันไม ่มีโทษ 29  แต ่ถา้ว ัวน ้ันเคยขวดิ
คนมากอ่น และม ีผู ้มาเตอืนให ้เจ ้าของทราบ  แต ่ เจ ้าของม ิ
ได ้กกัข ังม ันไว ้ มนัจงึได ้ขวดิชายหรือหญงิถึงตาย  ให ้เอา
หนิขวา้งว ัวน ้ันเสยีใหต้ายและใหล้งโทษเจา้ของถึงตายดว้ย
30 ถา้จะเรียกรอ้งเอาคา่ไถ่จากผู ้นัน้ เขาตอ้งเสยีคา่ไถ่แทน
ชวีติของเขาตามที่ ได ้ เรียกรอ้ง 31 หากว ัวน ้ันขวดิบตุรชาย
และบตุรสาว  ก็ จงปรับโทษตามคาํตดัสนิขอ้น้ี ด ุจกนั 32 ถา้
ว ัวน ้ันขวดิทาสชายหญงิของผู ้ใด  เจ ้าของววัตอ้งใหเ้งนิแก่
นายของทาสนัน้สามสิบเชเขล  แล ้วตอ้งเอาหนิขวา้งว ัวน ้ัน
ใหต้ายเสยีดว้ย 33 ถา้ผูใ้ดเปิดบอ่หรือขดุบอ่แต ่มไิด ้ปิดไว ้  
แล ้วมีววัหรือลาตกลงไปตายในบอ่นัน้ 34  เจ ้าของบอ่ตอ้งให ้
คา่ชดใช ้เขา ตอ้งเสยีเงนิคา่สตัวนั์น้ให ้แก ่ เจา้ของ  ซากสตัว ์ 
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ที่ ตายนัน้จะตกเป็นของเจา้ของบอ่ 35 ถา้ววัของผูใ้ดขวดิววั
ของผูอ่ื้นให ้ตาย เขาตอ้งขายว ัวท ่ี เป็นอยู่  แล ้วมาแบง่เง ินก ัน
และว ัวท ่ีตายนัน้ให ้แบ ่ งก ันดว้ย 36 หรือถา้รู ้แล ้ วว ่าว ัวน ้ันเคย
ขวดิมากอ่น  แต ่ เจ ้าของม ิได ้กกัขงัไว ้  เจ ้าของตอ้งใชว้วัแทน
ววั และว ัวท ี่ตายนั ้นก ็ตกเป็นของตวั�

22
 สทิธ ิอาํนาจของเจา้ของสตัวแ์ละสิ่งของ

1 �ถา้ผูใ้ดลกัววัหรือแกะไปฆา่หรือขาย  ให ้ ผู ้นัน้ใชว้วัหา้
ตวัแทนววัหน่ึงตวัและแกะสี่ตวัแทนแกะตวัหน่ึง 2ถา้ผูใ้ดเหน็
ขโมยกาํลงัขดุชอ่งเขา้ไปแลว้ตีขโมยนัน้ตาย  ไม ่ตอ้งทาํให ้
โลหติตกเพราะการตีคนนัน้ 3 ถา้ดวงอาทติยข์ึน้แลว้ ตอ้ง
ทาํให ้โลหติตกเพราะการตีคนนัน้  แต ่ ผู ้รา้ยนัน้ตอ้งให ้คา่
ชดใช้ ถา้เขาไม ่ม ีอะไรจะใช ้ให ้ตอ้งขายตวัเขาเป็นคา่ของ
ที่ลกัไปนัน้ 4 ถา้จบัของที่ลกัไปนัน้ได ้อยู่ ในมอืของเขาจะ
เป็ นว ั วก ็ ด ีหรือลาก็ ด ีหรือแกะก็ ด ี ซ่ึงยงัเป็นอยู่ ขโมยนัน้
ตอ้งใหค้า่ชดใชเ้ป็นสองเทา่ 5 ถา้ผูใ้ดปลอ่ยให ้สตัว ์กนิของ
ในนา หรือในสวนองุน่เสยีไป หรือปลอ่ยสตัวข์องตน  แล ้วมนั
ไปกนิในนาของผู ้อ่ืน เขาตอ้งใหค้า่ชดใช้ โดยใหข้องที่ ด ี ที่ 
สดุในนาของตน และของที่ ด ี ที่ สดุในสวนองุน่ของตนเป็นคา่
เสยีหาย 6 ถา้จดุไฟที่กองหนาม และไฟลามไปตดิกองขา้ว
หรือตดิตน้ขา้วซ่ึ งม ิ ได ้ เกี่ยว หรือตดิทุง่นาให ้ไหม ้ เสยี  ผู ้ ที่  จ ุ
ดไฟนัน้ตอ้งใชค้า่เสยีหายเต็มจาํนวน 7 ถา้ผูใ้ดฝากเงนิหรือ
สิ่งของไวก้บัเพื่อนบา้นแลว้ของนัน้ถกูขโมยลกัไปจากเรือน
ผู ้นัน้ ถา้จบัขโมยได้ ขโมยตอ้งใชแ้ทนเป็นสองเทา่ 8 ถา้จบั
ขโมยไม ่ได ้จงนําเจา้ของเรือนมาถึงพวกผูพ้พิากษาเพื่อจะดู
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วา่มอืของตนเองไดล้กัสิ่งของของเพื่อนบา้นนัน้หรือไม่ 9 ใน
คดฟ้ีองรอ้งทกุอย่าง จะเป็นเร่ืองววั  ลา  แกะ หรือเสือ้ผา้ หรือ
เร่ืองสิ่งของใดๆที่หายไป ถา้มีคนมาอา้งวา่สิ่งน้ี ส ่ิงนัน้เป็น
ของตน จงนําคดีของคู่ความนัน้ไปถึงพวกผู ้พพิากษา พวก
ผูพ้พิากษานัน้จะตดัส ินว ่าผูใ้ดผดิ  ผู ้นัน้จะตอ้งใชค้า่ชดใช้
เป็นสองเทา่ 10 ถา้ผูใ้ดฝากลาหรือววั หรือแกะ หรือสตัวใ์ดๆ
ไว ้กบัเพื่อนบา้น และสตัวนั์น้เกดิตายลงหรือเป็ นอ ันตราย
หรื อม ี ผู ้ ไล ่ตอ้นไปจากบา้นนัน้โดยไม ่ม ีใครเหน็ 11 ตอ้งให ้ผู ้
รับฝากนัน้ปฏญิาณตวัตอ่เพื่อนบา้นตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮ
วาหเ์พื่ อด ู วา่ มอืของเขาลกัของของเพื่อนบา้นนัน้จริงหรือ
ไม่  แล ้วเจา้ของนัน้จะตอ้งยินยอม  ผู ้รับฝากนัน้ไม่ตอ้งใหค้า่
ชดใช้ 12  แต ่ถา้สตัวนั์น้ถ ูกล ักไป ขณะเมื่อผูรั้บฝากอยู่ ดว้ย  
ผู ้รับฝากตอ้งใหค้า่ชดใช ้แก ่ เจา้ของ 13 ถา้ม ีสตัว ์รา้ยมากดั
ฉีกสตัวนั์น้ตาย จงเอาซากมาให ้ตรวจด ูเป็นหลกัฐาน  แล ้ว
ผูรั้บฝากไม่ตอ้งใหค้า่ชดใชแ้ทนสตัว ์ถ ู กก ัดฉีกนัน้ 14 ถา้ผู ้
ใดยื มส ิ่งใดๆไปจากเพื่อนบา้นแลว้เกดิเป็ นอ ันตราย หรือตาย
ระหวา่งเวลาที่ เจ ้าของไม ่อยู่   ผู ้ยืมตอ้งใหค้า่ชดใชเ้ต็มตาม
จาํนวนเป็นแน่ 15  แต ่ถา้เจา้ของอยู่ ดว้ย   ผู ้ยืมไม่ตอ้งใหค้า่
ชดใช้ ถา้เป็นของเชา่  ให ้คดิแตค่า่เชา่เทา่นัน้

การลว่งประเวณี การไหว ้รู ปเคารพ  ความกรุณา 
16 ถา้ผูใ้ดลอ่ลวงหญงิพรหมจารี ที่ ยงัไม ่ม ี คู ่หมัน้และนอน

ร่วมกบัหญงินัน้  ผู ้นัน้จะตอ้งเสยี เงนิสนิสอด และตอ้ง รับ
หญงินัน้เป็นภรรยาของตน 17 ถา้บดิาไม่ยอมอย่างเด็ดขาด
ที่จะยกหญงินัน้ใหเ้ป็นภรรยา เขาก็ตอ้งเสยีเงนิเทา่สนิสอด
ตาม ธรรมเนียม สูข่อ หญงิพรหมจารี นัน้ ดจุ กนั 18 สาํหรับ
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หญงิแม ่มด  เจ ้าอย่าใหร้อดชวีติอยู่ เลย 19  ผู ้ใดร่วมประเวณี
กบัสตัว ์  ผู ้นัน้จะตอ้งถกูลงโทษถึงตายเป็นแน่ 20  ผู ้ใดถวาย
บชูาแดพ่ระตา่งๆเวน้แตพ่ระเยโฮวาห ์องค ์ เดยีว  ผู ้นัน้ตอ้งถกู
ทาํลายเสยีสิน้ 21  เจ ้าอย่าบบีบงัคบัหรือขม่เหงคนตา่งดา้ว
เลย เพราะ เจา้ทัง้หลายเคยเป็นคนตา่งดา้วอยู่ ในประเทศ
อียิปต ์ 22 อย่าขม่เหงหญ ิงม ่ายหรือลกูกาํพรา้พอ่เลย 23 ถา้
เจา้ขม่เหงเขาโดยวธิีใดก็ ตาม และเขารอ้งทกุขถึ์งเรา เรา
จะฟังคาํรอ้งทกุขข์องเขาแน่ ๆ  24 ความโกรธของเราจะพลุง่
ขึน้ และเราจะประหารเจา้ดว้ยดาบ ภรรยาของเจา้จะตอ้ง
เป็ นม ่าย และบตุรของเจา้จะตอ้งเป็นกาํพรา้พอ่ 25 ถา้เจา้
ใหพ้ลไพร่ของเราคนใดที่เป็นคนจนและอยู่กบัเจา้ยืมเงนิไป
อย่าถือวา่ตนเป็นเจา้หน้ี และอย่าคดิดอกเบีย้จากเขา 26 ถา้
เจา้ไดรั้บเสือ้คลมุของเพื่อนบา้นไวเ้ป็นของประกนั จงคนื
ของนัน้ใหเ้ขากอ่นตะวนัตกดนิ 27 เพราะเขามีเสือ้คลมุต ัวน 
ัน้ตวัเดยีวเป็นเคร่ืองปกคลมุร่างกาย  ม ิฉะนัน้เวลานอนเขา
จะเอาอะไรหม่เลา่ ตอ่มาเมื่อเขาทลูรอ้งทกุขต์อ่เรา เราจะ
สดบัฟังเพราะเราเป็นผู ้ม ี เมตตากรุณา 28 อย่าดา่ผูเ้ป็นพระ
หรือสาปแชง่ผูป้กครองชนชาติของเจา้เลย 29 อย่าชกัชา้ที่
จะนําพชืผลและน้ําผลไมอ้นัแรกของเจา้มาถวายพระเจา้ จง
ถวายบตุรชายหวัปีของเจา้ให ้แก ่ เรา 30 สาํหรับววัและแพะ
แกะของเจา้ จงทาํดงันัน้เหมอืนกนั  ให ้ลกูมนัอยู่กบัแม ่เจ ็ด
วนั ถึงว ันท ่ีแปดจงพามาถวายแก ่เรา 31  เจ ้าทัง้หลายเป็นคน
บริ สทุธ ์ิ อ ุทศิแก ่เรา  เหต ุฉะนัน้เน้ือสตัว ์ที่  ถ ู กก ัดตายในทุง่นา
 เจ ้าอย่ากนิเลย จงทิง้ใหส้นัุขกนิเสยี�

23
 กฎศลีธรรม 
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1 �อย่านําเร่ืองเทจ็ไปเลา่ตอ่ๆกนั อย่าร่วมมอืเป็นพยาน
ใส่รา้ยกบัคนชัว่ 2 อย่าทาํชัว่ตามอย่างคนจาํนวนมากที่เขา
ทาํกนันัน้เลย อย่าอา้งพยานลาํเอียงเขา้ขา้งหมู ่มาก จะทาํให ้
ขาดความย ุต ิธรรมไป 3 ทัง้อย่าลาํเอียงเขา้ขา้งคนจนในคดี
ของเขา 4 ถา้เจา้พบววัหรือลาของศ ัตรู หลงมา จงพาไปสง่
คนืให ้เจ ้าของจงได้ 5 ถา้เหน็ลาของผู ้ที่  เกล ียดชงัเจา้ลม้ลง
เพราะบรรทกุของหนัก อย่าได้เมนิเฉยเสยี จงชว่ยเขายก
มนัขึน้ 6  เจ ้าอย่าบดิเบอืนคาํพพิากษาใหผ้ดิไปจากความย ุ
ต ิธรรมที่คนจนควรไดรั้บในคดีของเขา 7  เจ ้าจงหลกีใหห้า่ง
ไกลจากการใสค่วามคนอ่ืน อย่าประหารชวีติคนที่ปราศจาก
ความผดิและคนชอบธรรม เพราะเราจะไม ่ยกโทษให ้ คน
ชัว่ 8 อย่ารับสนิบนเลย เพราะวา่สนิบนทาํใหค้นตาดีกลาย
เป็นคนตาบอดไป และพลกิคดีของคนชอบธรรมเสยีได้ 9  
เจ ้าอย่าขม่เหงคนตา่งดา้วเพราะเจา้รูจ้กัใจคนตา่งดา้วแลว้
เพราะวา่เจา้ทัง้หลายก็เคยเป็นคนตา่งดา้วในประเทศอียิปต ์
มาก ่อน

 ปี  แห ่งการหยดุพกั
10 จงหวา่นพชืและเกี่ยวเก็บผลในนาของเจา้ตลอดหกปี

11  แต ่ ปี  ที่  เจ ็ดนัน้จงงดเสยี ปลอ่ยให ้นาน ้ั นว ่างอยู่  เพื่อให ้
คนจนในชนชาติของเจา้เก็ บก ิน สว่นที่ เหลอืนอกนั ้นก ็ ให ้ 
สตัว ์ป่ากนิ สว่นสวนองุน่และสวนมะกอกเทศเจา้จงกระทาํ
เชน่เดยีวกนั 12 จงทาํการงานของเจา้หกวนั  แต ่ในว ันท ่ี เจ ็ด
นัน้จงหยดุงาน เพื่อววั ลาของเจา้จะได ้พกั และลกูชายทาสี
ของเจา้ กบัคนตา่งดา้วจะไดพ้กัผอ่นใหส้ดชื่นดว้ย 13  ส ่ิงทัง้
ปวงที่เราสัง่เจา้ไวนั้น้จงระวงัถือให ้ด ีและอย่าออกชื่อพระ
อ่ืนเลย อย่าให ้ได ้ยินชื่อของพระเหลา่นัน้ออกจากปากของ
เจา้

เทศกาลประจาํปี
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14 จง ถือ เทศกาล ถวาย แก่ เรา ปี ละ สาม ครัง้ 15 จง ถือ
เทศกาลกนิขนมปังไรเ้ชือ้ตามเวลาที่กาํหนดไว ้ (ในเดอืนอา
บบี อนัเป็นเดอืนซ่ึงเราบญัชาไว ้  เจ ้าจงกนิขนมปังไร้เชือ้
เจ็ดวนัตามทีเ่ราสัง่เจา้ไว ้แลว้ เพราะในเดอืนนัน้เจา้ออกจาก
อียิปต ์อย่าให ้ผู ้ใดมาเฝ้าเรามอืเปลา่เลย� 16 จงถือเทศกาล
เลีย้งฉลองการเก็บเกี่ยว ถวายพชืผลแรกที่ เก ิดจากแรงงาน
ของเจา้ ซ่ึงเจา้ไดห้วา่นพชืลงในนา  เจ ้าจงถือเทศกาลเลีย้ง
ฉลองการเก็บพชืผลปลายปี เมื่อเจา้เก็บพชืผลจากทุง่นาอนั
เป็นผลงานของเจา้ 17  ให ้ ผู ้ชายทัง้ปวงเขา้เฝ้าพระเยโฮวาห ์
พระเจา้ปีละสามครัง้ 18 อย่าถวายเลอืดจากเคร่ืองบชูาของ
เรา  พร ้อมกบัขนมปั งม ี เชือ้ หรือปลอ่ยให ้ม ีไขมนัในเคร่ือง
บชูาของเราเหลอือยู่จนถึงรุ่งเชา้ 19 พชืผลอนัดีเลศิซ่ึงได ้
เก ็บครัง้แรกจากไร่นาของเจา้นัน้จงนํามาถวายในพระนิเวศ
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ อย่าตม้เน้ือลกูแพะดว้ยน้ํานม
ของแมม่นัเลย

ระเบยีบในการชนะแผน่ดนิคานาอนั
20  ด ู เถิด เราใช ้ทตูสวรรค ์ องค ์ หน ึ่งเดนินําหนา้พวกเจา้เพื่อ

คอยระวงัรักษาพวกเจา้ตามทาง นําไปถึงที่ซ่ึงเราไดเ้ตรียม
ไว ้ 21 จงเอาใจใส่ท ูตน ้ันและเชื่อฟังเสยีงของเขา อย่าฝ่าฝืน
เขาเพราะเขาจะไม่ยกโทษการละเมดิให ้เจ ้าเลย ดว้ยวา่เขา
กระทาํในนามของเรา 22  แต ่ถา้เจา้ทัง้หลายเชื่อฟังเสยีงของ
เขาจริงๆ และทาํทกุสิ่งตามที่เราสัง่ไว ้ เราจะเป็นศ ัตรู ตอ่ศ ั
ตรู ของพวกเจา้ และจะเป็นปฏ ิปักษ ์ตอ่ปฏ ิปักษ ์ของพวกเจา้
23ดว้ยวา่ทตูสวรรคข์องเราจะไปขา้งหนา้พวกเจา้ และจะนํา
พวกเจา้ไปถึงคนอาโมไรต ์คนฮิตไทต ์คนเปริสซี คนคานา
อนั คนฮีไวต ์และคนเยบสุ  แล ้วเราจะตดัคนเหลา่นัน้ออกเสยี
24 อย่ากราบไหวพ้ระของเขา หรือปรนนิบ ัต ิหรือทาํตามแบบ
อย่างที่พวกเขากระทาํ  แต ่จงทาํลายรูปเคารพของเขา และ
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ทบุเสาศ ักด ิ ์สทิธิ ์ของเขาเสยีใหแ้หลกละเอียด 25จงปรนนิบ ัต ิ
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้  แล ้วพระองคจ์ะทรงอวยพรแก่
อาหารและน้ําของเจา้ เราจะบนัดาลใหโ้รคตา่งๆหายไปจาก
ทา่มกลางพวกเจา้ 26 จะไม ่ม ีการแทง้ลกู หรือเป็นหมนัในดนิ
แดนของเจา้ เราจะให ้เจ ้าม ีอาย ุ ยืนนาน 27 เราจะบนัดาลให ้
เก ิดความสยดสยองขึ ้นก ่อนหนา้พวกเจา้ เราจะทาํลายชาว
เมอืงทัง้ปวงที่พวกเจา้ไปเผชญิหนา้นัน้ เราจะใหพ้วกศ ัตรู 
ทัง้ปวงหนัหลงัหนีพวกเจา้ 28 เราจะใช ้ให ้ฝงูตอ่ลว่งหนา้ไป
กอ่นพวกเจา้ จะขบัไล่คนฮีไวต ์คนคานาอนั คนฮิตไทตไ์ป
ใหพ้น้หนา้พวกเจา้ 29 เราจะไม ่ไล ่เขาไปใหพ้น้หนา้พวกเจา้
ในระยะปี เดยีว  เกรงวา่แผน่ดนิจะรกรา้งไปและสตัวป่์าจะ
ทวีจาํนวนขึน้ตอ่สูก้บัพวกเจา้ 30  แต ่เราจะไล่เขาไปใหพ้น้
หนา้พวกเจา้ทีละเล็กละนอ้ยจนพวกเจา้ทวีจาํนวนมากขึน้  
แล ้วไดรั้บมอบดนิแดนนัน้เป็นกรรมสทิธิ ์ 31 เราจะกาํหนด
เขตแดนของพวกเจา้ไว ้ตัง้แต ่ทะเลแดงจนถึงทะเลของชาว
ฟีลิสเตยี  ตัง้แต ่ถ่ินท ุรก ันดารจนจดแม ่น้ํา เพราะเราจะมอบ
ชาวเมอืงนัน้ไวใ้นมอืของพวกเจา้ใหพ้วกเจา้ไลเ่ขาไปเสยีให ้
พน้หนา้ 32 พวกเจา้อย่าทาํพนัธสญัญากบัเขา หรื อก ับพระ
ของเขาเลย 33 เขาจะอาศยัในดนิแดนของเจา้ไม ่ได ้ เกรง
วา่เขาจะชกัจงูให ้เจ ้ากระทาํบาปตอ่เรา เพราะวา่ถา้พวกเจา้
ปรนนิบ ัต ิพระของเขา เร่ืองน้ี ก็ จะเป็นบว่งแรว้ดกัเจา้เป็นแน่�

24
พระเจา้ทรงประทานคาํสัง่แก ่โมเสส 

1  พระองค ์ตรัสกบัโมเสสวา่ � เจ ้ากบัอาโรน นาดบั และ
อาบีฮู กบัพวกผู ้ใหญ ่ เจ ็ดสบิคนของอิสราเอลจงขึน้มาเฝ้า
พระเยโฮวาห ์  แล ้วนมสัการอยู่ แต่ไกล  2  ให ้เฉพาะโมเสส
ผูเ้ดยีวเขา้มาใกลพ้ระเยโฮวาห ์ สว่นคนอ่ืนๆอย่าให ้เข ้ามา
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ใกลแ้ละอย่าใหป้ระชาชนขึน้มากบัโมเสสเลย� 3 โมเสสจงึ
นําพระวจนะของพระเยโฮวาหแ์ละคาํตดัสนิทัง้สิน้มาชีแ้จง
ใหป้ระชาชนทราบ ประชาชนทัง้ปวงก็ตอบเป็นเสยีงเดยีวก ั
นว ่า �พระวจนะทัง้หมด ซ่ึงพระเยโฮวาหต์รัสไว ้นัน้  พวก
เราจะกระทาํตาม� 4 โมเสสจงึจารึกพระวจนะของพระเย
โฮวาห ์ไว ้ ท ุกคาํ  แล ้วตื่นขึน้แต่เชา้จดัแจงสรา้งแท่นบูชาขึ ้
นท ่ีเชงิภ ูเขา  ปักเสาหนิขึน้สบิสองกอ้นตามจาํนวนตระกลู
ทัง้สบิสองของอิสราเอล 5 ทา่นใช ้ให ้ หน ุ่มๆชนชาติอิสราเอล
ถวายเคร่ืองเผาบชูาและถวายววัเป็นเคร่ืองสนัติบชูาแด่พระ
เยโฮวาห ์ 6 โมเสสเก็บเลอืดววัคร่ึงหน่ึงไว ้ในชาม  อี กคร่ึง
หน่ึงประพรมที่แท่นบ ูชาน ้ัน 7 ทา่นถือหนังสอืพนัธสญัญา
อ่านใหป้ระชาชนฟัง พวกเขากลา่ววา่ �บรรดาสิ่งที่พระเย
โฮวาหต์รัสไวนั้น้พวกเราจะกระทาํตาม และเราจะเชื่อฟัง�
8 โมเสสก็เอาเลอืดพรมประชาชนและกลา่ววา่ � ด ู เถิด  น่ี เป็น
เลอืดแหง่พนัธสญัญา ซ่ึงพระเยโฮวาหก์ระทาํกบัเจา้ตามพ
ระวจนะทัง้หมดน้ี�

โมเสสอยู่บนภเูขาซีนายสี่ ส ิบวนั
9 ครัง้นัน้โมเสสกบัอาโรน นาดบัและอาบีฮู และพวกผู ้

ใหญ ่ เจ ็ดสบิคนของอิสราเอลขึน้ไปอีก 10 เขาทัง้หลายได ้เห ็
นพระเจา้แห ่งอ ิสราเอล และพื ้นท ่ีรองพระบาทเป็นดจุพลอย
ไพทรูยส์กุใสเหมอืนทอ้งฟ้าท ีเดยีว 11  พระองค ์ มไิด ้ลงโทษ
บรรดาหวัหนา้ชนชาต ิอิสราเอล เขาทัง้หลายได ้เห ็นพระเจา้
และได้กนิและดื่ม 12 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ �ขึน้
มาหาเราบนภเูขาแลว้คอยอยู่ ที่ น่ัน เราจะให ้แผ ่นศลิาอ ันม 
ีราชบญัญ ัต ิและข ้อบ ัญญ ัต ิซ่ึงเราจารึกไวเ้พื่อเก็บไวส้อน
เขา� 13 โมเสสจงึลกุขึน้พรอ้มกบัโยชูวาผู ้รับใช ้โมเสสขึน้
ไปบนภเูขาของพระเจา้ 14 และกลา่วแก่พวกผู ้ใหญ ่ เหล ่านั ้
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นว ่า �คอยเราอยู่ ที่ น่ี จนกวา่เราจะกลบัมาหาพวกทา่นอีก  
ด ู เถิด อาโรนและเฮอร ์อยู่ กบัพวกทา่น ใครมีเร่ืองราวอะไร
ก็จงมาหาทา่นทัง้สองน้ี เถิด � 15  แล ้วโมเสสขึน้ไปบนภ ูเขา 
เมฆก็คลมุภเูขาไว ้ 16 สงา่ราศีของพระเยโฮวาหม์าอยู่บน
ภเูขาซี นาย  เมฆนัน้ปกคลมุภเูขาอยู่หกวนั ครั ้นว ั นท ่ี เจ ็ด
พระองคท์รงเรียกโมเสสจากหมู ่เมฆ 17 สงา่ราศีของพระเย
โฮวาหป์รากฏแกต่าชนชาตอิิสราเอลเหมอืนเปลวไฟไหม ้อยู่ 
บนยอดภ ูเขา 18 โมเสสเขา้ไปในหมู่เมฆนัน้และขึน้ไปบนภ ู
เขา โมเสสอยู่บนภเูขานัน้สี่ ส ิบวนัสี่ ส ิบคนื

25
อิสราเอลชว่ยกนัถวายเพื่อสรา้งพลบัพลา

1 ฝ่ายพระ เยโฮวาห ต์รัสกบั โมเสสวา่ 2 �จงสัง่ ชนชาติ
อิสราเอลใหนํ้าของมาถวายแก ่เรา ของนัน้ใหรั้บมาจากทกุๆ
คนที่เต็มใจถวาย 3 ของถวายซ่ึงเจา้จะตอ้งรับจากเขาคอื  
ทองคาํ   เงนิ   ทองสมัฤทธิ ์4 ดา้ยส ีฟ้า   สีมว่ง   ส ี แดงเขม้ ผา้
ป่านเน้ือละเอียดและขนแพะ 5  หน ังแกะตวัผู ้ยอ้มส ี แดง  หน 
ังของตวัแบดเจอร ์ และไม้กระถินเทศ 6 น้ํามนัเตมิประทปี
เคร่ืองเทศปรุงน้ํามนัสาํหรับเจมิ และปรุงเคร่ืองหอม 7พลอย
สีน้ําขา้วและพลอยสาํหรับฝังในเอโฟดและทบัทรวง 8  แล 
้ว ให ้เขาสรา้งสถานบริ สทุธ ์ิถวายแก ่เรา  เพื่อ เราจะได ้อยู่ 
ทา่มกลางพวกเขา 9 แบบอย่างพลบัพลาและเคร่ืองทัง้ปวง
ของพลบัพลานัน้  เจ ้าจงทาํตามที่ เราแจง้ไว ้แก ่ เจ ้าน้ี ท ุก
ประการ

 ห ีบพนัธสญัญา
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10  ให ้เขาทาํหบีใบหน่ึ งด ้วยไมก้ระถินเทศ ยาวสองศอกคบื
กวา้งศอกคบื และสงูศอกคบื 11  ห ี บน ัน้หุ ้มด ้วยทองคาํบริ สทุธ ิ
์ทั ้งด ้านในและดา้นนอก  แล ้วทาํกระจงัคาดรอบห ีบน ้ันดว้ย
ทองคาํ 12  ให ้หลอ่หว่งทองคาํสี่หว่งสาํหรับห ีบน ้ัน  ต ิดไว ้ที่  ม ุ 
มท ้ังสี่ ดา้นน้ีสองหว่งและดา้นนัน้สองห ่วง 13  ให ้ทาํคานหาม
ดว้ยไมก้ระถินเทศหุ ้มด ้วยทองคาํ 14  แล ้วสอดคานหามเขา้ที่
หว่งขา้งหบีสาํหรับใชย้กหามห ีบน ัน้ 15  ไม ้คานหามใหส้อดไว ้
ในหว่งของหบี อย่าถอดออกเลย 16พระโอวาททีเ่ราจะให ้แก ่ 
เจ ้าจงเก็บไวใ้นห ีบน ้ัน 17  แล ้วจงทาํพระที่น่ังกรุณาดว้ยทอง
คาํบริ สทุธ ์ิ ยาวสองศอกคบื กวา้งศอกคบื 18 จงทาํเครูบท
องคาํสองรูป โดยใช ้ฝี คอ้นทาํตัง้ไว ้ที่ ปลายพระที่น่ังกรุณา
ทัง้สองขา้ง 19 ทาํเครูบไว ้ที่ ปลายพระที่น่ังกรุณาขา้งละรูป
ทาํเครู บน ้ันและให้ตอนปลายทัง้สองขา้งตดิเป็นเน้ือเดยีว
กบัพระที่น่ังกรุณา 20  ให ้เครูบกางปีกออกไว ้เบือ้งบน ปก
พระที่น่ังกรุณาไวด้ว้ยปีก และใหห้นัหนา้เขา้หากนั  ให ้เครู
บหนัหนา้มาตรงพระที่น่ังกรุณา 21  แล ้วจงตัง้พระที่น่ังกรุณา
นัน้ไวบ้นหบี จงบรรจุพระโอวาทซ่ึงเราจะให ้ไว ้ แก ่ เจ ้าไวใ้น
ห ีบน ้ัน 22  ณ  ที่  นัน้ เราจะอยู่ ให ้ เจ ้าเขา้เฝ้า และจะสนทนากบั
เจา้จากเหนือพระที่น่ังกรุณาระหวา่งกลางเครู บท ้ังสองซ่ึง
ตัง้อยู่บนหบีพระโอวาท เราจะสนทนากบัเจา้ทกุเร่ืองซ่ึงเรา
จะสัง่เจา้ใหป้ระกาศแก ่ชนชาต ิ อิสราเอล 

 โต ๊ะขนมปังหนา้พระพกัตร ์
23  แล ้วจงเอาไมก้ระถินเทศมาทาํโตะ๊ตวัหน่ึง ยาวสองศอก

กวา้งหน่ึงศอก และสงูศอกคบื 24  เจ ้าจงหุม้โตะ๊นัน้ดว้ยทอง
คาํบริ สทุธ ์ิและทาํกระจงัทองคาํรอบโตะ๊นัน้ดว้ย 25 ประกบั
โตะ๊นัน้ทาํใหก้วา้งหน่ึงฝ่ามอืโดยรอบ  แล ้วทาํกระจงัทองคาํ
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ประกอบใหร้อบประก ับน ้ัน 26 จงทาํหว่งทองคาํสี่หว่งตดิไว ้
ที่  ม ุมขาโตะ๊ทัง้สี่ 27 หว่งนัน้ให ้ต ิดช ิดก ับประกบั เพื่อเอาไว ้
สอดคานหาม 28  เจ ้าจงทาํคานหามดว้ยไมก้ระถินเทศ หุ ้มด 
้วยทองคาํ  ให ้หามโตะ๊ดว้ยไม ้น้ี 29  เจ ้าจงทาํจานและชอ้น  
คนโท และอ่างน้ําที่ ใช ้สาํหรับรินเคร่ืองดื่มบ ูชา  ส ่ิงเหลา่น้ี เจ ้
าจงทาํดว้ยทองคาํบริ สทุธ ิ์ 30 และเจา้จงวางขนมปังหนา้พระ
พกัตร ์ไว ้บนโตะ๊นัน้ตอ่หนา้เราเป็นนิตย ์

คนัประทปีทองคาํ
31  เจ ้าจงทาํคนัประท ีปอ ันหน่ึ งด ้วยทองคาํบริ สทุธ ์ิจงใช ้ฝี 

คอ้นทาํคนัประทปี  ให ้ทัง้ลาํตวั  กิ่ง  ดอก ดอกตมู และกลบีตดิ
เป็นเน้ือเดยีวกนัคนัประท ีปน ัน้ 32  ให ้ ม ีกิ่งหกกิ่ง แยกออกจาก
ลาํคนัประท ีปน ้ันขา้งละสามกิ่ง 33 กิ่งหน่ึ งม ีดอกเหมอืนดอก
อ ัลม ันดส์ามดอก  ท ุกๆดอกให ้ม ีดอกตมูและกลบี  อี  กก ่ิงหน่ึง
ให ้ม ีดอกสามดอกเหมอืนดอกอ ัลม ันด ์  ท ุกๆดอกให ้ม ีดอกตมู
และกลบี  ให ้เป็นดงัน้ีทัง้หกกิ่งซ่ึงย่ืนออกจากลาํคนัประทปี
34 สาํหรับลาํคนัประท ีปน ้ันให ้ม ีดอกสี่ดอกเหมอืนดอกอ ัลม 
ันด ท์ัง้ดอกตมูและกลบี 35  ใต ้กิ่งทกุๆคูท่ัง้หกกิ่งทีล่าํคนัประท ี
ปน ้ัน  ให ้ ม ีดอกตมูเป็นเน้ือเดยีวก ันก ับคนัประทปี 36 ดอกตมู
และกิ่งทาํใหเ้ป็นเน้ือเดยีวก ันก ับคนัประทปี  ให ้ ท ุกสว่นเป็น
เน้ือเดยีวกนัดว้ยทองคาํบริ สทุธ ิ์ ที่  ใช ้คอ้นทาํ 37จงทาํตะเกยีง
เจ็ดดวงสาํหรับคนัประท ีปน ้ัน  แล ้วจดุตะเกยีงให ้สอ่งแสง
ตรงไปหนา้คนัประทปี 38 ตะไกรตดัไส ้ตะเกยีง และถาดใส่
ตะไกรใหท้าํดว้ยทองคาํบริ สทุธ ์ิ39 คนัประท ีปก ับเคร่ืองใช ้ท ุ
กอย่างใหท้าํดว้ยทองคาํบริ สทุธ ์ิ หน ่ึงตะลนัต ์ 40 จงระวงัทาํ
สิ่งเหลา่น้ีตามแบบอย่างที่เราแจง้แก ่เจ ้าบนภ ูเขา �
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26
มา่นสาํหรับพลบัพลา

1 � นอกจากนัน้  เจ ้าจงทาํพลบัพลาดว้ยมา่นสบิผนื ทาํดว้ย
ผา้ป่านเน้ือละเอียด และผา้ทอดว้ยดา้ยยอ้มส ีฟ้า   สีมว่ง   ส ี 
แดงเขม้ กบัให ้ม ีภาพเครูบฝีมอืชา่งออกแบบไว ้ 2 มา่นผนื
หน่ึงใหย้าวย่ี ส ิบแปดศอก กวา้งสี่ ศอก มา่นทกุผนืให ้เทา่กนั 
3 มา่นหา้ผนืให ้เก ี่ยวต ิดก ัน และอี กห ้าผนืนั ้นก ็ ให ้ เก ี่ยวต ิดก ัน
ดว้ย 4 จงทาํหมูา่นดว้ยดา้ยสฟ้ีาตดิไวต้ามขอบมา่นดา้นนอก
สดุชดุที่ หน่ึง และตามขอบมา่นดา้นนอกสดุชดุที่ สอง จงตดิ
ห ูไว ้ เหมอืนกนั 5 มา่นผนืหน่ึงใหท้าํหูหา้สบิหู และตามขอบ
มา่นชดุที่ สอง  ให ้ทาํหูหา้สบิห ูให ้ ตรงกนั 6 จงทาํขอทองคาํ
หา้สบิขอสาํหรับใช ้เก ่ียวมา่น  เพื่อให ้เป็นพลบัพลาเดยีวกนั
7 จงทาํมา่นดว้ยขนแพะ สาํหรับเป็นเต็นทค์ลมุพลบัพลาชัน้
นอกอีกสบิเอ็ดผนื 8มา่นผนืหน่ึงใหท้าํยาวสามสบิศอก กวา้ง
สี่ ศอก ทัง้สบิเอ็ดผนืให ้เทา่กนั 9 มา่นหา้ผนืให ้เก ่ียวต ิดก ัน
ตา่งหากและมา่นอีกหกผนืให ้เก ่ียวต ิดก ันตา่งหากเช ่นก ัน
และมา่นผ ืนท ่ีหกนัน้จงใหห้อ้ยซอ้นลงมาขา้งหนา้พลบัพลา
10 ทาํหูหา้สบิห ูต ิ ดก ับขอบมา่นดา้นนอกสดุชดุที่ หน่ึง และ
หูหา้สบิห ูต ิ ดก ับขอบมา่นดา้นนอกสดุชดุที่ สอง 11  แล ้วทาํ
ขอทองสมัฤทธิห์า้สบิขอ  เก ่ียวขอเขา้ที่ ห ู  เก ่ียวให ้ต ิดเป็น
เต็นทห์ลงัเดยีวกนั 12 มา่นเต็นทส์ว่นที่ เก ินอยู่ คอืชายมา่น
คร่ึงหน่ึงที่ เหลอือยู่  นัน้  จงให ้หอ้ยลงมาดา้นหลงัพลบัพลา
13 สว่นมา่นคลมุพลบัพลา ซ่ึงยาวเกนิไปขา้งละหน่ึงศอกนัน้
 ให ้หอ้ยลงมาขา้งๆพลบัพลาทัง้ขา้งน้ีและขา้งโนน้ สาํหรับใช ้
กาํบงั 14 เคร่ืองดาดเต็นท ์ขา้งบน  เจ ้าจงทาํดว้ยหนังแกะตวัผู ้
ยอ้มส ีแดงชัน้หน่ึง และคล ุมด ้วยหนังของตวัแบดเจอร ์อี กชัน้
หน่ึง
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 ไม ้กรอบสาํหรับพลบัพลา
15  ไม ้กรอบสาํหรับทาํฝาพลบัพลานัน้  ให ้ ใช ้ ไม ้กระถินเทศ

ตัง้ตรงขึน้ 16  ไม ้กรอบนัน้ใหย้าวแผน่ละสบิศอก กวา้งศอก
คบื 17  ให ้ ม ีเดอืยกรอบละสองเดอืย เดอืยกรอบหน่ึ งม ี ไม ้
ประกบัต ิดก ับเดอืยอีกกรอบหน่ึง  ไม ้กรอบพลบัพลาทัง้หมด
ใหท้าํอย่างน้ี 18  เจ ้าจงทาํไมก้รอบพลบัพลาดงัน้ี ดา้นใต ้ให ้
ทาํย่ี ส ิบแผน่ 19 จงทาํฐานรองรั บด ้วยเงนิสี่ ส ิบฐานสาํหรับ
ไม้กรอบ ย่ี ส ิบแผน่  ใต ้ ไม ้กรอบแผน่หน่ึงให ้ม ีฐานรองรับ
แผน่ละสองฐาน สาํหรับสวมเดอืยสองอนั 20 ดา้นที่สองของ
พลบัพลาขา้งทศิเหนือนัน้  ให ้ ใช ้ ไม ้กรอบย่ี ส ิบแผน่ 21และทาํ
ฐานเงนิรองรับสี่ ส ิบฐาน  ใต ้กรอบใหท้าํฐานแผน่ละสองฐาน
22สว่นดา้นหลงัทศิตะวนัตกของพลบัพลา  ให ้ ทาํไม ก้รอบหก
แผน่ 23 และทาํอีกสองแผน่สาํหรับมมุพลบัพลาดา้นหลงั 24  
ไม ้กรอบนัน้ขา้งลา่งให ้แยกกนั  แต ่ตอนบนยอดให ้ต ิ ดก ั นท ่ี
หว่งแรกทัง้สองแหง่  ให ้กระทาํดงัน้ี ก็ จะทาํให ้เก ิ ดม ุมสองมมุ
25 คอืรวมเป็นไมก้รอบแปดแผน่ดว้ยกนั และฐานเงนิสบิหก
อนั  ใต ้กรอบไม ้ให ้ ม ีฐานรองรับแผน่ละสองฐาน

 ไม ้กรอบหุ ้มด ้วยทองคาํ
26  เจ ้าจงทาํกลอนดว้ยไม้กระถินเทศหา้อนั สาํหรับไม้

กรอบฝาพลบัพลาดา้นหน่ึง 27 และกลอนอี กห ้าอนัสาํหรับ
ขดัไม ้กรอบฝาพลบัพลาอี กด ้านหน่ึง และกลอนอี กห ้าอนั
สาํหรับขดัไมก้รอบฝาพลบัพลาดา้นหลงั ค ือด ้านตะวนัตก
28กลอนตวักลางคอือยูต่อนกลางของไมก้รอบสาํหรับขดัฝา
รอ้ยให ้ตดิกนั 29 จงหุม้ไมก้รอบเหลา่นัน้ดว้ยทองคาํ และทาํ
หว่งไมก้รอบดว้ยทองคาํสาํหรับรอ้ยกลอน และกลอนนัน้ให ้
หุ ้มด ้วยทองคาํ 30  พล ับพลานัน้  เจ ้าจงจดัตัง้ไวต้ามแบบอย่าง
ที่เราได ้แจ ้งแก ่เจ ้าแล ้วท ี่บนภ ูเขา 
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มา่นที่ อยู่ ระหวา่งที่ บริสทุธิ ์ก ับท ี่ บริสทุธิ ์ ที่สดุ 
31 จงทาํมา่นผนืหน่ึง  ทอด ้วยดา้ยส ีฟ้า   สี มว่ง   ส ี แดง

เขม้  และดว้ยผา้ป่านเน้ือละเอียด  ให ้ ม ีภาพเครูบฝีมอืชา่ง
ออกแบบไว ้ 32 มา่นนัน้ให ้แขวนไว ้ดว้ยขอทองคาํที่ เสาไม ้
กระถินเทศสี่เสาที่หุ ้มด ้วยทองคาํ และซ่ึงตัง้อยู่บนฐานเงนิ
สี่ อนั 33 มา่นนัน้ใหเ้ขาแขวนไวก้บัขอสาํหรับเกี่ยวมา่น  แล ้ว
เอาหบีพระโอวาทเขา้มาไวข้า้งในภายในมา่น และมา่นนัน้
จะเป็ นท ่ี แบ ่งพลบัพลาระหวา่งที่ บริสทุธิ ์ก ับท ่ี บริสทุธิ ์ ที่สดุ 
34 พระที่น่ังกรุณานัน้ใหต้ัง้ไวบ้นหบีพระโอวาทในที่ บริสทุธิ ์ 
ที่สดุ 35 จงตัง้โตะ๊ไวข้า้งนอกมา่น และจงตัง้คนัประทปีไว ้
ดา้นใตใ้นพลบัพลาตรงขา้มกบัโตะ๊  เจ ้าจงตัง้โตะ๊ไวท้างดา้น
เหนือ

มา่นสาํหรับประต ูพลบัพลา 
36  เจ ้าจงทาํบงัตาที่ ประต ู เต็นท ์นัน้ดว้ยดา้ยส ีฟ้า  สีมว่ง  ส ี 

แดงเขม้ และดว้ยผา้ป่านเน้ือละเอียดประกอบดว้ยฝีมอืชา่ง
ดา้ยสี 37 จงทาํเสาหา้ตน้ดว้ยไมก้ระถินเทศสาํหรับตดิบงัตา
ที่ ประต ู แล ้วหุม้ เสานัน้ดว้ยทองคาํ ขอแขวนเสาจงทาํดว้ย
ทองคาํ  แล ้วหลอ่ฐานทองสมัฤทธิห์า้ฐานสาํหรับรองรับเสา
นัน้�

27
แทน่บชูาหุ ้มด ้วยทองเหลอืง

1 � เจ ้าจงทาํแท่นบ ูชาด ้วยไม้กระถินเทศให้ยาวหา้ศอก
กวา้งหา้ศอก  ให ้เป็นแทน่สี่ เหลี่ยมจ ัต ุรัส สงูสามศอก 2 จง
ทาํเชงิงอนตดิไวท้ัง้สี่ ม ุมของแทน่  ให ้เป็นชิน้เดยีวก ันก ับแทน่
และจงหุม้แทน่ดว้ยทองสมัฤทธิ ์ 3  เจ ้าจงทาํหมอ้สาํหรับใส ่
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ขีเ้ถา้   พล ่ัว  ชาม ขอเกี่ยวเน้ือและถาดรองไฟ คอืเคร่ืองใช้
สาํหรับแทน่ทัง้หมด  เจ ้าจงทาํดว้ยทองสมัฤทธิ ์4  แล ้วเอาทอง
สมัฤทธิท์าํตาขา่ยประดบัแทน่นัน้ กบัทาํหว่งทองสมัฤทธิ ์ต ิ
ดที่ ม ุ มท ้ังสี่ของตาขา่ย 5 ตาขา่ยนัน้ให ้อยู่  ใต ้กระจงัของแทน่
และใหห้อ้ยอยู่ ตัง้แต ่กลางแทน่ลงมา 6  ไม ้คานหามแทน่ให ้
ทาํดว้ยไมก้ระถินเทศและหุ ้มด ้วยทองสมัฤทธิ ์ 7  ไม ้คานนัน้
ใหส้อดไวใ้นห ่วง ในเวลาหามไมค้านจะอยู่ขา้งแทน่ขา้งละ
อนั 8 แทน่นัน้ทาํดว้ยไม ้กระดาน   แต ่ขา้งในแทน่กลวงตาม
แบบที่ แจ ้งแก ่เจ ้าแล ้วท ี่ ภเูขา จงใหเ้ขาทาํอย่างนัน้

ลานพลบัพลา
9  เจ ้าจงสรา้งลานพลบัพลา  ให ้รัว้ดา้นใต ้ม ีผา้บงัลานนัน้ทาํ

ดว้ยผา้ป่านเน้ือละเอียดยาวหน่ึงรอ้ยศอก 10  ให ้ ม ีเสาย่ี ส ิบต ้
นก ับฐานทองสมัฤทธิร์องรับเสาย่ี ส ิบฐาน ขอตดิเสาและราว
ยึดเสานัน้  ให ้ทาํดว้ยเงนิ 11  ทาํนองเดยีวกนั ดา้นทศิเหนือ
ให ้ม ีผา้บงัยาวรอ้ยศอก เหมอืนก ันก ับเสาย่ี ส ิบตน้ และฐาน
ทองสมัฤทธิ ์ยี ่ ส ิบฐาน ขอตดิเสาและราวยึดเสานัน้  ให ้ทาํดว้ย
เงนิ 12 ตามสว่นกวา้งของลานดา้นตะวนัตก  ให ้ ม ีผา้บงัยาว
หา้สบิศอก กบัเสาสบิตน้ และฐานรองรับเสาสบิฐาน 13 สว่น
กวา้งของลานดา้นตะวนัออก  ให ้ยาวหา้สบิศอก 14 ผา้บ ังด ้า
นริมประตูขา้งหน่ึงใหย้าวสบิหา้ศอก  ม ีเสาสามตน้ และฐาน
รองรับเสาสามฐาน 15  อี กขา้งหน่ึงให ้ม ีผา้บงัยาวสบิหา้ศอก
 ม ีเสาสามตน้ และฐานรองรับเสาสามฐาน 16  ให ้ ม ีผา้บงัตา
ที่ ประต ูลานยาวย่ี ส ิบศอก ผา้ส ีฟ้า  สีมว่ง  ส ี แดงเขม้ และผา้
ป่านเน้ือละเอียด ประกอบดว้ยฝีมอืของชา่งดา้ยสี กบัเสาสี่
ตน้และฐานรองรับเสาสี่ ฐาน 

เสาแหง่พลบัพลา
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17 เสาลอ้มรอบลานทัง้หมด  ให ้ ม ีราวสาํหรับยึดเสาให ้ต ิ
ดต ่อก ันทาํดว้ยเงนิ และใหท้าํขอดว้ยเงนิ ฐานรองรับเสานัน้
ทาํดว้ยทองสมัฤทธิ ์ 18 ดา้นยาวของลานนัน้จะเป็ นร ้อยศอก
ดา้นกวา้งหา้สบิศอก สงูหา้ศอก กัน้ดว้ยผา้ป่านเน้ือละเอียด
และมฐีานทองสมัฤทธิ ์19  เคร่ืองใช ้สอยทัง้ปวงของพลบัพลา
พรอ้มทัง้หลกัหมดุของพลบัพลา กบัหลกัหมดุสาํหรับรั ้วท ี่กัน้
ลานทัง้หมด  ให ้ทาํดว้ยทองสมัฤทธิ ์

น้ํามนัสาํหรับประทปี
20  เจ ้าจงสัง่ชนชาติอิสราเอลใหนํ้าน้ํามนัมะกอกเทศบริ 

สทุธ ์ิ ที่ คัน้ไวนั้น้มาสาํหรับเตมิประทปี เพื่อจะใหป้ระท ีปน ้ัน
สอ่งสวา่งอยู่ เสมอ 21 ในพลบัพลาแหง่ช ุมนุ มขา้งนอกมา่นซ่ึง
อยู่ หน ้าหบีพระโอวาท  ให ้อาโรนและบตุรชายของอาโรน  ด ู
แลประท ีปน ้ันอยู่ เฉพาะพระพกัตร ์พระเยโฮวาห ์  ตัง้แต ่เวลา
พลบคํา่จนถึง รุ่ง เชา้  ให ้เป็นกฎเกณฑ ์เนืองนิตย ์ ที่  ชนชาต ิ
อิสราเอลตอ้งปฏบิ ัต ิตามชัว่อายขุองเขา�

28
พวกปโุรหติ

1 �จงนําอาโรนพี่ชายของเจา้กบับตุรชายของเขาแยก
ออกมาจากหมู ่ชนชาต ิอิสราเอลใหม้าอยู่ ใกล ้ เจา้ เพื่อจะให ้
ปรนนิบตั ิเราในตาํแหน่งปโุรหติ คอืทัง้อาโรนกบับตุรชาย
ของอาโรน คอืนาดบั  อาบ ีฮู เอเลอาซาร ์ กบัอิธามาร ์ 2  แล 
้วใหท้าํเคร่ืองยศบริ สทุธ ์ิสาํหรับอาโรนพี่ชายของเจา้ใหส้ม
เกยีรติ และงดงาม 3  ให ้ กล ่าวแก่คนทัง้ปวงผูเ้ฉลยีวฉลาดซ่ึง
เราไดบ้นัดาลใหเ้ขาม ีจ ิตใจอนัประกอบดว้ยสติปัญญานัน้  
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ให ้เขาทาํเคร่ืองยศสาํหรับสถาปนาอาโรนให ้ปรนนิบตั ิเราใน
ตาํแหน่งปโุรหติ

เคร่ืองยศของพวกปโุรหติ
4  ให ้เขาทาํเคร่ืองยศดงัตอ่ไปน้ีคอืทบัทรวง เสือ้เอโฟด  

เสือ้คลมุ เสือ้ตาสมกุ ผา้มาลาและรัดประคด และใหเ้ขาทาํ
เคร่ืองยศบริ สทุธ ์ิสาํหรับอาโรนพี่ชายของเจา้และบตุรชาย
ของเขา เพื่อจะให ้ปรนนิบตั ิเราในตาํแหน่งปโุรหติ 5  ให ้เขา
เหลา่นั ้นร ับเอาทองคาํ ดา้ยส ีฟ้า   สีมว่ง   ส ี แดงเขม้ และผา้
ป่านเน้ือละเอียด 6  ให ้เขาทาํเอโฟดดว้ยทองคาํ ดว้ยดา้ยส ี
ฟ้า  สมีว่ง  ส ีแดงเขม้และผา้ป่านเน้ือละเอียด ตดัดว้ยฝีมอืชา่ง
ออกแบบ 7 แถบที่ผ ูกบ ่าของเอโฟดนัน้  ให ้ ต ิ ดก ับริมตอนบน
ทัง้สองชิน้ เพื่อจะตดิเป็ นอ ันเดยีวกนั 8 รัดประคดทออย่าง
ประณีต สาํหรับคาดทบัเอโฟด  ให ้ทาํดว้ยฝีมอือย่างเดยีวกนั
และใช ้วตัถ ุอย่างเดยีวกบัเอโฟด คอืทาํดว้ยทองคาํ ดา้ยส ีฟ้า 
 สีมว่ง  ส ี แดงเขม้ และผา้ป่านเน้ือละเอียด 9  แล ้วให ้ใช ้พลอย
สีน้ําขา้วสองแผน่ สาํหรับจารึกชื่ อบ ุตรของอิสราเอลไว ้ 10  
ที่ พลอยแผน่หน่ึงให ้จาร ึกชื่อหกชื่อ และแผ ่นท ่ีสองก็ ให ้ จาร 
ึกชื่อไว ้อี กหกชื่อที่ เหลอือยู่ ตามกาํเนิด 11  ให ้ชา่งแกะจารึก
ชื่อเหลา่บตุรอิสราเอลไว ้ที่ พลอยทัง้สองแผน่นัน้ เชน่อย่าง
แกะตราแลว้ฝังไวบ้นกระเปาะทองคาํซ่ึ งม ีลวดลายละเอียด
12 พลอยทัง้สองแผน่นัน้ให ้ต ิดไว ้กบัเอโฟดบนบา่ทัง้สอง
ขา้ง พลอยนัน้จะเป็ นท ่ีระลกึถึงบรรดาบตุรแห ่งอ ิสราเอล
และอาโรนจะแบกชื่อเขาทัง้หลายไว ้บนบา่ทัง้สองเฉพาะ
พระพกัตรพ์ระเยโฮวาหเ์ป็ นท ่ี ระลกึ 13  เจ ้าจงทาํกระเปาะ
ทองคาํมีลวดลายละเอียด 14 กบัทาํสรอ้ยสองสายดว้ยทอง
คาํบริ สทุธ ิ์ เป็นสรอ้ยถกัเกลยีวแลว้ตดิไว ้ที่ กระเปาะนัน้

ทบัทรวงสาํหรับพวกปโุรหติ
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15จงทาํทบัทรวงแหง่การพพิากษา ดว้ยฝีมอืชา่งออกแบบ
ฝีมอืเหมอืนทาํเอโฟดคอืทาํดว้ยทองคาํ ดา้ยส ีฟ้า   สีมว่ง   ส ี
แดงเขม้และผา้ป่านเน้ือละเอียด 16  ให ้ทาํทบัทรวงเป็ นร ูปสี่
เหลี่ยมจ ัต ุรัส พบัทบกลาง ยาวคบืหน่ึง กวา้งคบืหน่ึง 17 จง
ฝังพลอยสี่แถวบนทบัทรวงนัน้ แถวที่ หน ่ึงฝังท ับท ิม  บ ุษราคั
มและพลอยส ีแดงเขม้ 18 แถวที่สองฝังมรกต  ไพทรูย ์และ
เพชร 19 แถวที่สามฝังนิล  โมรา และพลอยส ีมว่ง 20 แถวที่ ส ี
ฝั่งพลอยเขยีว พลอยสน้ํีาขา้วและหยกพลอยทัง้หมดน้ี ให ้ฝัง
ในลวดลายอนัละเอียดที่ทาํดว้ยทองคาํ 21พลอยเหลา่นัน้ให ้
ม ีชื่อเหลา่บตุรอิสราเอลสบิสองชื่อจารึกไวเ้หมอืนแกะตรา
จะมชีื่อตระกลูทกุตระกลูตามลาํดบัสบิสองตระกลู 22 และ
เจา้จงทาํสรอ้ยถกัเกล ียวด ้วยทองคาํบริ สทุธ ์ิสาํหรั บท ับทรวง
23 และเจา้จงทาํหว่งทองคาํสองหว่งตดิไว ้ที่  ม ุมบนทัง้สอง
ของทบัทรวง 24 สว่นสรอ้ยที่ทาํดว้ยทองคาํนัน้  ให ้ เก ่ี ยวด ้วย
หว่งที่ ม ุ มท ับทรวง 25 และปลายสรอ้ยอีกสองขา้ง  ให ้ ต ิ ดก 
ับกระเปาะที่ ม ีลวดลายละเอียดทัง้สอง  ให ้ ต ิดไวข้า้งหนา้ที่
แถบยึดเอโฟดทัง้สองขา้งบนบา่ 26 จงทาํหว่งทองคาํสองอนั
ตดิไว ้ที่  ม ุ มล ่างทัง้สองขา้งของทบัทรวงขา้งในที่ ต ิดเอโฟด
27 จงทาํหว่งสองอนัดว้ยทองคาํใส ่ไว ้ริมเอโฟดเบือ้งหนา้  
ใต ้แถบที่ตะเข็บเหนือรัดประคดซ่ึงทอดว้ยฝีมอืประณีตของ
เอโฟด 28  ให ้ผกูทบัทรวงนัน้ต ิดก ับเอโฟดดว้ย  ใช ้ดา้ยถกั
สีฟ้ารอ้ยผกูที่ หว่ง   ให ้ทบัทรวงทบัรัดประคดที่ทาํดว้ยฝีมอื
ประณีตของเอโฟด เพื่ อม ิ ให ้ทบัทรวงหลดุไปจากเอโฟด
29 อาโรนจงึจะมชีื่อเหลา่บตุรอิสราเอลจารึกไว ้ที่ ทบัทรวง
แหง่การพพิากษาตดิไว ้ที่ หวัใจของตน  ให ้เป็ นท ่ีระลกึตอ่
พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์เสมอ เมื่อเขาเขา้ไปในที่ บริสทุธิ ์ นัน้ 
30 จงใส่อูริมและทมูมิมไวใ้นทบัทรวงแหง่การพพิากษา และ
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ของสองสิ่งน้ีจะอยู่ ที่ หวัใจของอาโรนเมื่อเขา้เฝ้าพระเยโฮ
วาห ์อาโรนจะรับภาระการพพิากษาเหลา่บตุรอิสราเอลไว ้ที่ 
หวัใจของตนเสมอเฉพาะพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์

เสือ้คลมุส ีฟ้า 
31  เจ ้าจงทาํเสือ้คลมุให ้เข ้าช ุดก ับเอโฟดดว้ยผา้สีฟ้าล ้วน 

32  ให ้ทาํชอ่งคอกลางผนืเสือ้  แล ้วขลบิรอบคอดว้ยผา้ทอ
เชน่เดยีวกบัคอเสือ้ทหาร เพื่อจะม ิให ้ ขาด 33  ที่ ชายลา่งของ
เสือ้คลมุใหปั้ กรู ปท ับท ิม  ใช ้ดา้ยส ีฟ้า  สีมว่ง  ส ีแดงเขม้รอบ
ชายเสือ้ และต ิดล ูกพรวนทองคาํสล ับก ับผลท ับท ิม 34 ลกู
พรวนทองคาํลกูหน่ึง ผลท ับท ิมผลหน่ึง ลกูพรวนทองคาํอี กล 
ูกหน่ึง ผลท ับท ิ มอ ีกผลหน่ึงรอบชายลา่งของเสือ้คลมุ 35 อา
โรนจะสวมเสือ้ต ัวน ้ันเมื่อทาํงานปรนนิบ ัต ิและจะไดยิ้นเสยีง
ลกูพรวนเมื่อเขา้เฝ้าพระเยโฮวาหใ์นที่ บริสทุธิ ์และเมื่อเดนิ
ออกมา ดว้ยเกรงวา่เขาจะตอ้งตาย

 แผ ่นทองคาํกบัมาลา
36  เจ ้าจงทาํแผน่ทองคาํบริ สทุธ ์ิ จาร ึกคาํวา่ � บริสทุธิ ์ แด ่

พระเยโฮวาห�์  ไว ้เหมอืนอย่างแกะตรา 37และเจา้จงเอาดา้ย
ถกัส ีฟ้า ผกูแผน่ทองคาํนัน้ไวบ้นมาลาให ้อยู่  ที่ ขา้งมาลาดา้น
หนา้ 38  แผ ่นทองคาํนัน้จะอยู่ ที่  หน ้าผากของอาโรน และอา
โรนจะรับความชัว่ชา้อนัเกดิแก ่ชนชาต ิอิสราเอลเน่ืองจาก
ของถวายอนับริ สทุธ ์ิ ซ่ึงนํามาชาํระใหเ้ป็นของถวายอนับริ 
สทุธ ์ิและแผน่ทองคาํนัน้ให ้อยู่  ที่  หน ้าผากของอาโรนเสมอ
เพื่อสิ่งของเหลา่นัน้จะเป็ นท ่ีโปรดปรานตอ่พระพกัตรพ์ระเย
โฮวาห ์

 รัดประคด  มาลา และกางเกง
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39 จงทอเสือ้ใหเ้ป็นลวดลาย ดว้ยป่านเน้ือละเอียด สว่นผา้
มาลานัน้ จงทาํดว้ยผา้ป่านเน้ือละเอียด และทาํรัดประคด
ดว้ยฝีมอืชา่งดา้ยสี 40 จงทาํเสือ้ รัดประคดและมาลาสาํหรับ
บตุรชายทัง้หลายของอาโรนใหส้มเกยีรติและงดงาม 41 จง
แตง่อาโรนพี่ชายของเจา้และบตุรชายทัง้หลายของเขาดว้ย
เคร่ืองยศ  แล ้วเจมิและสถาปนาและชาํระเขาให ้บริสทุธิ ์เพื่อ
จะให ้ปรนนิบตั ิเราในตาํแหน่งปโุรหติ 42 จงเย็บกางเกงให้
เขาเหลา่นัน้ดว้ยผา้ป่านเพื่อจะปกปิดกายที่ เปล ือยของเขา
 ให ้ยาวตัง้แต่ เอวจนถึงตน้ขา 43  ให ้อาโรนกบับตุรชายทัง้
หลายของเขาสวมเมื่อเขา้ไปในพลบัพลาแหง่ช ุมนุ ม และเมื่อ
เขา้ใกลแ้ทน่จะปรนนิบ ัต ิ ณ  ที่  บริสทุธิ ์  เกล ือกวา่เขาจะกอ่
ความชัว่ชา้และถึงตาย เร่ืองน้ี ให ้เป็นกฎเกณฑ ์เนืองนิตย ์ ที่ 
เขาและเชือ้สายของเขาที่มาภายหลงัเขาจะตอ้งปฏิบ ัต ิ ตาม 
�

29
การสถาปนาพวกปโุรหติ

1 � ตอ่ไปน้ี เป็นการซ่ึงเจา้ควรกระทาํเพื่อชาํระตวัเขาทัง้
หลายให ้บริสทุธิ ์เพื่อเขาจะปรนนิบ ัต ิเราในตาํแหน่งปโุรหติ
คอืจงเอาววัหนุ่มตวัหน่ึงและแกะตวัผูส้องตวัซ่ึงปราศจาก
ตาํหนิ 2 ขนมปังไร ้เชือ้ ขนมไรเ้ชือ้คลกุน้ํามนัและขนมแผน่
บางไรเ้ชือ้ทาน้ํามนั ขนมเหลา่น้ีจงทาํดว้ยยอดแป้งขา้วสาลี
3  แล ้วจงใส่ขนมปังตา่งๆเหลา่นัน้ไวใ้นกระบงุเดยีวกนั จงนํา
มาในกระบงุพรอ้มกบัววัตวัผู ้ และลกูแกะตวัผูส้องตวั 4 จง
นําอาโรนและบตุรชายทัง้หลายของเขามาที่ ประต ู พล ับพลา
แหง่ช ุมนุ ม  แล ้วจงชาํระตวัเขาทัง้หลายดว้ยน้ํา 5 จงสวม
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เคร่ืองยศใหอ้าโรน คอืเสือ้ในกบัเสือ้เอโฟด กบัเอโฟดและ
ทบัทรวง และเอารัดประคดที่ ทอด ้วยฝีมอืประณีต สาํหรับใช้
กบัเอโฟดนัน้คาดเอวไว ้ 6 จงสวมมาลาที่ศรีษะของอาโรน
และจงสวมมงกฎุบริ สทุธ ์ิทบัมาลา 7 จงเอาน้ํามนัเจมิเทลง
บนศรีษะของเขา และเจมิตัง้เขาไว ้ 8 จงนําบตุรชายทัง้หลาย
ของเขามาและสวมเสือ้ให ้ 9  แล ้วจงเอารัดประคดคาดเอว
เขาไว ้ ทัง้ตวัอาโรนเองและบตุรชายของเขา และคาดมาลา
ให ้เขา   แล ้วเขาก็จะรับตาํแหน่งเป็นปโุรหติตามกฎเกณฑ ์
เนืองนิตย ์ ดงัน้ี  แหละ  เจ ้าจงสถาปนาอาโรนและบตุรชายทัง้
หลายของเขาไว ้

เคร่ืองบชูาสาํหรับพวกปโุรหติ
10  เจ ้าจงนําววัตวัผูม้าที่ หน ้าพลบัพลาแหง่ช ุมนุ ม  ให ้อา

โรนกบับตุรชายของเขาเอามอืวางลงบนห ัวว ัวตวัผู ้ 11  แล 
้วจงฆา่ววัตวัผู ้นัน้ตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ที่  ประต ู พล ับ
พลาแหง่ช ุมนุ ม 12 จงเอาน้ิวมอืจุม่เลอืดววัตวัผู ้นัน้ ทาไว ้ที่ 
เชงิงอนริมแทน่บา้ง สว่นเลอืดที่เหลอืทัง้หมดจงเทไว ้ที่ เชงิ
แท่นบ ูชา 13  เจ ้าจงเอาไขมนัทัง้หมดที่หุม้เคร่ืองใน พงัผดื
ที่ ต ิ ดอย ู่กบัตบัและไตทัง้สองกบัไขม ันท ่ี ต ิดไตนัน้มาเผาบน
แทน่ 14  แต ่เน้ื อก ับหนัง และมลูของววัตวัผูนั้น้จงเผาไฟเสยี
ขา้งนอกคา่ย  ทัง้น้ี เป็นเคร่ืองบชูาไถ่ บาป 15  เจ ้าจงนําแกะ
ผูต้วัหน่ึงมาใหอ้าโรนกบับตุรชายเขาเอามอืของตนวางบน
หวัแกะตวัผู ้นัน้ 16  แล ้วจงฆา่แกะต ัวน ้ันเสยี เอาเลอืดพรมร
อบๆแทน่ 17 จงชาํแหละแกะต ัวน ้ันออกเป็นทอ่นๆและเคร่ือง
ในกบัขาจงลา้งน้ําวางไวก้บัเน้ือและหวั 18  แล ้วจงเผาแกะ
ต ัวน ้ันทัง้ตวับนแท่นบ ูชา เป็นเคร่ืองเผาบชูาถวายแด่พระเย
โฮวาห ์ เป็นกลิ่นพอพระทยั เป็นเคร่ืองบ ูชาด ้วยไฟถวายแด่
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พระเยโฮวาห ์ 19  เจ ้าจงนําแกะตวัผู ้อี กตวัหน่ึงมา  แล ้วให ้
อาโรนกบับตุรชายเขาเอามอืของตนวางบนหวัแกะผูต้ ัวน 
ัน้ 20  แล ้ วท ่านจงฆา่แกะต ัวน ้ันเสยี เอาเลอืดสว่นหน่ึงเจ ิมท ่ี
ปลายใบหูขา้งขวาของอาโรน และที่ปลายใบหูขา้งขวาของ
บตุรชายของเขาทกุคน และที่หวัแม่มอืขา้งขวา และที่หวัแม ่
เท ้าขา้งขวาของเขาบา้ง  แล ้วจงเอาเลอืดที่เหลอืพรมรอบๆ
แท่นบ ูชา 21 จงเอาเลอืดสว่นหน่ึงที่ อยู่ บนแทน่และน้ํามนัเจ ิ
มน ้ันพรมอาโรนและเคร่ืองยศของเขา จงพรมบตุรชายทัง้
หลายของเขา และเคร่ืองยศของบตุรชายเหลา่นัน้ดว้ย อา
โรนและเคร่ืองยศของเขาจะบริ สทุธ ิ์รวมทั ้งบ ุตรชายของเขา
และเคร่ืองยศของเขาดว้ย 22  เจ ้าจงเอาไขมนัแกะตวัผูแ้ละ
หางที่เป็นไขมนั กบัไขม ันท ่ี ต ิดเคร่ืองใน และพงัผดืที่ ต ิ ดอย ู่
กบัตบั กบัไตทัง้สองและไขม ันท ่ี ต ิ ดอย ู่กบัไต กบัโคนขาขา้ง
ขวาดว้ย เพราะเป็นแกะใชส้าํหรับการสถาปนา 23 กบัขนมปั 
งก ้อนหน่ึงและขนมปังคลกุน้ํามนัแผน่หน่ึง และขนมปังบาง
แผน่หน่ึงจากกระบงุขนมปังไร ้เชือ้ ซ่ึงอยู่ตอ่พระพกัตรพ์ระ
เยโฮวาห ์24  แล ้วจงวางสิ่งเหลา่นัน้ไวใ้นมอืของอาโรน และ
ในม ือบ ุตรชายของเขา  ให ้ แกว ่งไปแกวง่มาเป็นเคร่ืองบชูา
แกวง่ถวายตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์25  แล ้วจงรับสิ่งเหลา่
น้ีจากมอืของเขานําไปเผาบนแทน่บชูาเป็นเคร่ืองเผาบ ูชา 
เป็นกลิ่ นท ่ีพอพระทยัตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์เป็นเคร่ือง
บ ูชาด ้วยไฟถวายแดพ่ระเยโฮวาห ์

อาหารสาํหรับพวกปโุรหติ
26 จงเอาเน้ือที่อกแกะตวัผูซ่ึ้งเป็นแกะสถาปนาอาโรน  แล 

้วให ้แกว ่งไปแกวง่มาเป็นเคร่ืองบชูาแกวง่ถวายตอ่พระพกัตร ์
พระเยโฮวาห ์และน่ันจะเป็นสว่นของเจา้ 27 และจงเอาเน้ือที่
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อกแกะตวัผูซ่ึ้งเป็นเคร่ืองบชูาแกวง่นัน้ไว ้ และเน้ือโคนขาอนั
เป็นสว่นยกให ้แก ่ ป ุโรหติซ่ึงแกวง่ไปแกวง่มา และซ่ึงเป็นของ
ถวายจากแกะใช้สาํหรับการสถาปนา ดว้ยเป็นสว่นของอา
โรนและบตุรชายเขา 28 น่ันแหละเป็นสว่นซ่ึงอาโรนและบตุร
ชายเขาจะได้รับจากชนชาติ อิสราเอลเป็นกฎเกณฑ ์เนือง
นิตย ์เพราะเป็นสว่นที่ยกให ้แก ่ ป ุโรหติ และชนชาตอิิสราเอล
จะยกใหจ้ากเคร่ืองสนัต ิบชูา  เป็นเคร่ืองบชูาของเขาถวาย
แด่พระเยโฮวาห ์29 เคร่ืองยศบริ สทุธ ์ิของอาโรนจะเป็นของ
บตุรชายของเขาตอ่ๆไป  ให ้เขาสวมเมื่อเขารับการเจมิ และ
ไดรั้บการสถาปนาไวใ้นตาํแหน่ง 30 จงให ้บ ุตรชายซ่ึงจะเป็น
ปโุรหติแทนเขานัน้สวมเคร่ืองยศเหลา่นัน้ครบเจ็ดวนั  ขณะ
ที่ เขามายงัพลบัพลาแหง่ช ุมนุ มเพื่อปรนนิบ ัต ิในที่ บริสทุธิ ์
31 จงตม้เน้ือแกะตวัผู ้สาํหรับการสถาปนาในที่ บริสทุธิ ์ 32  
แล ้วใหอ้าโรนกบับตุรชายของเขากนิเน้ือแกะตวัผู ้นัน้ และ
ขนมปังซ่ึงอยูใ่นกระบงุที่ ประต ู พล ับพลาแหง่ช ุมนุ ม 33  ให ้เขา
กนิของซ่ึงนํามาบชูาลบมลทนิ เพื่อจะสถาปนาและชาํระเขา
เหลา่นัน้ให ้บริสทุธิ ์ แต ่คนภายนอกอย่าให ้รับประทาน เพราะ
เป็นของบริ สทุธ ์ิ 34 และถา้แม ้เน้ือที่  ใช ้ในพธิ ีสถาปนา และ
ขนมปังนัน้ยงัเหลอือยู่จนรุ่งเชา้บา้ง  ก็  ให ้เผาสว่นที่เหลอืนัน้
ดว้ยไฟเสยี อย่าใหรั้บประทานเพราะเป็นของบริ สทุธ ิ์

 เจ ็ดวนัแหง่พธิ ีสถาปนา 
35 ดงันัน้แหละ  เจ ้าจงกระทาํให ้แก ่อาโรน และบตุรชาย

เขาตามคาํที่ เราได้บญัชาเจา้ไว ้ จงทาํพธิีสถาปนาเขาให้
ครบเจ็ดวนั 36 จงนําววัผูต้วัหน่ึงมาถวายทกุๆวนั เป็นเคร่ือง
บชูาไถ่ บาป เพื่อทาํการลบมลทนิและจงชาํระแท่นบ ูชา ดว้ย
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ทาํการลบมลทนิของแทน่นัน้ จงเจมิแทน่นัน้เพื่อจะชาํระให ้
บริสทุธิ ์37 จงทาํการลบมลทนิแทน่นัน้ครบเจ็ดวนั และชาํระ
แทน่นัน้ให ้บริสทุธิ ์ แล ้วแทน่นัน้จะบริ สทุธ ์ิ ที่สดุ  ส ่ิงหน่ึงสิ่งใด
ที่ ถ ูกตอ้งแทน่นั ้นก ็จะบริ สทุธ ิ์ ดว้ย 

เคร่ืองบชูาประจาํวนั
38  ตอ่ไปน้ี เป็นสิ่งซ่ึงเจา้ตอ้งถวายบนแทน่นัน้ทกุวนัเสมอ

ไป คอืลกูแกะสองตวั  อาย ุ หน ่ึงขวบ 39 จงนําลกูแกะตวัหน่ึง
มาบชูาเวลาเชา้ และนําลกูแกะอีกตวัหน่ึงมาบชูาเวลาเย็น
40  พร ้อมก ับล ูกแกะต ัวท ่ี หน ่ึงนัน้ จงถวายยอดแป้งหน่ึงใน
สบิเอฟาหค์ล ุกก ั บน ้ําม ันท ่ีคัน้ไวนั้น้หน่ึงในสี่ฮิน และน้ําองุน่
หน่ึงในสี่ฮินคู ่กนั เป็นเคร่ืองดื่มบ ูชา 41 จงถวายลกูแกะอีก
ตวัหน่ึงนัน้ในเวลาเย็น ถวายธญัญบชูาและเคร่ืองดื่มบชูา
คู่กนัดว้ย เหมอืนอย่างในเวลาเชา้  ให ้เป็นกลิ่นพอพระทยั
เป็นเคร่ืองบ ูชาด ้วยไฟถวายแด่พระเยโฮวาห ์ 42  น่ี จะเป็น
เคร่ืองเผาบชูาเนืองนิตยต์ลอดชัว่อายุของเจา้  ที่  ประต ู พล 
ับพลาแหง่ช ุมนุ ม เฉพาะพระพกัตรพ์ระ เยโฮวาห ์  ที่  ที่ เรา
จะพบเจา้ทัง้หลายและสนทนากบัเจา้ที่ น่ัน  43  ที่ น่ันเราจะ
พบกบัชนชาต ิอิสราเอล และพลบัพลานัน้จะรับการชาํระให ้
บริสทุธิ ์ดว้ยสงา่ราศีของเรา 44 เราจะชาํระพลบัพลาแหง่ช ุ
มนุ มและแทน่บชูาไวเ้ป็ นท ่ี บริสทุธิ ์และเราจะชาํระอาโรน
และบตุรชายเขาให ้บริสทุธิ ์ ดว้ย เพื่อเขาจะปรนนิบ ัต ิเราใน
ตาํแหน่งปโุรหติ 45 เราจะสถิตอยูท่า่มกลางชนชาต ิอิสราเอล 
และจะเป็นพระเจา้ของเขา 46 เขาจะรู้วา่ เราคอืพระเยโฮ
วาหพ์ระเจา้ของเขา  ผู ้ ได ้นําเขาออกจากแผน่ด ินอ ียิปต ์เพื่อ
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เราจะสถิตอยู่ทา่มกลางเขาทัง้หลาย เราคอืพระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของเขา�

30
แทน่สาํหรับเผาเคร่ืองหอม

1 � เจ ้าจงสรา้งแทน่สาํหรับเผาเคร่ืองหอม จงทาํแทน่นัน้
ดว้ยไมก้ระถินเทศ 2  ให ้ยาวศอกหน่ึง กวา้งศอกหน่ึง เป็ นร ูป
สี่เหลี่ยมจ ัต ุรัส และสงูสองศอก เชงิงอนมมุแทน่นัน้ใหเ้ป็น
ไมท้อ่นเดยีวกบัแทน่ 3 และจงหุม้แทน่ดว้ยทองคาํบริ สทุธ ์ิทั ้
งด ้านบนและดา้นขา้งท ุกด ้าน และเชงิงอนดว้ย และจงทาํ
กระจงัทองคาํลอ้มรอบแทน่ 4 จงทาํหว่งทองคาํสองห ่วง  ต ิ
ดไว ้ใต ้กระจ ังด ้านละหว่งตรงกนัขา้ม หว่งนัน้สาํหรับสอดใส ่
ไม ้ คานหาม 5  ไม ้คานหามนัน้จงทาํดว้ยไมก้ระถินเทศหุ ้มด 
้วยทองคาํ 6 จงตัง้แทน่นัน้ไวข้า้งนอกมา่นซ่ึงอยู่ ใกล ้ ห ีบพระ
โอวาท ขา้งหนา้พระที่น่ังกรุณาซ่ึงอยู่เหนือหบีพระโอวาท  
ที่  ที่ เราจะพบกบัเจา้ 7 จงใหอ้าโรนเผาเคร่ืองหอมบนแทน่
นัน้ทกุเวลาเชา้ เมื่อเขาแตง่ประท ีปก ็จงเผาเคร่ืองหอมดว้ย
8 และในเวลาเย็นเมื่ออาโรนจดุประทปี  ให ้เผาเคร่ืองหอมบน
แทน่ เป็นเคร่ืองหอมเนืองนิตยต์อ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์
ตลอดชัว่อายุของเจา้ 9  แต ่เคร่ืองหอมอย่างที่ หา้ม อย่าได้
เผาบนแทน่นัน้เลย หรือเผาเคร่ืองเผาบ ูชา หรือเคร่ืองธญั
ญบ ูชา หรือเทเคร่ืองดื่มบชูาบนนัน้ 10  ให ้อาโรนทาํการบชูา
ไถ่บาปที่เชงิงอนปีละหนดว้ยเลอืดของเคร่ืองบชูาไถ่บาปลบ
มลทนิ  ให ้เขาทาํการลบมลทนิแทน่นัน้ปีละหนตลอดชัว่อายุ
ของเจา้ แทน่นัน้จะบริ สทุธ ิ์ ที่ สดุแดพ่ระเยโฮวาห�์

เง ินคร ึ่งเชเขลเป็นคา่ไถ่ ชวีติ 
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11 พระ เย โฮ วาห ต์รัส กบั โมเสส วา่ 12 �เมื่อ เจา้ จะ จด
สาํมะโนครัวชนชาติอิสราเอลจงใหเ้ขาตา่งนําทรัพย ์ส ินมา
ถวายพระเยโฮวาห เ์ป็นคา่ไถ่ ชวีติ เมื่อเจา้นับจาํนวนเขา เพื่อ
จะม ิได ้ เก ิดภยัพบิ ัต ิขึน้ในหมู่พวกเขาเมื่อเจา้นับเขา 13  ท ุก
คนที่ขึน้ทะเบยีนสาํมะโนครัว จะตอ้งถวายของอย่างน้ี คอื
เง ินคร ่ึงเชเขลตามเชเขลของสถานบริ สทุธ ์ิ (เชเขลหน่ึ งม ี 
ยี ่ ส ิบเก�ราห�์  ครึ ่งเชเขลเป็นเงนิถวายแด่พระเยโฮวาห ์ 14  
ท ุกๆคนที่ขึน้ทะเบยีนสาํมะโนครัว  อาย ุ ตัง้แต ่ ยี ่ ส ิบปี ขึน้ไป   
ให ้นําเงนิมาถวายพระเยโฮวาห ์ 15 เมื่อเจา้ทัง้หลายนําเงนิ
มาถวายพระเยโฮวาห ์ เพื่อจะได ้ไถ่  ช ีวติของเจา้ทัง้หลายนัน้
สาํหรับคนมั ่งม ี ก็ อย่าถวายเกนิและสาํหรับคนจนก็อย่าถวาย
นอ้ยกวา่คร่ึงเชเขล 16 จงเก็บเงนิคา่ไถ่จากชนชาต ิอิสราเอล 
และจงกาํหนดเงนิไว ้ใช ้จา่ยในพลบัพลาแหง่ช ุมนุ ม เพื่อเป็ 
นท ่ีระลกึแก ่ชนชาต ิอิสราเอลตอ่พระพกัตรพ์ระ เยโฮวาห ์
สาํหรับการไถ่ ช ีวติของเจา้ทัง้หลาย�

ขนัทอง เหลอืง สาํหรับ ลา้ง ชาํระ มอื และ เทา้ ของ พวก
ปโุรหติ

17 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 18 � เจ ้าจงทาํขนัทอง
สมัฤทธิแ์ละพานรองขนัทองสมัฤทธิ ์ดว้ย สาํหรับลา้งชาํระ
จงตัง้ขนันัน้ไวร้ะหวา่งพลบัพลาแหง่ช ุมนุ มและแท่นบ ูชา   
แล ้วจงตกัน้ําใส ่ไว ้ในขนันัน้ 19  ให ้อาโรนและบตุรชายของ
เขาใชล้า้งมอืและเทา้ 20 เมื่อเขาจะเขา้ไปในพลบัพลาแหง่ช ุ
มนุ ม เขาจะตอ้งชาํระดว้ยน้ําเพื่อจะไม ่ตาย หรือเมื่อเขาเขา้
มาใกลแ้ทน่ทาํการปรนนิบ ัต ิเพื่อถวายเคร่ืองบ ูชาด ้วยไฟแด่
พระเยโฮวาห ์ 21 จงให้เขาลา้งมอืและเทา้เพื่อจะม ิได ้ ตาย 
และใหเ้ป็นกฎเกณฑ ์เนืองนิตย ์ประจาํตวัเขา คอือาโรนกบั
เชือ้สายของเขาตลอดชัว่อายขุองเขา�
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น้ํามนัเจ ิมอ ันบริ สทุธ ิ์
22  ย่ิงกวา่นัน้ พระเยโฮวาหย์งัตรัสกบัโมเสสวา่ 23 �จงเอา

เคร่ืองเทศพเิศษคอืมดยอบน้ํา ซ่ึงหนั กห ้ารอ้ยเชเขล และ
อบเชยหอมคร่ึงจาํนวนคอืสองรอ้ยหา้สบิเชเขล และตะไคร้
สองรอ้ยหา้สบิเชเขล 24และการบรูหา้รอ้ยเชเขล ตามเชเขล
ของสถานบริ สทุธ ์ิ และน้ํามนัมะกอกเทศหน่ึงฮิน 25  เจ ้าจง
เอาสิ่งเหลา่น้ีมาทาํเป็นน้ํามนัเจ ิมอ ันบริ สทุธ ์ิเป็นน้ําหอมปรุง
ตามศลิปชา่งปรุงน้ํามนันัน้ จะเป็นน้ํามนัเจ ิมอ ันบริ สทุธ ์ิ26  
แล ้วจงเอาน้ํามนัเจมิพลบัพลาแหง่ช ุมนุ มและหบีพระโอวาท
ดว้ย 27  โต ๊ะและเคร่ืองใชป้ระจาํโตะ๊ คนัประท ีปก ับเคร่ือง
ใชป้ระจาํคนัประทปี และแทน่เผาเคร่ืองหอม 28 แทน่เคร่ือง
เผาบชูาและเคร่ืองใชป้ระจาํแทน่ ทัง้ขนัและพานรองขนันัน้
29 จงชาํระให ้บริสทุธิ ์เพื่อจะได ้บริสทุธิ ์ ที่สดุ และอะไรมาถกู
สิ่งเหลา่นั ้นก ็ บริสทุธิ ์ ดว้ย 30 อน่ึงจงเจมิอาโรนและบตุรชาย
เขา และสถาปนาเขาไว ้ให ้ ปรนนิบตั ิเราในตาํแหน่งปโุรหติ
31 ทา่นจงกลา่วแก ่ชนชาต ิอิสราเอลวา่ � น่ีแหละ เป็นน้ํามนั
เจ ิมอ ันบริ สทุธ ์ิสาํหรับเราตลอดชัว่อายุของเจา้ 32 น้ํามนัน่ี
อย่าให ้เจ ิมคนสามญัเลย และอย่าผสมทาํน้ําม ันอ ่ืนเหมอืน
อย่างน้ํามนัน้ี น้ํามนัน้ีเป็นน้ํามนับริ สทุธ ์ิ  เจ ้าทัง้หลายจงถือ
ไวเ้ป็นบริ สทุธ ์ิ 33  ผู ้ใดจะผสมน้ํามนัอย่างน้ี หรือผูใ้ดจะใช้
ชโลมคนตา่งดา้ว  ผู ้นัน้จะถกูตดัขาดจากชนชาตขิองเขา� �

เคร่ืองหอมสาํหรับแทน่เผาเคร่ืองหอม
34 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ �จงเอาเคร่ืองเทศคอื

ยางไม้  ชะมด และมหาหงิค ์ผสมกบักาํยานบริ สทุธ ์ิ ให ้ เท ่าๆ
กนัทกุอย่าง 35 จงผสมเคร่ืองหอมปรุงตามศลิปชา่งปรุงเจ ื
อด ้วยเกลอืใหเ้ป็นของบริ สทุธ ์ิและศ ักด ์ิ สทิธิ ์36 จงเอาสว่น
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หน่ึงมาตาํให ้ละเอียด  และวางอีกสว่นหน่ึงไว ้หน ้าหบีพระ
โอวาทในพลบัพลาแหง่ช ุมนุ  มท ่ีเราจะพบกบัเจา้ เคร่ืองหอม
นัน้เจา้จงถือวา่บริ สทุธ ์ิ ที่สดุ 37 เคร่ืองหอมที่ เจ ้ากระทาํตาม
สว่นทีผ่สมนัน้  เจ ้าอย่าทาํใช ้เอง  ให ้ถือวา่น่ีเป็นเคร่ืองหอมบริ 
สทุธ ์ิ แด ่พระเยโฮวาห ์ 38  ผู ้ใดทาํเคร่ืองเชน่น้ี ไว ้ ใช ้ สดูดม  ผู ้
นัน้ตอ้งถกูตดัขาดจากชนชาตขิองเขา�

31
ชา่งที่สรา้งพลบัพลาประกอบดว้ยพระวญิญาณบริ สทุธ ิ์

1พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 2� ด ู ซี เราไดอ้อกชื่อเบซา
เลล  ผู ้เป็นบตุรชายอ ุรี  ผู ้เป็นบตุรชายเฮอร ์แห ่งตระกลูยูดาห ์
3 และได ้ให ้เขาประกอบดว้ยพระวญิญาณของพระเจา้คอืให ้
เขาม ีสติปัญญา ความเขา้ใจและความรู้ในวชิาการทกุอย่าง
4 จะไดค้ดิออกแบบอย่างประณีตในการทาํเคร่ืองทองคาํ  
เงนิ และทองสมัฤทธิ ์ 5  เจ ียระไนพลอยตา่งๆสาํหรับฝังใน
กระเปาะและแกะสลกัไม ้ได ้ คอืประกอบวชิาการทกุอย่าง
6 และด ูเถิด เราไดต้ัง้ผูช้ว่ยอีกคนหน่ึง ชื่อโอโฮล ีอบั  บ ุตรชา
ยอาหิสะมคัแหง่ตระกลูดาน และสาํหรับคนทัง้ปวงผูเ้ฉลยีว
ฉลาดเราไดบ้นัดาลใหเ้ขาม ีจ ิตใจอนัประกอบดว้ยสต ิปัญญา 
เพื่อ เขา จะ ได้ทาํ สิ่ง สารพดั ซ่ึง เรา ได้สัง่ เจา้ ไว ้นัน้  7 คอื
พลบัพลาแหง่ช ุมนุ ม  ห ีบพระโอวาทและพระที่น่ังกรุณา ซ่ึง
อยูบ่นหบีพระโอวาท และเคร่ืองใช ้ท ุกอย่างสาํหรับพลบัพลา
8  โต ๊ะกบัเคร่ืองใชส้าํหรับโตะ๊ คนัประทีปบริ สทุธ ์ิกบัเคร่ือง
ใชส้าํหรับคนัประทปี และแทน่เคร่ืองหอม 9 แทน่เคร่ืองเผา
บชูากบัเคร่ืองใชป้ระจาํแทน่ ข ันก ับพานรองขนันัน้ 10 เสือ้
ยศเย็ บด ้วยฝีมอืประณีต คอืเสือ้ยศอนับริ สทุธ ์ิของอาโรน
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ปโุรหติ และเสือ้ยศของบตุรชายของเขา เพื่อจะไดส้วมปฏิ
บ ัต ิในตาํแหน่งปโุรหติ 11 และน้ํามนัเจมิกบัเคร่ืองหอมสาํหรั 
บท ี่ บริสทุธิ ์ ที่ เราบญัชาเจา้นัน้ใหเ้ขากระทาํตามทกุประการ�

วนัสะบาโตเป็นหมายสาํคญัระหวา่งพระเจา้กบัอิสราเอล
12 พระ เย โฮ วาห ์ตรัส กบั โมเสส วา่ 13 �จง สัง่ ชนชาติ

อิสราเอลวา่ � เจ ้าทัง้หลายจงรักษาวนัสะบาโตของเราไว ้
เพราะน่ีจะเป็นหมายสาํคญัระหวา่งเรากบัเจา้ตลอดชัว่อายุ
ของเจา้ เพื่อเจา้จะได ้รู ้วา่เราคอืพระเยโฮวาห ์  ผู ้ ได ้กระทาํ
เจา้ให ้บริสทุธิ ์ 14  เหต ุ ฉะน้ี   เจ ้าทัง้หลายจงรักษาวนัสะบา
โตไว ้ เพราะเป็ นว ันบริ สทุธ ์ิสาํหรับเจา้  ท ุกคนที่กระทาํให ้
วนั นัน้ เป็นมลทนิจะตอ้งถกูประหารให้ตายเป็นแน่ เพราะ
ผู ้ใด ก็ตามทาํการงานในวนั นัน้  ผู ้นัน้ตอ้งถกูตดัขาดจาก
ทา่มกลางชนชาติของเขา 15 จงทาํงานแต่ในกาํหนดหกวนั
 แต ่ในว ันท ่ี เจ ็ดเป็ นว ันสะบาโต เป็ นว ันหยดุพกัสงบ เป็ นว ัน
บริ สทุธ ์ิ แด ่พระเยโฮวาห ์  ผู ้ใดทาํงานในวนัสะบาโตนัน้ตอ้ง
ถกูลงโทษถึงตายเป็นแน่ 16  เหต ุ ฉะน้ี   ชนชาต ิอิสราเอลจง
รักษาวนัสะบาโตไว ้ คอืถือวนัสะบาโตตลอดชัว่อายุของเขา
เป็นพนัธสญัญาเนืองนิตย ์ 17 เป็นหมายสาํคญัระหวา่ง เรา
กบัชนชาติอิสราเอลวา่ ในหกวนัพระเยโฮวาห ์ได ้ทรงสรา้ง
ฟ้าสวรรคแ์ละแผน่ดนิโลก  แต ่ในว ันท ่ี เจ ็ดพระองค ์ได ้ทรง
งดการงานไว ้ และไดท้รงหย่อนพระทยัในวนันัน้� � 18 เมื่อ
พระองคต์รัสแก่โมเสสบนภเูขาซีนายเสร็จแลว้  พระองค ์ ได ้
ประทานแผน่พระโอวาทสองแผน่ เป็นแผน่ศลิาจารึ กด ้วยน้ิว
พระหตัถข์องพระเจา้

32
 รู ปเคารพววัทองคาํ
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1 เมื่อพลไพร่ เห ็นโมเสสลา่ชา้อยู่  ไม ่ลงมาจากภเูขาจงึได้
พากนัมาหาอาโรน เรียนวา่ � ลกุขึน้ ขอทา่นสรา้งพระให ้แก ่
พวกขา้พเจา้ ซ่ึงจะนําพวกขา้พเจา้ไป ดว้ยวา่โมเสสคนน้ี ที่  
ได ้นําขา้พเจา้ออกมาจากประเทศอียิปตเ์ป็นอะไรไปเสยีแลว้
ขา้พเจา้ไม ่ทราบ � 2 ฝ่ายอาโรนได ้กล ่าวแก่เขาวา่ �จงปลด
ตุม้หูทองคาํออกจากห ูภรรยา และห ูบ ุตรชายหญงิของเจา้
ทัง้หลายแลว้นํามาใหเ้ราเถิด� 3 พลไพร่ทัง้ปวงจงึไดป้ลด
ตุม้หูทองคาํจากหูของตนมามอบใหก้บัอาโรน 4 เมื่ออาโรน
ไดรั้บทองคาํจากมอืเขาแลว้ จงึใชเ้คร่ืองมอืสลกัหลอ่รูปเป็ 
นว ัวหนุ่ม  แล ้วเขาทัง้หลายประกาศวา่ � โอ  อิสราเอล  ส ิ่งเหลา่
น้ีแหละเป็นพระของเจา้ ซ่ึงนําเจา้ออกจากแผน่ด ินอ ียิปต�์
5 เมื่ออาโรนไดยิ้นดงันัน้แลว้จงึสรา้งแทน่บชูาไวต้รงหนา้รูป
ววัหนุ่ มน ้ัน  แล ้วอาโรนประกาศวา่ � พรุ่งน้ี จะเป็ นว ันเทศกาล
เลีย้งถวายพระเยโฮวาห�์ 6 ครั ้นร ุ่งขึน้เขาตื่นขึน้แต ่เชา้มดื 
ถวายเคร่ืองเผาบ ูชา และนําเคร่ืองสนัติบชูามา พลไพร่ ก็ น่ัง
ลงกนิและดื่มแล ้วก ็ ล ุกขึน้เลน่สนุ กก ัน

โมเสสออ้นวอนเพื่ ออ ิสราเอล
7 ฝ่ายพระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ � เจ ้าลงไปเถิด ดว้ย

วา่ชนชาติของเจา้ซ่ึงเจา้ไดนํ้าออกจากแผน่ด ินอ ียิปต ์นัน้   
ได ้ทาํความเสื่อมเสยีมากแลว้ 8 เขาไดห้นัเหออกจากทางซ่ึง
เราสัง่เขาไว ้อย่างรวดเร็ว คอืหลอ่รูปววัขึ ้นร ูปหน่ึงสาํหรับตน
และกราบไหว ้รู  ปน ้ัน และถวายสตัวบชูาแก ่รู  ปน ้ันและกลา่ว
วา่ � โอ  อิสราเอล  ส ่ิงเหลา่น้ีแหละเป็นพระของเจา้ ซ่ึงนําเจา้
ออกจากแผน่ด ินอ ียิปต�์ � 9  แล ้วพระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสส
วา่ �เรา เหน็พลไพร่ น้ี  แลว้   ด ู เถิด  เขา เป็นชนชาต ิคอแข็ง 
10 ฉะนัน้บดัน้ี เจ ้าจงปลอ่ย เราตามลาํพงั เพื่อความพโิรธ
ของเราจะเดอืดพลุง่ขึน้ตอ่เขาและเพื่อเราจะผลาญทาํลาย
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เขา เสยี สว่น เจา้ เรา จะ ให้เป็น ประชาชาต ิใหญ ่� 11 ฝ่าย
โมเสสก็วงิวอนกราบทลูพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นวา่
�ขา้แต่พระเยโฮวาห ์ ไฉนพระองคจ์งึทรงพระพโิรธอย่าง
แรงกลา้ตอ่พลไพร่ของพระองค ์ ซ่ึงพระองคท์รง นําออก
มาจากแผน่ด ินอ ียิปต ์ ดว้ยฤทธานุภาพอนัใหญ ่ย่ิง และดว้ย
พระหตัถอ์นัทรงฤทธิข์องพระองค ์เลา่ 12  เหต ุไฉนจะใหช้น
ชาวอียิปต ์กลา่ววา่ � พระองค ์ทรงนําเขาออกมาเพื่อจะทรง
ทาํรา้ยเขา เพื่อจะประหารชวีติเขาที่ ภ ูเขาและทาํลายเขาเสยี
จากพืน้แผน่ดนิโลก� ขอพระองคท์รงหนักลบัเสยีจากความ
พโิรธอนัแรงกลา้ของพระองค ์ และทรงกลบัพระทยัอย่าทาํ
อนัตรายแก่พลไพร่ของพระองค ์เอง 13 ขอพระองค ์ได ้ทรง
ระลกึถึ งอ ับราฮมั อิสอคั และอิสราเอลผู ้รับใช ้ของพระองค ์
เป็นผู ้ซ่ึงพระองค ์ได ้ทรงปฏญิาณดว้ยพระองค เ์องแก่ เขา
เหลา่นัน้ไว ้วา่ �เราจะใหเ้ชือ้สายของเจา้ทวีขึน้ดจุดวงดาว
ในทอ้งฟ้า และแผน่ดนิน้ีทัง้หมดซ่ึงเราสญัญาไว ้แลว้ เราจะ
ยกให ้แก ่เชือ้สายของเจา้ และเขาจะรับไวเ้ป็นมรดกตลอด
ไป� � 14  แล ้วพระเยโฮวาหจ์งึทรงกลบัพระทยั  มไิด ้ทรง
ทาํอนัตรายอย่างที่ พระองค ์ทรงดาํริวา่จะกระทาํแก่พลไพร่
ของพระองค ์

อิสราเอลเปลอืยกายและไหว ้รู ปเคารพ โมเสสทาํลายรูป
เคารพ

15 ฝ่ายโมเสสกลบัลงมาจากภเูขาถือแผน่ศลิาพระโอวาท
มาสองแผน่ ซ่ึงจารึกทัง้สองดา้น  จาร ึกทั ้งด ้านน้ีและดา้น
นัน้ 16  แผ ่นศลิาเหลา่นัน้เป็นงานจากฝีพระหตัถข์องพระเจา้
และอกัษรที่ จาร ึกนัน้เป็นลายพระหตัถข์องพระเจา้ สลกัไว ้
บนแผน่ศ ิลาน ้ัน 17 เมื่อโยชูวาไดยิ้นเสยีงพลไพร่อื ้ออ ึงอ
ยู่ เขาจงึเรียนโมเสสวา่ � ที่ คา่ยมีเสยีงเหมอืนเกดิสงคราม�
18 ฝ่ายโมเสสตอบวา่ � ที่ เราไดยิ้ นม ิ ใช ่เสยีงอื ้ออ ึงของคน
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ที่ ม ี ชยัชนะ และม ิใช ่เสยีงคนที่ แพ ้ แต ่เป็นเสยีงคนรอ้งเพลง
กนั� 19 ตอ่มาพอโมเสสเขา้มาใกล ้คา่ย   ได ้ เห ็ นร ูปววัหนุ่ม
และคนเตน้รํา โทสะของโมเสสก็เดอืดพลุง่ขึน้ ทา่นโยนแผน่
ศลิาทิง้ตกแตกเสยีที่เชงิภเูขาน่ันเอง 20  แล ้ วท ่านเอารูปววั
หนุ่ มท ่ีพลไพร่ทาํไวนั้น้เผาเสยี และบดเป็นผงโรยลงในน้ํา
และบงัคบัให ้ชนชาต ิอิสราเอลดื่ มน ้ํานัน้ 21 โมเสสจงึถามอา
โรนวา่ �พลไพร่ น้ี กระทาํอะไรแก่ทา่นเลา่ ทา่นจงึนําบาปอนั
ใหญ ่น้ี  มาสู ่ พวกเขา � 22 ฝ่ายอาโรนตอบวา่ �อย่าใหค้วาม
โกรธของเจา้นายของขา้พเจา้เดอืดพลุง่ขึน้เลย ทา่นก็ รู ้จกั
พลไพร่พวกน้ี แล ้ วว ่า เขาเอนเอียงไปในทางชัว่ 23 เขามา
รอ้งขอขา้พเจา้วา่ �ขอจงทาํพระใหพ้วกขา้พเจา้ ซ่ึงจะนํา
พวกขา้พเจา้ไป ดว้ยวา่โมเสสคนน้ี ที่  ได ้นําพวกขา้พเจา้ออก
จากแผน่ด ินอ ียิปตนั์น้เกดิอะไรขึ ้นก ับเขา ขา้พเจา้ไม ่ทราบ �
24  แล ้วขา้พเจา้ตอบแกเ่ขาวา่ � ผู ้ใดมทีองคาํใหป้ลดออกมา�
เขาก็มอบทองคาํให ้แก ่ ขา้พเจา้ และขา้พเจา้จงึโยนลงไปใน
ไฟแล ้วว ั วน ี ้ก็  ออกมา � 25 เมื่อโมเสสเหน็ประชาชนแสดงออก
ถึงการเปลอืยเปลา่เสยีแลว้ (เพราะวา่อาโรนปลอ่ยให้เขา
เปลอืยเปลา่จนน่าละอายทา่มกลางพวกศ ัตรู )

สามพนัคนที่ ไหว ้ รู ปเคารพถกูประหารชวีติ
26  แล ้วโมเสสยืนอยู่ ที่  ประต ูคา่ยรอ้งวา่ � ผู ้ใดอยูฝ่่ายพระเย

โฮวาห ์ให ้ ผู ้นัน้มาหาเราเถิด� ฝ่ายลกูหลานของเลว ีได ้มาหา
โมเสสพรอ้มกนั 27 โมเสสจงึกลา่วแก่เขาวา่ �พระเยโฮวาห ์
พระเจา้ของอิสราเอลตรั สส ่ั งด ังน้ี วา่ �จงเอาดาบสะพายทกุ
คนแลว้จงไปมาตามประตูตา่งๆทัว่คา่ย  ท ุกๆคนจงฆา่พี่นอ้ง
และมติรสหายและเพื่อนบา้นของตวัเอง� � 28 ฝ่ายลกูหลาน
ของเลว ีก็ ทาํตามโมเสสสัง่ และพลไพร่ประมาณสามพนัคน
ตายลงในวนันัน้ 29 ดว้ยโมเสสกลา่วไว ้แล ้ วว ่า �ในวนัน้ีทา่น
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ทัง้หลายจงสถาปนาตวัเองรับใชพ้ระเยโฮวาห ์ จงให ้ท ุกคน
สูร้บกบับตุรชายและพี่นอ้งของตน เพื่อวนัน้ี พระองค ์จะได้
อาํนวยพระพรแก่ทา่นทัง้หลาย� 30 ครั ้นว ั นร ุ่งขึน้ โมเสสจงึ
กลา่วแกพ่ลไพร่ วา่ �ทา่นทัง้หลายทาํบาปอนัใหญ ่ย่ิง  แต ่ บดัน้ี 
เราจะขึน้ไปเฝ้าพระเยโฮวาห ์ชะรอยเราจะทาํการลบมลทนิ
บาปของทา่นได�้ 31 โมเสสจงึกลบัไปเฝ้าพระเยโฮวาหท์ลู
วา่ � โอ พระเจา้ขา้ พลไพร่ น้ี ทาํบาปอนัใหญ ่ย่ิง เขาทาํพระ
ดว้ยทองคาํสาํหรับตวัเอง 32  แต ่ บดัน้ี ขอพระองคโ์ปรดยก
โทษบาปของเขา ถา้หาไม่ ขอพระองคท์รงลบชื่อของขา้
พระองคเ์สยีจากทะเบยีนที่ พระองค ์ทรงจดไว�้ 33 ฝ่ายพระ
เยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ � ผู ้ใดทาํบาปตอ่เราแลว้เราจะลบ
ชื่อผูนั้น้เสยีจากทะเบยีนของเรา 34 ฉะนัน้บดัน้ี จงไปเถอะ
นําพลไพร่ไปยงัที่ ซ่ึงเราบอกแก ่เจ ้าแลว้  ด ู เถิด   ทตูสวรรค ์
ของเราจะนําหนา้เจา้  แต ่วา่ในวนันัน้เมื่อเราจะพพิากษาเขา
เราจะลงโทษเขา� 35 ฝ่ายพระเยโฮวาหท์รงบนัดาลให ้ภยั
พบิตั ิ เก ิดขึน้แก่พลไพร่ เพราะเหตุเขาทาํรูปววัหนุ่มซ่ึงอาโร
นทาํนัน้

33
พระเจา้ ตอ้งการ ทาํลาย อิสราเอล โมเสส ยก ยา้ย

พลบัพลา
1 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ �ไปเถิด จงยกไปจากที่ 

น่ี   เจ ้ากบัพลไพร่ซ่ึงเจา้นําขึน้มาจากแผน่ด ินอ ียิปต ์ ไปยงั
แผน่ดนิซ่ึงเราปฏญิาณกบัอบัราฮมั อิสอคั และยาโคบวา่
� แผ ่นดนินัน้เราจะให ้แก ่เชือ้สายของเจา้� 2 เราจะใช ้ทตู
สวรรค ์ องค ์ หน ่ึงนําหนา้เจา้ไป และจะไล่คนคานาอนั คนอา
โมไรต ์ คนฮิตไทต ์ คนเปริสซี คนฮีไวต ์ คนเยบสุ ออกเสยี
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จากที่ น่ัน 3 จงนําไปถึงแผน่ดนิซ่ึ งม ีน้ํานมและน้ําผึง้ไหลบ
ริบ ูรณ ์  แต ่เราจะไม่ขึน้ไปกบัพวกเจา้ เกรงวา่เราจะทาํลาย
ลา้งพวกเจา้เสยีกลางทาง เพราะวา่เจา้เป็นชนชาต ิคอแข็ง 
� 4 เมื่อพลไพร่ ได ้ยินขา่วรา้ยนัน้เขามีความโศกเศรา้ และ
ไม ่ม ี ผู ้ใดใส่เคร่ืองประดบัเลย 5 เพราะพระเยโฮวาหต์รัสกบั
โมเสสวา่ �จงกลา่วแก ่ชนชาต ิอิสราเอลวา่ � เจ ้าทัง้หลายเป็น
ชนชาต ิคอแข็ง  ถา้ เราจะขึน้ไปกบัเจา้เพยีงครู่ เดยีว  เราก็
จะทาํลายลา้งเจา้เสยี ฉะนัน้บดัน้ี จงถอดเคร่ืองประดบัออก
เสยีเพื่อเราจะรู ้วา่ ควรจะกระทาํอย่างไรกบัเจา้� � 6 ฝ่าย
ชนชาติอิสราเอลก็ถอดเคร่ืองประดบัออกตอนที่เขาอยู่แถบ
ภูเขาโฮเรบ 7 ฝ่ายโมเสสตัง้พลบัพลาหลงัหน่ึงไวข้า้งนอก
ไกลจากคา่ย และเรียกวา่พลบัพลาแหง่ช ุมนุ ม ตอ่มาทกุคน
ซ่ึงปรารถนาจะเขา้เฝ้าพระเยโฮวาห ์ก็ ออกไปยงัพลบัพลา
แหง่ช ุมนุ ม ซ่ึงตัง้อยู่ นอกบริเวณคา่ย 8 และตอ่มาเมื่อไร
ที่โมเสสออกไปยงัพลบัพลานัน้ พลไพร่ทัง้ปวงก็จะลกุขึน้
ยืนอยู่ ที่  ประต ู เต็นท ์ของตน  มองด ูโมเสสจนทา่นเขา้ไปใน
พลบัพลา 9 ครัน้โมเสสเขา้ไปในพลบัพลาแลว้ เสาเมฆก็ลอย
ลงมาตัง้อยู่ ที่  ประต ู พลบัพลา  แล ้วพระเยโฮวาห ์ก็ ตรัสสนทนา
กบัโมเสส 10 เวลาพลไพร่ทัง้ปวงเหน็เสาเมฆนัน้ตัง้อยู่ ที่  ประต ู 
พล ับพลาเมื่อไร  ท ุกคนก็จะลกุขึน้ ยืนนมสัการอยู่ ที่  ประต ู 
เต็นท ์ของตน 11  ดงัน้ี แหละพระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสสอง
ตอ่สอง เหมอืนมติรสหายสนทนากนั  แล ้วโมเสสก็ กล ับไปยงั
คา่ย  แต ่โยชูวาผู ้รับใช ้ หนุ่ม  ผู ้เป็นบตุรชายของนูน  มไิด ้ออก
ไปจากพลบัพลา

โมเสสออ้นวอนพระเจา้ให ้พระองค ์ อยู่ กบัอิสราเอล
12 โมเสสกราบทลูพระเยโฮวาห ์วา่ � ด ู เถิด  พระองค ์ ได ้ตรั 

สส ่ังขา้พระองค ์วา่ �จงนําพลไพร่ น้ี  ขึน้ไป �  แต ่ พระองค ์ มไิด ้ 
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แจ ้งใหข้า้พระองคท์ราบวา่ จะใช ้ผู ้ใดขึน้ไปกบัขา้พระองค ์
 แม ้กระนัน้พระองค ์ก็ ยงัตรัสกบัขา้พระองค ์วา่ �เรารูจ้กัเจา้
ตามชื่อของเจา้ และเจา้ก็ ได ้รับความกรุณาในสายตาของ
เราดว้ย� 13 ฉะนัน้บดัน้ี ขา้พระองคท์ลูวงิวอนตอ่พระองค ์
 ถา้ แม ้ขา้ พระองค ์ได ้รับพระกรุณา ในสายพระเนตรของ
พระองค ์แลว้ ขอทรงโปรดสาํแดงพระมรรคาของพระองค ์
ให ้ขา้ พระองค ์เห ็น ใน กาล บดัน้ี เพื่อ ขา้ พระองค จ์ะ รูจ้กั
พระองค ์ แล ้วจะรับพระกรุณาในสายพระเนตรของพระองค ์
และขอทรงถือวา่ชนชาต ิน้ี เป็นพลไพร่ของพระองค�์ 14 ฝ่าย
พระองค ต์รั สว ่า �เรา เองจะไปกบั เจา้ และให ้เจ ้าได ้พกั 
� 15 ฝ่ายโมเสสจงึกราบทลูพระองค ์วา่  �ถา้พระองค ์มไิด ้
เสด็จไปกบัขา้พระองค ์  ก็ ขออย่านําพวกขา้พระองคข์ึน้ไป
จากที่ น่ี  เลย 16 ทาํอย่างไรจะทราบได ้ตรงน้ี  วา่ ขา้พระองค ์
และพลไพร่ของพระองค ์ได ้รับพระกรุณาในสายพระเนตร
ของพระองค ์แลว้  ก็ เมื่อพระองคเ์สด็จไปกบัพวกขา้พระองค ์
ดว้ยม ิใช ่ หรือ   ดงัน้ี  เราทัง้หลายทัง้ขา้พระองคแ์ละพลไพร่
ของพระองคจ์งึจะแยกออกจากชนชาติทัง้ปวงที่ อยู่ บนพืน้
แผน่ดนิโลก� 17 ฝ่ายพระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ �เรา
จะกระทาํสิ่งที่ เจ ้ากลา่วถึง น้ีดว้ยเพราะวา่ เจา้ได ้รับความ
กรุณาในสายตาของเราแลว้ และเรา รูจ้กั เจา้ตามชื่อของ
เจา้� 18 โมเสสจงึกราบทลูวา่ �ขอทรงโปรดสาํแดงสงา่ราศี
ของพระองค ์แก ่ขา้พระองค ์เถิด � 19  พระองค ์จงึตรัสตอบ
วา่ �เราจะให ้คณุความด ีของเราประจ ักษ ์ แจ ้งตอ่หนา้เจา้
และเราจะประกาศนามของเราคอื เยโฮวาห ์  ให ้ ประจกัษ ์ตอ่
หนา้เจา้ เราประสงคจ์ะโปรดปรานผู ้ใด เราก็จะโปรดปราน
ผู ้นัน้ และเราประสงคจ์ะเมตตาแก ่ผูใ้ด เราก็จะเมตตาผู ้นัน้ �
20  พระองค ์จงึตรั สว ่า � เจ ้าจะเหน็หนา้ของเราไม ่ได ้เพราะ
มนุษย ์เห ็นหนา้เราแลว้จะม ีช ีวิตอยู่ ไม่ได ้� 21 พระเยโฮวาห ์
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ตรัสอี กวา่ � ด ู เถิด  ม ี ที่  แหง่หน ่ึงอยู่ ใกล ้ เรา  เจ ้าจงไปยืนอยู่
บนศ ิลาน ัน้ 22  แล ้วขณะเมื่อสงา่ราศขีองเรากาํลงัผา่นไป เรา
จะซ่อนเจา้ไวใ้นชอ่งศลิาและจะบงัเจา้ไวด้ว้ยมอืเราจนกวา่
เราจะผา่นไป 23 เมื่อเราเอามอืของเราออกแลว้  เจ ้าจะเหน็
หลงัของเรา  แต ่ หน ้าของเราเจา้จะม ิได ้ เหน็ �

34
โมเสสจะทาํแผน่ศลิาใหมส่าํหรับพนัธสญัญา

1พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ �จงสกดัศลิาอีกสองแผน่
เหมอืนเดมิแลว้ เราจะจารึกคาํเหมอืนในแผน่เกา่ที่ เจ ้าทาํ
แตกนัน้ให ้ 2 จงเตรียมให ้พร ้อมเวลาเชา้  แล ้วจงขึน้มาบน
ภเูขาซีนายแต ่เชา้  จงคอยเฝ้าเราบนยอดภเูขานัน้ 3 อย่า
ให ้ผู ้ใดขึน้มาดว้ย และอย่าให ้ผู ้ใดมาอยู่ตลอดทั ่วท ้ังภ ูเขา 
อย่าใหฝ้งูแพะแกะ ฝงูว ัวก ินหญา้อยู่ หน ้าภเูขาน้ี เลย � 4 ฝ่าย
โมเสสจงึสกดัศลิาสองแผน่เหมอืนสองแผน่แรก  แล ้ วท ่านก็
ตื่นแต่เชา้ขึน้ไปบนภเูขาซีนายตามรับสัง่ของพระเยโฮวาห ์
ถือศลิาไปสองแผน่ 5 ฝ่ายพระเยโฮวาหเ์สด็จลงมาในเมฆ
และโมเสสยืนอยู่กบัพระองค ์ที่น่ัน และออกพระนามพระเย
โฮวาห ์ 6 พระเยโฮวาหเ์สด็จผา่นไปขา้งหนา้ทา่น ตรั สว ่า
�พระเยโฮวาห ์พระเยโฮวาห ์พระเจา้  ผู ้ทรงพระกรุณา ทรง
กอปรดว้ยพระค ุณ ทรงกริว้ชา้ และบริบ ูรณ ด์ว้ยความเมตตา
และความจริง 7  ผู ้ทรงสาํแดงความเมตตาต ่อมนุษย ์กระทัง่
พนัชัว่อายุ  ผู ้ทรงโปรดยกโทษความชัว่ชา้ การละเมดิและ
บาปของเขาเสยี  แต ่จะทรงถือวา่ไม ่ม ีโทษก็ หามไิด ้และให้
โทษเพราะความชัว่ชา้ของบดิาตกทอดไปถึงลกูหลานสาม
ชัว่สี่ ชัว่อายคุน � 8 ฝ่ายโมเสสจงึรีบกราบลงทีพ่ืน้ดนินมสัการ
9  แล ้ วท ูลวา่ � โอ ขา้แต ่องค ์ พระผูเ้ป็นเจา้  ถา้แม ้ขา้พระองค ์
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ได ้รับพระกรุณาในสายพระเนตรของพระองค ์ ขา้พระองค ์
ทลูวงิวอนตอ่พระองค ์ขอองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ของขา้พระองค ์
โปรดเสด็จไปทา่มกลางพวกขา้พระองคเ์พราะเป็นชนชาติ
คอแข็ งด ้ื อด ึง และขอทรงโปรดยกโทษความชัว่ชา้และความ
บาปของพวกขา้พระองค ์ และโปรดรับพวกขา้พระองคเ์ป็น
มรดกของพระองค ์ดว้ย �

ทรงหา้มไม ่ให ้อิสราเอลร่วมกบัคนตา่งชาตใินคานาอนั
10 ฝ่ายพระองคต์รั สว ่า � ด ู เถิด  เราจะทาํพนัธสญัญาไว ้

เราจะทาํการมหศัจรรยต์อ่หนา้ชนชาติของเจา้ทกุคน ซ่ึงไม ่
ม ี ผู ้ใดกระทาํในประชาชาตใิดทัว่พ ิภพ และประชาชนทัง้ปวง
ซ่ึงเจา้อยู่ทา่มกลางเขานัน้ จะเห ็นก ิจการของพระเยโฮวาห ์
เพราะการซ่ึงเราจะทาํตอ่เจา้นัน้จะเป็นสิ่งที่ น่ากลวัย่ิงนัก
11 จงถือตามคาํซ่ึงเราบญัชาเจา้ในวนัน้ี  ด ู เถิด เราจะไล่คน
อาโมไรต ์คนคานาอนั คนฮิตไทต ์คนเปริสซี คนฮีไวต ์และ
คนเยบสุ ไปใหพ้น้หนา้เจา้ 12 จงระวงัตวัให ้ด ีอย่ากระทาํ
พนัธสญัญากบัชาวเมอืงซ่ึงเจา้จะไปถึงนัน้ เกรงวา่จะเป็น
บว่งแรว้ดกัพวกเจา้ 13  แต ่ เจ ้าทัง้หลายจงทาํลายแทน่บชูา
และทบุเสาอนัศ ักด ์ิ สทิธิ ์ของเขาใหแ้หลกละเอียด และโคน่
เสารูปเคารพของเขาเสยี 14  เจ ้าอย่านมสัการพระอ่ืนเลย
เพราะพระเยโฮวาห ์ผู ้ทรงพระนามวา่หวงแหนเป็นพระเจา้
ผูท้รงหวงแหน 15 เกรงวา่เจา้จะทาํพนัธสญัญากบัชาวเมอืง
นัน้ และเมื่อเขาเลน่ชูก้บัพระของเขา และถวายสตัวบชูาแก่
บรรดาพระนัน้ เขาจะเชญิพวกเจา้ไปร่วมดว้ย และพวกเจา้
จะไปกนิของทีเ่ขาถวายบ ูชาน ัน้ 16 เกรงวา่เจา้จะรับบตุรสาว
ของเขามาเป็นภรรยาบตุรชายของเจา้ และบตุรสาวของเขา
นัน้จะไปเลน่ชูก้บัพระของเขา และชกัชวนให ้บ ุตรชายของ
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เจา้ไปเลน่ชูก้บัพระนัน้ดว้ย 17  เจ ้าอย่าหลอ่รูปพระไวส้าํหรับ
ตวัเองเลย

คาํบญัชาซํา้เร่ืองเคร่ืองบ ูชา 
18  เจ ้าทัง้หลายจงถือเทศกาลกนิขนมปังไร ้เชือ้  จงกนิ

ขนมปังไร้เชือ้ใหค้รบเจ็ดวนัตามกาํหนดในเดอืนอาบบีตาม
ที่เราบญัชาเจา้ เพราะเจา้ออกจากอียิปตใ์นเดอืนอาบบี 19  
ท ุกสิ่ ง ซ่ึงออกจากครรภค์รัง้แรกเป็นของเรา คอืสตัว ์ตวัผู ้
ทัง้หมดของเจา้  ลกูหวัปี ของววัและของแกะ 20 สว่นลกูลา
หวัปีนัน้เจา้จงนําลกูแกะมาไถ่ ไว ้ ถา้แม ้ เจ ้าม ิได ้ ไถ่  ก็ จงหกัคอ
มนัเสยี  บ ุตรชายหวัปีทัง้หลายของพวกเจา้นัน้จะตอ้งไถ่ ไว ้ 
ดว้ย อย่าให ้ผู ้ใดมาเฝ้าเรามอืเปลา่เลย 21  เจ ้าจงทาํการงาน
ในกาํหนดหกวนั  แต ่ วนัที่  เจ ็ดจงพกั  แมว้ ่าในฤดูไถนาและ
ฤด ูเก ่ียวขา้วก็จงพกั 22 จงถือเทศกาลสปัดาห ์ คอืเทศกาล
เลีย้งฉลองผลตน้ฤด ูเก ่ียวขา้วสาลี และ ถือ เทศกาล เลีย้ง
ฉลองการเก็บผลติผลในปลายปี 23 บรรดาผูช้ายทัง้หลาย
ของพวกเจา้ตอ้งมาประชมุกนัตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์
พระเจา้ คอืพระเจา้แห ่งอ ิสราเอลปีละสามครัง้ 24 เพราะเรา
จะขบัไล ่ชนชาต ิทัง้หลายออกไปใหพ้น้หนา้พวกเจา้และจะ
ขยายเขตแดนเมอืงของเจา้ใหก้วา้งออกไป เมื่อพวกเจา้จะ
ขึน้ไปเฝ้าพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ปีละสามครัง้นัน้ จะ
ไม ่ม ีใครอยากได ้แผ ่นดนิของเจา้เลย 25 อย่าถวายเลอืดบชูา
พรอ้มกบัขนมปั งม ี เชือ้ และเคร่ืองบชูาอนัเกี่ยวกบัเทศกาล
เลีย้งปัสกานัน้ อย่าใหเ้หลอืไวจ้นถึงว ันร ุ่งขึน้ 26 จงคดัพชื
ผลแรกจากผลรุ่นแรกในไร่นามาถวายในพระนิเวศพระเยโฮ
วาหพ์ระเจา้ของเจา้ อย่าตม้เน้ือลกูแพะดว้ยน้ํานมแมข่องมนั
เลย� 27 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ �คาํเหลา่น้ีจงเขยีน



 หน ังสอือพยพ 34:28 xciv  หน ังสอือพยพ 35:1

ไว ้ เพราะเราทาํพนัธสญัญาไวก้บัเจา้และพวกอิสราเอลตาม
ขอ้ความเหลา่น้ี แลว้ �

โมเสสกลบัมาดว้ยแผน่ศลิาใหมส่าํหรับพนัธสญัญา
28 ฝ่ายโมเสสเฝ้าพระเยโฮวาห ์อยู่  ที่ น่ันสี่ ส ิบวนัสี่ ส ิบคนื

 มไิด ้รับประทานอาหารหรือน้ําเลย และทา่นจารึกคาํพนัธ
สญัญาไว ้ที่  แผ ่นศ ิลา คอืพระบญัญ ัต ิ ส ิบประการ 29  อยู่ ตอ่มา
โมเสสไดล้งมาจากภเูขาซี นาย ถือแผน่พระโอวาทสองแผน่
มาดว้ย เวลาที่ลงมาจากภเูขานัน้โมเสสก็ ไม ่ทราบวา่ ผวิหนา้
ของตนทอแสงเน่ืองดว้ยพระเจา้ทรงสนทนาก ับท ่าน 30 เมื่อ
อาโรนและคนอิสราเอลทัง้ปวงมองด ูโมเสส   ด ู เถิด ผวิหนา้
ของทา่นทอแสง และเขาก็ กล ัวไม ่กล ้าเขา้มาใกล ้ทา่น 31 ฝ่าย
โมเสสเรียกเขามา  แล ้วอาโรนกบับรรดาประมขุของช ุมนุ มก็ 
กล ับมาหาโมเสสและทา่นสนทนากบัเขา 32  แล ้วภายหลงัคน
อิสราเอลทัง้หลายเขา้มาใกล้ โมเสสจงึให ้บญัญตั ิ แก ่เขาตาม
ที่พระเยโฮวาหต์รัสแก่ทา่นทกุขอ้บนภเูขาซี นาย 33 เมื่อทา่น
พดูจบแล ้วก ็ ใช ้ผา้คลมุหนา้ไว ้ 34  แต ่เมื่อไรที่โมเสสเขา้เฝ้า
ทลูตอ่พระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์ ทา่นก็ปลดผา้นัน้ออกเสยี
จนกวา่จะกลบัออกมา  แล ้ วท ่านออกมาเลา่ใหค้นอิสราเอล
ฟังตามที่ทา่นรับพระบญัชามาแล ้วน ้ัน 35 และคนอิสราเอลด ู
หน ้าของโมเสสคอืเหน็ผวิหนา้ของโมเสสทอแสง ฝ่ายโมเสส
ใชผ้า้คลมุหนา้ไว ้อี กทกุครัง้ จนกวา่จะเขา้ไปทลูพระองค ์

35
ทรงหา้มไม ่ให ้กอ่ไฟในวนัสะบาโต

1 ฝ่าย โมเสส ให้ช ุมนุ ม ชน อิสราเอลทัง้หมดประชมุ กนั
กลา่วแก่เขาวา่ � ตอ่ไปน้ี เป็นสิ่งซ่ึงพระเยโฮวาหบ์ญัชาให้
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ทา่นทัง้หลายกระทาํ 2 จงทาํงานในกาํหนดหกวนั  แต ่ วนัที่  
เจ ็ดใหท้า่นถือเป็ นว ันบริ สทุธ ์ิ เป็ นว ันสะบาโตแด่พระเยโฮ
วาห ์ สาํหรับใช ้พกั   ผู ้ใดทาํงานในวนันัน้ตอ้งถกูลงโทษถึง
ตาย 3 ในวนัสะบาโตนัน้อย่ากอ่ไฟเลย ทัว่ตลอดที่อาศยัของ
ทา่น�

 ขอให ้พลไพร่ถวายแด ่พระเจา้ 
4 โมเสสได ้กล ่าวแก่ช ุมนุ มชนอิสราเอลทัง้หมดวา่ � ตอ่ไป

น้ี เป็นสิ่ง ซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงบญัชาวา่ 5 ทา่นทัง้หลายจง
นําของจากของที่ ม ี อยู่ มาถวายพระเยโฮวาห ์  ผู ้ใดมี น้ําใจ
กวา้งขวางให ้ผู ้นัน้นําของมาถวายพระเยโฮวาห ์ คอืทองคาํ
 เงนิ และทองสมัฤทธิ ์ 6 ผา้ส ีฟ้า  สีมว่ง  ส ี แดงเขม้ ผา้ป่านเน้ือ
ละเอียด และขนแพะ 7  หน ังแกะตวัผู ้ยอ้มส ี แดง   หน ังของ
ตวัแบดเจอรแ์ละไมก้ระถินเทศ 8 น้ํามนัเตมิตะเกยีง เคร่ือง
เทศสาํหรับ เจอื น้ํามนั เจมิ และปรุง เคร่ืองหอมสาํหรับการ
เผาถวาย 9 พลอยสีน้ําขา้วและพลอยตา่งๆสาํหรับฝังทาํเอ
โฟดและทบัทรวง 10 จงให ้ท ุกคนที่เฉลยีวฉลาดในหมู่พวก
ทา่น พากนัมาทาํสิ่งทัง้ปวงซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงบญัชาใหท้าํ
แลว้ 11 คอืพลบัพลา  เต็นท ์และผา้คลมุพลบัพลา ขอเกี่ยว
และไม ้กรอบ  กลอน  เสา และฐานรองรับเสาของพลบัพลา
นัน้ 12  ห ีบและไมค้านหามหบี พระที่น่ังกรุณากบัมา่นบงัตา
13  โต ๊ะกบัไมค้านหามโตะ๊  เคร่ืองใช ้ทัง้ปวงสาํหรับโตะ๊ และ
ขนมปังหนา้พระพกัตร ์14คนัประทปีที่ ให ้แสงสวา่งกบัเคร่ือง
อ ุปกรณ ์ และตะเกยีง และ น้ํามนั เตมิตะเกยีง 15 แทน่ เผา
เคร่ืองหอมกบัไม ้คานหามแทน่ นัน้ น้ํามนั เจมิ และ เคร่ือง
หอมสาํหรับ เผาถวาย และมา่นบงัตาสาํหรับประต ูที่  ประต ู 
พลบัพลา 16 แทน่เคร่ืองเผาบชูากบัตาขา่ยทองสมัฤทธิ ์  ไม ้
คานหามและเคร่ืองใชท้ัง้ปวงของแทน่ ข ันก ับพานรองขนั
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นัน้ 17 ผา้มา่นสาํหรั บก ้ันลานพลบัพลากบั เสา และฐาน
รองรับเสา และผา้มา่นสาํหรับประต ูลาน 18หลกัหมดุสาํหรับ
พลบัพลา และหลกัหมดุสาํหรับลานพลบัพลาพรอ้มกบัเช ือก 
19 เสือ้ยศเย็ บด ้วยฝีมอืประณีตสาํหรับแตง่เวลาปรนนิบ ัต ิ
ในที่ บริสทุธิ ์ คอืเสือ้ยศบริ สทุธ ์ิสาํหรับอาโรนปโุรหติ และ
เสือ้ยศสาํหรับบตุรชายของทา่น เพื่อใช ้ปฏบิตั ิในตาํแหน่ง
ปโุรหติ� 20  แล ้วช ุมนุ มชนอิสราเอลทัง้หมดก็แยกยา้ยกนั
จากโมเสสไป 21  ท ุกคนที่ ม ีใจปรารถนา และที่ ม ีใจสม ัครก 
็นําสิ่งของมาถวายพระเยโฮวาหส์าํหรับพลบัพลาแหง่ช ุมนุ 
มและการปรนนิบ ัต ิ ทัง้หลาย และสาํหรับเคร่ืองยศบริ สทุธ ์ิ
22 เขาจงึพากนัมาทัง้ชายและหญงิ บรรดาผู ้มนี ้ําใจสมคัรนํา
มาซ่ึงเข็มกลดั  ตุม้ห ูแหวนตราและกาํไล เป็นทองรูปพรรณ
ทัง้นัน้ คอืทกุคนนําทองคาํมาแกวง่ไปแกวง่มาถวายพระเย
โฮวาห ์ 23 สว่นทกุคนที่ มดี ้ายส ีฟ้า   สีมว่ง   ส ี แดงเขม้ หรือที่ 
ม ีผา้ป่านเน้ือละเอียด ขนแพะ  หน ังแกะตวัผู ้ยอ้มส ี แดง และ
หนังของตวัแบดเจอร ์ก็ เอาของเหลา่นัน้มาถวาย 24  ท ุกคน
ที่ ม ีเงนิหรือทองสมัฤทธิจ์ะถวายก็นํามาถวายพระเยโฮวาห ์
และทกุคนที่ ม ี ไม ้กระถินเทศใช้การได ้ก็ นําไม ้นัน้มาถวาย
25 สว่นผูห้ญงิทัง้ปวงที่ชาํนาญก็ป่ันดา้ยดว้ยมอืของตน  แล ้
วนําดา้ยซ่ึงป่ันนัน้มาถวายทัง้ส ีฟ้า  สีมว่ง  ส ี แดงเขม้ และเสน้
ป่านป่ันอย่างดี 26 ฝ่ายบรรดาผูห้ญงิที่ ม ีใจปรารถนาก็ป่ันขน
แพะดว้ยความชาํนาญ 27 บรรดาประมขุก็นําพลอยสีน้ําขา้ว
และพลอยตา่งๆมาสาํหรับฝังทาํเอโฟด และทบัทรวง 28 กบั
เคร่ืองเทศและน้ํามนัเตมิตะเกยีง น้ํามนัเจมิ และน้ํามนัปรุง
เคร่ืองหอมสาํหรับเผาบ ูชา 29 คนอิสราเอลทัง้ชายหญงิทกุ
คนที่ ม ีใจสมคัรนําของถวายสาํหรับการงานตา่งๆ ซ่ึงพระเย
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โฮวาหท์รงบญัชาโมเสสไว ้ให ้กระทาํก็นําของมาตามอาํเภอ
ใจถวายแดพ่ระเยโฮวาห ์

เบซาเลลและโอโฮลอีบัเป็นชา่งและผู ้สอน 
30 โมเสสจงึกลา่วแก่คนอิสราเอลวา่ � ด ูกอ่นทา่น พระ

เยโฮวาห ์ได ้ทรงออกชื่อเบซาเลลบตุรชายอ ุรี   ผู ้เป็นบตุร
ชายของ เฮอร ์ตระกลูยู ดาห ์ 31 และพระองค ์ได ้ทรง ให ้ผู ้
นัน้ประกอบดว้ยพระวญิญาณของพระเจา้ ให ้มีสต ิปัญญา
และความเขา้ใจ และความรู้ในการชา่งฝีมอืทัง้ปวง 32 เพื่อ
จะคดิประดษิฐล์วดลายอย่างฉลาด ทาํดว้ยทองคาํและเงนิ
และทองสมัฤทธิ ์ 33 และเจยีระไนพลอยตา่งๆสาํหรับฝังใน
กระเปาะ และการแกะสลกัไม ้ คอืให ้ม ี ฝีมอืด ีเลศิทกุอย่าง
34 อน่ึงพระองคท์รงดลใจให ้ผู ้นั ้นม ีน้ําใจที่จะสอนคนอ่ืน
ได ้ดว้ย   พร ้อมดว้ยโอโฮลีอบับตุรชายอาหิสะมคัตระกลู
ดาน 35 คนทัง้สองน้ี พระองค ์ทรงประทานสติปัญญาแก ่จ ิต
ใจของเขาให ้ม ีความสามารถในการที่จะกระทาํงานได ้ทกุ
อย่าง เชน่การชา่งฝี มอื การชา่งออกแบบ และการชา่งดา้ยสี
คอืส ีฟ้า  สีมว่ง  ส ีแดงเขม้และเสน้ป่านป่ันอย่างดี และชา่งทอ
คอืทาํการชา่งฝีมอืได ้ทกุอย่าง และเป็นชา่งออกแบบอย่าง
ฉลาดดว้ย�

36
พลไพร่ถวายมากมาย การสรา้งพลบัพลากา้วหนา้

1 ฝ่าย เบซาเลล และโอโฮล ีอบั  กบัคนทัง้ปวงที่ เฉลยีว
ฉลาด  ซ่ึงพระ เยโฮวาหท์รงประทานสติ ปัญญาและความ
เขา้ใจให ้พอที่ จะทาํการทกุอย่างในการสรา้งสถานบริ สทุธ ิ
์  ตามที่ พระเยโฮวาหท์รงบญัชาไว ้แล ้ วท ุกประการ 2 โมเสส
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จงึเรียกเบซาเลลและโอโฮล ีอบั กบัคนทัง้ปวงที่เฉลยีวฉลาด
ซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงประทานสติปัญญาให ้แก ่ จ ิตใจของเขา
และใจของเขาปรารถนาใหม้าทาํงาน 3 คนเหลา่น้ี ได ้รับของ
ถวายทัง้หมดนัน้จากโมเสสที่คนอิสราเอลนํามาถวายเพื่อนํา
ไปทาํสถานบริ สทุธ ์ิ พลไพร่ยงันําของที่ สม ัครใจจะถวาย
มาถวายอีกทกุๆเวลาเชา้ 4 ฝ่ายคนทัง้ปวงที่เฉลยีวฉลาดซ่ึง
ทาํงานตา่งๆที่สถานบริ สทุธ ์ินัน้มาถึงแลว้ ตา่งก็หยดุทาํงาน
ในหนา้ที่ของตน 5 พากนัมาเรียนโมเสสวา่ �พลไพร่นําของ
มาถวายมากเกนิความตอ้งการที่จะใชใ้นงานนัน้ๆซ่ึงพระเย
โฮวาหท์รงบญัชาให ้กระทาํ � 6 โมเสสจงึสัง่ใหป้ระกาศไปทัว่
คา่ยวา่ �อย่าใหช้ายหญงินําของสาํหรับทาํสถานบริ สทุธ ์ิมา
ถวายอีกเลย�  เหต ุฉะนัน้พลไพร่จงึยบัยัง้ไม่นําของมาถวาย
อีก 7 เพราะของที่ เขาม ีอยู่  แลว้ก็ พอสาํหรับงานทัง้ปวงนัน้
และย ังม เีหล ืออ ีก 8 บรรดาชา่งผูเ้ฉลยีวฉลาดไดท้าํพลบัพลา
ดว้ยมา่นสบิผนื ดว้ยผา้ป่านเน้ือละเอียด ดว้ยดา้ยส ีฟ้า  สีมว่ง 
 ส ี แดงเขม้  ม ี รู ปเครูบฝีมอืชา่งออกแบบไว ้ 9มา่นผนืหน่ึงยาวย่ี 
ส ิบแปดศอก กวา้งสี่ ศอก มา่นทกุผนืเทา่กนั 10มา่นหา้ผนืเขา
ทาํให ้เก ี่ยวต ิดก ัน และอี กห ้าผนืนัน้เกี่ยวต ิดก ันดว้ย 11 เขาทาํ
หูดว้ยดา้ยส ีฟ้า   ต ิดไวต้ามขอบมา่นดา้นนอกสดุชดุที่ หน่ึง 
และตามขอบมา่นดา้นนอกสดุชดุที่สองก็ทาํห ูไว ้ เหมอืนกนั 
12 มา่นผนืหน่ึงเขาทาํหูหา้สบิหู และตามขอบมา่นชดุที่สอง
เขาก็ทาํหูหา้สบิห ูให ้ ตรงกนั  13 และเขาทาํขอทองคาํหา้
สบิขอ สาํหรับใช ้เก ่ียวมา่นเพื่อให ้พล ับพลาเป็นชิน้เดยีวกนั
14 เขาทาํมา่นดว้ยขนแพะสาํหรับเป็นเต็นทค์ลมุพลบัพลาอีก
สบิเอ็ดผนื 15มา่นผนืหน่ึงยาวสามสบิศอก กวา้งสี่ ศอก ทัง้สบิ
เอ็ดผนืเทา่กนั 16 เขาเกี่ยวมา่นหา้ผนืให ้ต ิ ดก ันตา่งหาก และ
มา่นอีกหกผ ืนก ็ เก ี่ยวต ิดก ั นอ ีกตา่งหาก 17และเขาทาํหหูา้สบิ
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ห ูต ิ ดก ับมา่นดา้นนอกสดุชดุที่ หน่ึง และเขาทาํหหูา้สบิห ูต ิ ดก 
ับขอบมา่นดา้นนอกสดุชดุที่ สอง 18 เขาทาํขอทองสมัฤทธิห์า้
สบิขอเกี่ยวขอเขา้ที่ ห ู ให ้ ต ิดตอ่เป็นเต็นทห์ลงัเดยีวกนั 19 เขา
ทาํเคร่ืองดาดเต็นทด์ว้ยหนังแกะตวัผู ้ยอ้มส ีแดงชัน้หน่ึง และ
คล ุมท ั บด ้วยหนังของตวัแบดเจอร ์อี กชัน้หน่ึง 20 เขาทาํไม ้
กรอบสาํหรับพลบัพลาดว้ยไมก้ระถินเทศยกตัง้ขึน้ตรงๆ 21  
ไม ้กรอบนัน้ยาวแผน่ละสบิศอก กวา้งศอกคบื 22  ม ีเดอืย
กรอบละสองเดอืย เดอืยกรอบหน่ึ งม ี ไม ้ประกบัต ิดก ับเดอืย
อีกกรอบหน่ึง เขาได ้ทาํไม ้กรอบพลบัพลาทัง้หมดอย่าง น้ี
23 เขาทาํไม ้กรอบพลบัพลาดงัน้ี ดา้นใต้เขาใช ้ยี ่ ส ิบแผน่
24 เขาทาํฐานดว้ยเงนิสี่ ส ิบฐานสาํหรับไมก้รอบย่ี ส ิบแผน่  
ใต ้ ไม ้กรอบแผน่หน่ึ งม ีฐานรองรับแผน่ละสองฐานสาํหรับ
สวมเดอืยสองอนั 25 ดา้นที่สองของพลบัพลาขา้งทศิเหนือ
นัน้เขาทาํไม ้กรอบย่ี ส ิบแผน่ 26 เขาทาํฐานเงนิรองรับสี่ ส ิ
บฐาน  ใต ้ ไม ้กรอบมฐีานแผน่ละสองฐาน 27 สว่นดา้นหลงัทศิ
ตะวนัตกของพลบัพลาเขาทาํไมก้รอบหกแผน่ 28 เขาทาํไม ้
กรอบอีกสองแผน่สาํหรับมมุพลบัพลาดา้นหลงั 29  ไม ้กรอบ
นัน้ขา้งลา่งให ้แยกกนั  แต ่ตอนบนยอดตดิต ่อก ั นท ่ีหว่งแรก
เขาทาํอย่างน้ี ทาํให ้ เก ิ ดม ุมสองมมุ 30 คอืรวมเป็นไมก้รอบ
แปดแผน่ดว้ยกนัและฐานเงนิสบิหกอนั  ใต ้ ไม ้กรอบมีฐาน
แผน่ละสองฐาน 31 เขาทาํกลอนดว้ยไม้กระถินเทศหา้อนั
สาํหรับขดัไมก้รอบฝาพลบัพลาดา้นหน่ึง 32และกลอนอี กห ้า
อนัสาํหรับขดัไมก้รอบฝาพลบัพลาอี กด ้านหน่ึง และกลอนอี 
กห ้าอนัสาํหรับขดัไมก้รอบฝาพลบัพลาดา้นตะวนัตก 33 เขา
ทาํกลอนตวักลางใหร้อ้ยตอนกลางของไมก้รอบสาํหรับขดั
ฝาตัง้แต ่ม ุมหน่ึงไปจดอีกมมุหน่ึง 34 เขาหุม้ไมก้รอบเหลา่นัน้
ดว้ยทองคาํ และทาํหว่งกรอบดว้ยทองคาํสาํหรับรอ้ยกลอน
และกลอนนัน้เขาหุ ้มด ้วยทองคาํเช ่นก ัน 35 เขาทาํมา่นนัน้
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ดว้ยดา้ยส ีฟ้า  สีมว่ง  ส ี แดงเขม้ และดว้ยผา้ป่านเน้ือละเอียด  
ม ีภาพเครูบฝีมอืชา่งออกแบบไว ้ 36 เขาทาํเสาไมก้ระถินเทศ
สี่เสาหุ ้มด ้วยทองคาํ ขอตดิเสานั ้นก ็เป็นทองคาํ เขาหลอ่ฐาน
เงนิสี่อนัสาํหรับรองรับเสานัน้ 37 และเขาทาํบงัตาที่ ประต ู 
พล ับพลานัน้ดว้ยดา้ยส ีฟ้า   สีมว่ง   ส ี แดงเขม้  และผา้ป่าน
เน้ือละเอียดประกอบดว้ยฝีมอืชา่งปัก 38 และทาํเสาหา้ตน้
สาํหรับมา่นนัน้พรอ้มดว้ยขอเกี่ยว บวัควํา่และราวยึดเสานัน้
หุ ้มด ้วยทองคาํ  แต ่ฐานหา้ฐานสาํหรับรองรับเสานัน้ทาํดว้ย
ทองสมัฤทธิ ์

37
 ห ีบพนัธสญัญาและพระที่น่ังกรุณา

1 เบซาเลลทาํห ีบด ้วยไมก้ระถินเทศ ยาวสองศอกคบื กวา้ง
ศอกคบื และสงูศอกคบื 2  ห ี บน ้ันเขาหุ ้มด ้วยทองคาํบริ สทุธ ิ
์ ทัง้ขา้งในและขา้งนอก และได้ทาํกระจงัรอบห ีบน ้ันดว้ย
ทองคาํ 3 เขาหลอ่หว่งทองคาํสี่ หว่งตดิไว ้ที่  ม ุ มท ้ังสี่ ดา้น
น้ีสองหว่งและดา้นนัน้สองห ่วง  4 เขาทาํคานหามดว้ยไม้
กระถินเทศหุ ้มด ้วยทองคาํ 5 เขาสอดคานหามเขา้ที่หว่งขา้ง
หบีสาํหรับใชย้กห ีบน ้ัน 6  แล ้วเขาทาํพระที่น่ังกรุณาดว้ยทอง
คาํบริ สทุธ ์ิ ยาวสองศอกคบื กวา้งศอกคบื 7 เขาทาํเครูบท
องคาํสองรูป โดยใช้คอ้นทาํ ตัง้ไว ้ที่ ปลายพระที่น่ังกรุณา
ทัง้สองขา้ง 8 เขาทาํเครูบไว ้ที่ ปลายพระที่น่ังกรุณาขา้งละ
รูป เขาทาํเครู บน ้ันตอนปลายทัง้สองขา้งเป็นเน้ือเดยีวกบั
พระที่น่ังกรุณา 9  ให ้เครูบกางปีกออกเบือ้งบน ปกพระที่น่ัง
กรุณาไวด้ว้ยปีก และใหห้นัหนา้เขา้หากนั คอืใหเ้ครูบหนั
หนา้มาตรงพระที่น่ังกรุณา



 หน ังสอือพยพ 37:10 ci  หน ังสอือพยพ 37:24

 โต ๊ะสาํหรับขนมปังหนา้พระพกัตรแ์ละคนัประทปี
10 เขาเอาไมก้ระถินเทศทาํโตะ๊ตวัหน่ึง ยาวสองศอก กวา้ง

หน่ึงศอก และสงูศอกคบื 11 เขาหุม้โตะ๊นัน้ดว้ยทองคาํบริ 
สทุธ ์ิและทาํกระจงัทองคาํรอบโตะ๊นัน้ดว้ย 12 เขาทาํประกบั
ขอบโตะ๊นัน้กวา้งหน่ึงฝ่ามอืโดยรอบ  แล ้วทาํกระจงัทองคาํ
ประกอบรอบประก ับน ัน้ 13 เขาหลอ่หว่งทองคาํสีอ่นัตดิไว ้ที่  ม ุ
มโตะ๊ทัง้สีต่รงขาโตะ๊ 14หว่งนัน้ตดิช ิดก ับกระจงั สาํหรับสอด
คานหามโตะ๊นัน้ 15 เขาทาํคานหามดว้ยไมก้ระถินเทศหุ ้มด 
้วยทองคาํสาํหรับหามโตะ๊นัน้ 16 และเขาทาํเคร่ืองใชส้าํหรับ
โตะ๊นั ้นม ี จาน  ชอ้น กบัอ่างน้ําและคนโทที่ ใช ้รินเคร่ืองดื่มบ ู
ชา  ซ่ึงทาํดว้ยทองคาํบริ สทุธ ์ิ ทัง้สิน้ 17 เขาทาํคนัประท ีปอ 
ันหน่ึ งด ้วยทองคาํบริ สทุธ ์ิ เขาใช ้ฝี คอ้นทาํคนัประทปี  ให ้
ทัง้ลาํตวั  กิ่ง  ดอก ดอกตมู และกลบีตดิเป็นเน้ือเดยีวกนัคนั
ประท ีปน ้ัน 18  ม ีกิ่งหกกิ่งแยกออกจากลาํคนัประท ีปน ้ันขา้ง
ละสามกิ่ง 19  แต ่ละกิ่ งม ีดอกเหมอืนดอกอ ัลม ันดส์ามดอก
 ท ุกๆดอกมดีอกตมูและกลบี เป็นดงัน้ีทัง้หกกิ่ง ซ่ึงย่ืนออก
จากลาํคนัประทปี 20 สาํหรับลาํคนัประท ีปน ้ั นม ีดอกสี่ดอก
เหมอืนดอกอ ัลม ันด ์ ทัง้ดอกตมูและกลบี 21  ใต ้กิ่งทกุๆคู่ทัง้
หกกิ่งที่ลาํคนัประท ีปน ้ัน  ให ้ ม ีดอกตมูเป็นเน้ือเดยีวก ันก ับคนั
ประทปี 22 ดอกตมูและกิ่งเป็นเน้ือเดยีวก ันก ับคนัประทปี ทาํ
ทกุสว่นเป็นเน้ือเดยีวกนัดว้ยทองคาํบริ สทุธ ์ิและใชค้อ้นทาํ
23 เขาทาํตะเกยีงเจ็ดดวงสาํหรับคนัประท ีปน ้ัน ตะไกรตดัไส ้
ตะเกยีง และถาดใสต่ะไกรดว้ยทองคาํบริ สทุธ ์ิ24 คนัประทปี
และเคร่ืองใชท้ัง้หมดสาํหรับคนัประท ีปน ้ัน เขาทาํดว้ยทอง
คาํบริ สทุธ ิ์ หน ักหน่ึงตะลนัต ์

แทน่บชูาสาํหรับเผาเคร่ืองหอมและน้ํามนัเจมิ
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25 เขาสรา้งแทน่บชูาสาํหรับเผาเคร่ืองหอมดว้ยไมก้ระถิน
เทศ ยาวศอกหน่ึง กวา้งศอกหน่ึง เป็ นร ูปสี่เหลี่ยมจ ัต ุรัส และ
สงูสองศอก เชงิงอนที่ ม ุมแทน่นั ้นก ็เป็นไมท้อ่นเดยีวก ันก ับ
แทน่ 26 เขาหุม้แทน่นัน้ดว้ยทองคาํบริ สทุธ ์ิทั ้งด ้านบนและ
ดา้นขา้งทัง้สี่ ดา้น และเชงิงอนดว้ย และเขาทาํกระจงัทองคาํ
รอบแทน่นัน้ 27 เขาทาํหว่งทองคาํสองหว่งตดิไว ้ใต ้กระจงัทัง้
สองดา้น ตรงขา้มกนั เป็ นท ีส่าํหรับสอดใส ่ไม ้ คานหาม 28 เขา
ทาํไมค้านหามนัน้ดว้ยไมก้ระถินเทศหุ ้มด ้วยทองคาํ 29 เขา
ปรุงน้ํามนัเจ ิมอ ันบริ สทุธ ์ิ และปรุงเคร่ืองหอมบริ สทุธ ์ิดว้ย
เคร่ืองเทศตามศลิปของชา่งปรุง

38
แทน่เคร่ืองเผาบชูาและขนัทองเหลอืง

1 เขาทาํแทน่เคร่ืองเผาบ ูชาด ้วยไม้กระถินเทศ ยาวหา้
ศอก กวา้งหา้ศอก เป็นแทน่สี่เหลี่ยมจ ัต ุรัส สงูสามศอก 2 เขา
ทาํเชงิงอนตดิไวท้ัง้สี่ ม ุมของแทน่นัน้ เชงิงอนนัน้เป็นไม ้ช ิ
้นเดยีวก ันก ับแทน่บ ูชา เขาหุม้แทน่ดว้ยทองสมัฤทธิ ์ 3 เขาทาํ
เคร่ืองใชบ้นแทน่นัน้ทกุอย่าง คอืหมอ้  พล ัว่  ชาม ขอเกี่ยวเน้ือ
และถาดรองไฟ  เคร่ืองใช ้สาํหรับแทน่ทัง้หมดนัน้เขาทาํดว้ย
ทองสมัฤทธิ ์ 4 และเขาเอาทองสมัฤทธิท์าํเป็นตาขา่ยประดบั
แทน่นัน้ให ้อยู่  ใต ้กระจงัของแทน่ และหอ้ยอยู่ ตัง้แต ่กลาง
แทน่ลงมา 5 เขาหลอ่หว่งสี่หว่งตดิที่ ม ุ มท ้ังสี่ของตาขา่ยทอง
สมัฤทธิส์าํหรับสอดไม ้คานหาม 6 เขาทาํไมค้านหามดว้ยไม้
กระถินเทศและหุ ้มด ้วยทองสมัฤทธิ ์ 7 เขาสอดไมค้านนัน้ไว ้
ในหว่งที่ขา้งแทน่สาํหรับหาม เขาทาํแทน่นัน้ดว้ยไมก้ระดาน
ใหข้า้งในกลวง 8 เขาทาํขนัทองสมัฤทธิแ์ละพานรองขนัทอง
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สมัฤทธิจ์ากกระจกเงาของบรรดาผูห้ญงิที่ ปรนนิบตั ิณประต ู
พล ับพลาแหง่ช ุมนุ ม

ลานและประตู
9 และเขาทาํลานไว ้ดว้ย  ให ้รัว้ดา้นใต ้ม ีผา้บงั ทาํดว้ยผา้

ป่านเน้ือละเอียด ยาวรอ้ยศอก 10  ม ีเสาย่ี ส ิบต ้นก ับฐานทอง
สมัฤทธิร์องรับเสาย่ี ส ิบฐาน ขอตดิเสาและราวยึดเสานัน้ทาํ
ดว้ยเงนิ 11 ดา้นเหนื อม ีผา้บงัยาวรอ้ยศอก กบัเสาย่ี ส ิบตน้
และฐานทองสมัฤทธิ ์ยี ่ ส ิบฐาน ขอตดิเสาและราวยึดเสานัน้
ทาํดว้ยเงนิ 12 สว่นดา้นตะวนัตกมีผา้บงัยาวหา้สบิศอก กบั
เสาสบิตน้ และฐานรองรับเสาสบิฐาน ขอตดิเสาและราวยึด
เสาทาํดว้ยเงนิ 13 ดา้นตะวนัออกใชผ้า้ยาวหา้สบิศอก 14 ผา้
บ ังด ้านริมประตูขา้งหน่ึงยาวสบิหา้ศอก  ม ีเสาสามตน้และ
ฐานรองรับเสาสามฐาน 15 และอีกขา้งหน่ึง ริมประตูขา้งน้ี
และขา้งโนน้  ม ีผา้บงัยาวสบิหา้ศอก  ม ีเสาสามตน้และฐาน
รองรับเสาสามฐาน 16 ผา้บงัลานโดยรอบนัน้ทาํดว้ยผา้ป่าน
เน้ือละเอียด 17 ฐานรองรับเสานัน้ทาํดว้ยทองสมัฤทธิ ์ ขอตดิ
เสาและราวยึดเสาเป็นเงนิ และบวัควํา่ของเสานัน้หุ ้มด ้วย
เงนิ และเสาทกุตน้ของลานมีราวยึดเสาทาํดว้ยเงนิ 18 มา่น
บงัตาที่ ประต ูลานนัน้ปั กด ้วยฝีมอืของชา่งปัก เป็นส ีฟ้า   สี
มว่ง  ส ีแดงเขม้และผา้ป่านเน้ือละเอียด ยาวย่ี ส ิบศอก สงูหา้
ศอก เสมอกบัผา้บงัลาน 19  ม ีเสาสี่ต ้นก ับฐานรองรับเสาสี่
ฐานเป็นทองสมัฤทธิ ์ ขอตดิเสาทาํดว้ยเงนิ และสว่นที่หุม้บวั
ควํา่กบัราวยึดเสาเป็นเงนิ 20 หลกัหมดุทกุหลกัของพลบัพลา
และของลานรอบพลบัพลานัน้ทาํดว้ยทองสมัฤทธิ ์21  น่ี แหละ
เป็นบญัช ีส ่ิงของที่ ใช ้ในพลบัพลา คอืพลบัพลาพระโอวาท
ซ่ึงเขาทัง้หลายนับตามคาํสัง่ของโมเสส  ม ี คนเลว ีจดัทาํตาม
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บญัชาของอิธามาร ์บ ุตรชายอาโรนปโุรหติ 22 สว่นเบซาเล
ลบตุรชายอี รี  ผู ้เป็นบตุรชายของเฮอร ์แห ่งตระกลูยูดาห ์ทาํ
สิ่งสารพดัซ่ึงพระเยโฮวาห ์ได ้ทรงบญัชาโมเสสแลว้ 23  ผู ้ร่วม
งานกบัเขาคอื โอโฮล ีอบั   บ ุตรชายอาหิสะมคัแหง่ตระกลู
ดาน เป็นชา่งฝี มอื ชา่งออกแบบและชา่งดา้ยส ีใช ้ดา้ยส ีฟ้า 
 สีมว่ง  ส ี แดงเขม้ และผา้ป่านเน้ือละเอียด 24 ทองคาํทัง้หมด
ซ่ึงเขาใช้ในการสรา้งที่ บริสทุธิ ์ นัน้  คอืทองคาํที่ เขานํามา
ถวาย  มนี ้ําหนักย่ี ส ิบเกา้ตะลนัต ์เจ ็ดรอ้ยสามสิบเชเขล ตาม
เชเขลแหง่สถานบริ สทุธ ์ิ25 เงนิตามจาํนวนช ุมนุ มชนไดนั้บ
ไว ้ รวมเป็นหน่ึงรอ้ยตะลนัตก์บัหน่ึงพนัเจ็ดรอ้ยเจ็ดสบิหา้
เชเขล ตามเชเขลแหง่สถานบริ สทุธ ์ิ26 คนละเบคา คอืคร่ึง
เชเขลตามเชเขลของสถานบริ สทุธ ์ิ อนัเก็บมาจากทกุคน
ที่ไปจดทะเบยีนสาํมะโนครัว คอืนับตัง้แต ่อาย ุ ยี ่ ส ิบปีขึน้ไป
รวมหกแสนสามพนัหา้รอ้ยหา้สบิคน 27 เงนิหน่ึงรอ้ยตะลนัต ์
นัน้ เขาใชห้ลอ่ทาํฐานรองรับเสาของสถานบริ สทุธ ์ิและฐาน
ของมา่น ฐานรอ้ยฐานเป็นเงนิหน่ึงรอ้ยตะลนัต ์ คอืฐานละ
หน่ึงตะลนัต ์ 28  แต ่เงนิหน่ึงพนัเจ็ดรอ้ยเจ็ดสบิหา้เชเขลนัน้
เขาใช้ทาํขอสาํหรับเสาและหุม้บวัควํา่ของเสานัน้ และทาํ
ราวยึดเสาดว้ย 29  ทองสมัฤทธิ ์เขานํามาถวายหนักเจ็ดสบิตะ
ลนัต ์ กบัสองพนัสี่รอ้ยเชเขล 30  ทองสมัฤทธิ ์นัน้เขาใช้ทาํ
ฐานประต ูพล ับพลาแหง่ช ุมนุ มและทาํแทน่ทองสมัฤทธิ ์ และ
ตาขา่ยทองสมัฤทธิป์ระดบัแทน่และทาํเคร่ืองใชท้ัง้หมดของ
แทน่นัน้ 31 ทาํฐานลอ้มรอบลานและฐานที่ ประต ู ลาน หลกั
หมดุทัง้หมดของพลบัพลาและหลกัหมดุรอบลานนัน้

39
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เคร่ืองยศบริ สทุธ ิ์สาํหรับอาโรน

1 ดา้ยส ีฟ้า   สีมว่ง   ส ีแดงเข ้มน ้ัน เขาใช้ทาํเสือ้ยศเย็ บด 
้วยฝีมอืประณีตสาํหรับใส่เวลาปรนนิบ ัต ิในที่ บริสทุธิ ์และได้
ทาํเคร่ืองยศบริ สทุธ ์ิสาํหรับอาโรน  ตามที่ พระเยโฮวาหท์รง
บญัชาแก ่โมเสส 2 เขาทาํเอโฟดดว้ยทองคาํ ดว้ยดา้ยส ีฟ้า  
สีมว่ง  ส ี แดงเขม้ และผา้ป่านเน้ือละเอียด 3 เขาตทีองใบแผ่
ออกเป็นแผ่นบางๆแลว้ตดัเป็นเสน้ๆเพื่อจะทอเขา้ก ับด ้ายส ี
ฟ้า  เข ้าก ับด ้ายส ีมว่ง  เข ้าก ับด ้ายส ีแดงเขม้ และเขา้กบัเสน้
ป่านอย่างดดีว้ยฝีมอืชา่งชาํนาญ 4 เขาทาํแถบตดิไว ้ที่ บา่เพื่อ
โยงเอโฟด  ให ้ ต ิ ดก ับริมตอนบนทัง้สองชิน้ 5 รัดประคดทอ
อย่างประณีตสาํหรับคาดทบัเอโฟดนัน้ เขาทาํดว้ยวตัถอุย่าง
เดยีวกนัและ ฝีมอือย่าง เดยีวกบั เอโฟด คอืทาํดว้ยทองคาํ
ดา้ยส ีฟ้า   สีมว่ง   ส ี แดงเขม้  และผา้ป่านเน้ือละเอียดตามที่
พระเยโฮวาหท์รงบญัชาแก ่โมเสส 6 เขาเอาพลอยสีน้ําขา้ว
ฝังไวใ้นกระเปาะทองคาํซ่ึ งม ลีวดลายละเอียด และแกะอย่าง
แกะตรา เป็นชื่ อบ ุตรอิสราเอล 7  แล ้วเขาตดิไวก้บัเอโฟดบน
แถบบา่นัน้เพื่อใหพ้ลอยนัน้เป็ นท ่ีระลกึถึงบรรดาบตุรแห ่งอ 
ิสราเอล  ตามที่ พระเยโฮวาหท์รงบญัชาแก ่โมเสส 8 เขาทาํ
ทบัทรวงดว้ยฝีมอืชา่งออกแบบให ้ฝี มอืเหมอืนกบัทาํเอโฟด
คอืทาํดว้ยทองคาํ ดา้ยส ีฟ้า   สีมว่ง   ส ี แดงเขม้ และผา้ป่าน
เน้ือละเอียด 9 เขาทาํทบัทรวงเป็ นร ูปสี่เหลี่ยมจ ัต ุรัส พบัทบ
กลาง ยาวคบืหน่ึง กวา้งคบืหน่ึง เป็นสองทบดว้ยกนั 10 เขา
ฝังพลอยสี่แถวบนทบัทรวงนัน้ แถวที่ หน ่ึงฝังท ับท ิม  บ ุษราคั
มและพลอยส ีแดงเขม้ 11 แถวที่สองฝังมรกต  ไพทรูย ์และ
เพชร 12 แถวที่สามฝังนิล โมราและพลอยส ีมว่ง 13 แถวที่ ส ่ี
ฝังพลอยเขยีว พลอยส ีน้ําขา้ว และหยก พลอยทัง้หมดน้ีเขา
ไดฝั้งในกระเปาะลวดลายละเอียดทาํดว้ยทองคาํ 14 พลอย
เหลา่นั ้นม ีชื่อเหลา่บตุรอิสราเอลสบิสองชื่อ  จาร ึกไวเ้หมอืน
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แกะตรา  ม ีชื่อตระกลูทกุตระกลูตามลาํดบัสบิสองตระกลู
15 เขาทาํสรอ้ยถกัเกล ียวด ้วยทองคาํบริ สทุธ ์ิสาํหรั บท ับทรวง
16 และเขาทัง้หลายทาํกระเปาะลวดลายละเอียดดว้ยทองคาํ
สองอนั และหว่งทองคาํสองห ่วง  ต ิดไว ้ที่ ปลายทัง้สองของ
ทบัทรวง 17 เขาทัง้หลายสอดสรอ้ยที่ทาํดว้ยทองคาํนัน้ใน
หว่งที่ปลายทบัทรวง 18 และปลายสรอ้ยอีกสองขา้งนัน้ เขา
ทัง้หลายทาํต ิดก ับกระเปาะลวดลายละเอียดทัง้สอง  ให ้ ต ิ
ดไว ้ขา้งหนา้ที่แถบยึดเอโฟดทัง้สองขา้งบนบา่ 19 เขาทัง้
หลายทาํหว่งทองคาํสองอนัตดิไว ้ที่ ขอบดา้นลา่งทัง้สองของ
ทบัทรวงขา้งในตดิเอโฟด 20 และเขาทัง้หลายทาํหว่งสองอนั
ดว้ยทองคาํ  ใส ่ ไว ้ริมเอโฟดดา้นหนา้  ใต ้แถบที่ตะเข็บเหนือ
รัดประคดที่ ทอด ้วยฝีมอืประณีตของเอโฟด 21 และเขาทัง้
หลายผกูทบัทรวงนัน้ต ิดก ับเอโฟดดว้ย  ใช ้ดา้ยถกัสีฟ้ารอ้ย
ผกูที่ หว่ง   ให ้ทบัทรวงทบัรัดประคดซ่ึงทอดว้ยฝีมอืประณีต
ของเอโฟด เพื่ อม ิ ให ้ทบัทรวงหลดุไปจากเอโฟด  ตามที่ พระ
เยโฮวาหท์รงบญัชาแก ่โมเสส 22 เขาทาํเสือ้คลมุเขา้ช ุดก ับ
เอโฟดดว้ยดา้ยสีฟ้าลว้นเป็นฝีมอืทอ 23 และชอ่งกลางผนื
เสือ้ นัน้ เขาทาํเป็นคอเสือ้ เชน่เดยีวกบัคอเสือ้ทหารและมี
ขลบิรอบคอเพื่ อม ิ ให ้ ขาด  24  ที่ ชายเสือ้คลมุ เขาทัง้หลาย
ปักเป็ นร ูปลกูท ับท ิม  ใช ้ดา้ยส ีฟ้า   สีมว่ง   ส ี แดงเขม้ และผา้
ป่านเน้ือละเอียด 25 เขาทัง้หลายทาํลกูพรวนดว้ยทองคาํบริ 
สทุธ ์ิ แล ้วต ิดล ูกพรวนระหวา่งผลท ับท ิมรอบชายเสือ้คล ุมน 
ัน้ 26 คอืลกูพรวนลกูหน่ึง ผลท ับท ิมผลหน่ึง และลกูพรวน
อี กล ูกหน่ึง ผลท ับท ิ มอ ีกผลหน่ึงสล ับก ันดงัน้ี รอบชายเสือ้
คล ุมน ้ัน สาํหรับสวมเวลาปรนนิบ ัต ิ พระองค ์  ตามที่ พระเย
โฮวาหท์รงบญัชาแก ่โมเสส  27 เขาทัง้หลายทาํเสื ้อด ้วยผา้
ป่านเน้ือละเอียดของชา่งทอผา้สาํหรับอาโรนและสาํหรับ
บตุรชายของทา่น 28 และทาํมาลาดว้ยผา้ป่านเน้ือละเอียด
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และมาลางามดว้ยผา้ป่านเน้ือละเอียด และทาํกางเกงดว้ย
ผา้ป่านเน้ือละเอียด 29 และทาํรัดประคดดว้ยผา้ป่านป่ันเน้ือ
ละเอียด และปั กด ้วยดา้ยส ีฟ้า   สีมว่ง   ส ี แดงเขม้ ดว้ยฝีมอื
ชา่งปัก  ตามที่ พระเยโฮวาหท์รงบญัชาแก ่โมเสส 30 เขาทัง้
หลายทาํแผน่มงกฎุบริ สทุธ ์ิดว้ยทองคาํบริ สทุธ ์ิ จาร ึกคาํวา่ � 
บริสทุธิ ์ แด ่พระเยโฮวาห�์  ไว ้เหมอืนอย่างแกะตรา 31  แล ้วเขา
เอาดา้ยถกัสีฟ้าผกูแผน่ทองคาํนัน้ไวบ้นมาลา  ตามที่ พระเย
โฮวาหท์รงบญัชาแก ่โมเสส 32  ดงัน้ี แหละเขาทาํงานสาํหรับ
พลบัพลาของเต็นท ์แห ่งช ุมนุ มใหส้าํเร็จทกุประการ พระเย
โฮวาหท์รงบญัชาแก่โมเสสไว ้อย่างไร คนอิสราเอลก็กระทาํ
อย่างนัน้ทกุประการ 33 เขาจงึไดนํ้าพลบัพลามามอบไวก้บั
โมเสส ทัง้เต็นทแ์ละเคร่ืองใชท้ัง้ปวงคอื  ขอ  ไม ้ กรอบ  กลอน 
 เสา และฐานรองรับเสา 34 เคร่ืองดาดพลบัพลาขา้งบนทาํ
ดว้ยหนังแกะตวัผู ้ยอ้มส ี แดง และหนังของตวัแบดเจอร ์ และ
มา่นสาํหรับบงัตา 35  ห ีบพระโอวาทกบัไมค้านหามของห ีบน 
ัน้ และพระที่น่ังกรุณา 36  โต ๊ะกบัเคร่ืองใช้ทัง้หมดบนโตะ๊
นัน้ และขนมปังหนา้พระพกัตร ์ 37 คนัประทีปบริ สทุธ ์ิกบั
ตะเกยีง คอืตะเกยีงที่ เขา้ที่ และเคร่ืองใชท้ัง้หมดของคนัประ
ท ีปน ้ันและน้ํามนัสาํหรับเตมิตะเกยีง 38 แทน่ทองคาํ น้ํามนั
เจมิ เคร่ืองหอมสาํหรับเผาบ ูชา และผา้บงัตาสาํหรับประต ู
พลบัพลา  39 แทน่บชูาทองสมัฤทธิ ์ กบัตาขา่ยทองสมัฤทธิ ์
สาํหรับแทน่นัน้  ไม ้คานหามและเคร่ืองใชท้ัง้หมดของแทน่
ข ันก ับพานรองขนั 40 มา่นบงัลาน เสากบัฐานรองรับ ผา้
บงัตาประต ูลาน เชอืกและหลกัหมดุสาํหรับลาน และเคร่ือง
ใชท้ัง้หมดของการปรนนิบ ัต ิ ที่  พลบัพลา สาํหรับเต็นท ์แห ่งช ุ
มนุ ม 41 เสือ้ยศเย็ บด ้วยฝีมอืประณีตสาํหรับสวมในเวลาปรน
นิบ ัต ิในที่ บริสทุธิ ์ เคร่ืองยศบริ สทุธ ์ิสาํหรับอาโรนปโุรหติ
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เคร่ืองยศสาํหรับบตุรชายอาโรน สาํหรับใชส้วมในเวลาปฏิ
บ ัต ิตาํแหน่งปโุรหติ 42  ส ่ิงสารพดัที่พระเยโฮวาหท์รงบญัชา
แก่โมเสสแลว้  ชนชาต ิอิสราเอลกระทาํใหส้าํเร็จทกุประการ
43 โมเสสจงึตรวจดูงานทัง้ปวง และด ูเถิด พระเยโฮวาหท์รง
บญัชาไว ้อย่างไร เขาก็ทาํเสร็จสิน้ทกุอย่าง โมเสสจงึอวยพร
แก ่เขา 

40
การตัง้พลบัพลา

1 พระเยโฮวาหต์รัสกบัโมเสสวา่ 2 �ในว ันท ่ี หน ่ึงของเดอืน
แรก จงตัง้พลบัพลาแหง่เต็นทข์องช ุมนุ ม 3 จงตัง้หบีพระ
โอวาทไวใ้นพลบัพลาและกั ้นม ่านบงัห ีบน ้ันไว ้ 4 จงยกโตะ๊
เขา้มาตัง้ ไว ้ และจดั เคร่ืองบนโตะ๊ไว ้ตามที่ ของมนั  แล ้ว
จง นําคนัประท ีปน ้ัน เขา้มาและจดุไฟที่ ตะเกยีง นัน้ 5 จง
ตัง้แทน่บชูาทองคาํสาํหรับเผาเคร่ืองหอมตรงหนา้หบีพระ
โอวาท  แล ้วต ิดม ่านบงัตาของประต ูพลบัพลา 6 จงตัง้แทน่
สาํหรับเคร่ืองเผาบชูาไวต้รงหนา้ประต ูพล ับพลาแหง่เต็นท ์
ของช ุมนุ ม 7 จงตัง้ขนัไว ้ระหวา่ง เต็นท ์แห ่งช ุมนุ มกบัแท่
นบ ูชา   แล ้วจงตกั น้ํา ใส ่ไว ้ในขนั นัน้ 8 จงตัง้ขา้งฝาลาน
ไวร้อบพลบัพลา และต ิดม ่านบงัตาไว ้ที่  ประต ูลานนัน้ 9 จง
เอาน้ํามนัเจมิ  เจ ิมพลบัพลากบัสิ่งสารพดัซ่ึงอยู่ในพลบัพลา
นัน้ และชาํระพลบัพลากบัเคร่ืองใชท้ัง้หมดให ้บริสทุธิ ์  แล ้ว
พลบัพลานัน้จะบริ สทุธ ์ิ 10 จงเจมิแทน่สาํหรับเคร่ืองเผาบ ู
ชาด ้วย และเคร่ืองใชท้ัง้หมดบนแทน่นัน้ และชาํระแทน่นัน้
ให ้บริสทุธิ ์แทน่นัน้จะบริ สทุธ ์ิ ที่สดุ 11 จงเจมิขนัทัง้พานรอง
ขนัดว้ย และชาํระให ้บริสทุธิ ์12  แล ้วจงนําอาโรน และบตุร
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ชายของทา่นมาที่ ประต ู พล ับพลาแหง่ช ุมนุ ม  ใช ้น้ําลา้งชาํระ
ตวัเขาเสยี 13 จงนําเสือ้ผา้ยศบริ สทุธ ์ิสวมใหอ้าโรน  แล ้วเจมิ
และชาํระเขาให ้บริสทุธิ ์เพื่อเขาจะปรนนิบ ัต ิเราในตาํแหน่ง
ปโุรหติ 14  แล ้วจงนําบตุรชายอาโรนมาดว้ยและสวมเสือ้ยศ
ให้ 15 จงเจมิ เขาเชน่ เจมิบดิาของเขา เพื่อ เขาจะปรนนิบ ั
ต ิเราในตาํแหน่งปโุรหติ การเจ ิมน ้ันจะเป็นการเจมิแตง่ตัง้
เขาไวเ้ป็นปโุรหติเนืองนิตยต์ลอดชัว่อายุของเขา� 16 พระ
เยโฮวาหท์รงบญัชาแก่โมเสสใหก้ระทาํสิ่งใด ทา่นก็กระทาํ
สิ่งนัน้ทกุประการ 17 ตอ่มาในว ันท ่ี หน ่ึงเดอืนแรกของปี ที่ 
สองทา่นตดิตัง้พลบัพลา 18 โมเสสตดิตัง้พลบัพลาขึน้ คอื
วางฐานและตัง้ไมก้รอบขึน้ไว ้ สอดไมก้ลอนและตัง้เสาขึน้
19 ทา่นกางผา้เต็นทท์บับนพลบัพลา  แล ้วเอาเคร่ืองดาดคลมุ
บนเต็นท ์  ตามที่ พระเยโฮวาหท์รงบญัชาแก ่โมเสส 20 ทา่น
เก็บพระโอวาทไวใ้นห ีบน ้ันและสอดไมค้านหามไวใ้นห ีบน 
ัน้ และตัง้พระที่น่ังกรุณาไวบ้นหบี 21  แล ้ วท ่านนําหบีเขา้ไป
ไว ้ในพลบัพลา และกั ้นม ่านบงัตาบงัหบีพระโอวาทนัน้ไว ้  
ตามที่ พระเยโฮวาหท์รงบญัชาแก ่โมเสส  22 ทา่นตัง้โตะ๊ไว ้
ในเต็นท ์แห ่งช ุมนุ มทางทศิเหนือของพลบัพลานอกมา่นนัน้
23  แล ้วจดัขนมปังไวบ้นโตะ๊เป็นระเบยีบตอ่พระพกัตรพ์ระเย
โฮวาห ์  ตามที่ พระเยโฮวาหท์รงบญัชาโมเสสไว ้ 24 และทา่น
ตัง้คนัประทปีไวใ้นเต็นท ์แห ่งช ุมนุ มทางทศิใตข้องพลบัพลา
ตรงหนา้โตะ๊นัน้ 25  แลว้ก็  จ ุดไฟตะเกยีงตอ่พระพกัตรพ์ระ
เยโฮวาห ์  ตามที่ พระเยโฮวาหท์รงบญัชาแก ่โมเสส 26 ทา่น
ตัง้แทน่ทองคาํไวใ้นเต็นท ์แห ่งช ุมนุ มตรงหนา้มา่น 27 และ
เผาเคร่ืองหอมบนแทน่นัน้  ตามที่ พระเยโฮวาหท์รงบญัชาแก ่
โมเสส 28 ทา่นกั ้นม ่านบงัตาที่ ประต ู พลบัพลา 29 ทา่นตัง้แทน่
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สาํหรับเคร่ืองเผาบชูาไวต้รงประต ูพล ับพลาแหง่เต็นทข์องช ุ
มนุ ม  แล ้วถวายเคร่ืองเผาบชูาและเคร่ืองธญัญบชูาบนแทน่
นัน้  ตามที่ พระเยโฮวาหท์รงบญัชาแก ่โมเสส 30 ทา่นตัง้ขนั
ไวร้ะหวา่งเต็นท ์แห ่งช ุมนุ มกบัแท่นบ ูชา  แล ้วใส ่น้ําไว ้ในขนั
สาํหรับชาํระลา้ง 31 โมเสสกบัอาโรน และบตุรชายของทา่น
ลา้งมอืและเทา้ที่ขนันัน้ 32 เวลาเขาทัง้หลายเขา้ไปในเต็นท ์
แห ่งช ุมนุ ม หรือเขา้ไปใกลแ้ทน่นัน้เมื่อไร เขาก็ชาํระลา้งเส ี
ยก ่อน  ตามที่ พระเยโฮวาหท์รงบญัชาแก ่โมเสส 33 ทา่นกัน้
บริเวณลานรอบพลบัพลาและแทน่นัน้  แล ้ วก ้ั นม ่านบงัตาที่
ตรงประต ูลาน โมเสสก็จดัการนัน้ใหเ้สร็จสิน้ไปทกุประการ

เมฆของพระเจา้แสดงวา่พระเจา้ทรงพอพระทยั
34 ในขณะนั ้นม เีมฆมาปกคลมุเต็นท ์แห ่งช ุมนุ มไว ้ และสงา่

ราศขีองพระเยโฮวาห ์ก็ ปรากฏอยูเ่ต็มพลบัพลานัน้ 35 โมเสส
เขา้ไปในเต็นท ์แห ่งช ุมนุ มไม ่ได ้เพราะเมฆปกคลมุอยู่ และ
สงา่ราศีของพระเยโฮวาห ์ก็  อยู่ เต็มพลบัพลานัน้ 36 ตลอด
การเดนิทางของเขา เมฆนัน้ถกูยกขึน้จากพลบัพลาเมื่อใด
 ชนชาต ิอิสราเอลก็ยกเดนิตอ่ไปทกุครัง้ 37  แต ่หากวา่เมฆนั ้
นม ิ ได ้ ถ ูกยกขึน้ไป เขาก็ ไม ่ออกเดนิทางเลย จนกวา่จะถึงว ั
นท ่ีเมฆนัน้จะถกูยกขึน้ไป 38 เพราะตลอดทางที่เขายกเดนิ
ไปนัน้ ในกลางวนัเมฆของพระเยโฮวาหท์รงสถิตอยู่ เหนือ
พลบัพลา และในตอนกลางค ืนม ีไฟสถิตอยู่เหนือพลบัพลา
นัน้ประจ ักษ ์ แก ่ตาของวงศว์านอิสราเอลทัง้ปวง
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